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КОНКУРСНА ДОКУМЕНТАЦИЈА
Јавна набавка број: ЈН 3000/1622/2015 (ЗСУ 101959/2015)
-Отворени поступак -

Предмет  јавне набавке: Испорука Прегрејача 2, повезног цевовода међупрегрејача МП1-МП2 и МП2-МП3 и цевовода убризгавања на блоку Б2 на локацији ТЕНТ Б, Ушће

                                            Обреновац,   2015.год.

На основу члана 32. Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РС” бр. 124/12,14/15 и 68/15 удаљем тексту: ЗЈН) и члана 2. Правилника о обавезним елементима конкурсне документације у поступцима јавних набавки и начину доказивања испуњености услова („Сл. гласник РС” бр. („Сл. гласник РС” бр. 86/15), члана 31. Правилника о уређивању поступка јавне набавке у Јавном предузећу „Електропривреда Србије“ (ЈП ЕПС број 12.01.3020/3-15 од 01.10.2015.године),Одлуке о покретању поступка јавне набавке, бр.12.01.50032/2-15 од 22/10/2015. године и Решења о образовању комисије за предметну јавну набавку,бр.12.01.50032/3-15 од 22/10/ 2015.године, припремљена је:

КОНКУРСНА ДОКУМЕНТАЦИЈА

за отворени поступак набавке добара- Испорука Прегрејача 2, повезног цевовода међупрегрејача МП1-МП2 и МП2-МП3 и цевовода убризгавања на блоку Б2 на локацији ТЕНТ Б, Ушће
ЈН 3000/1622/2015 (ЗСУ 101959/2015)
Конкурсна документација садржи:
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Kонкурсна документација 

1. ОПШТИ ПОДАЦИ О ЈАВНОЈ НАБАВЦИ
Обреновац,   2015.год.

	1.1
	Назив и адреса
наручиоца


	ЈАВНО ПРЕДУЗЕЋЕ "ЕЛЕКТРОПРИВРЕДА СРБИЈЕ"

ЦАРИЦЕ МИЛИЦЕ БРОЈ 2



	1.2
	Огранак- назив и адреса
	ОГРАНАК ТЕНТ, БЕОГРАД -  ОБРЕНОВАЦ

БОГОЉУБА УРОШЕВИЋА ЦРНОГ БРОЈ 44, 11500 ОБРЕНОВАЦ
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	1.4
	Врста поступка 


	Отворени поступак

	1.5
	Предмет јавне набавке


	Набавка ДОБАРА: Испорука Прегрејача 2, повезног цевовода међупрегрејача МП1-МП2 и МП2-МП3 и цевовода убризгавања на блоку Б2 на локацији ТЕНТ Б, Ушће

	1.6
	Циљ поступка
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Kонкурсна документација 

2. ПОДАЦИ О ПРЕДМЕТУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ

Обреновац,   2015.год.

	Опис предмета јавне набавке

	Испорука Прегрејача 2, повезног цевовода међупрегрејача МП1-МП2 и МП2-МП3 и цевовода убризгавања на блоку Б2 на локацији ТЕНТ Б, Ушће



	Назив и ознака из општег речника набавке
ОРН:  44160000
44160000 - Цевоводи, цевни системи, цеви, омотачи цеви и сродни артикли


	Навести тражене податке из Општег речника набавке који се налази на сајту Управе за јавне набавке

	Предмет није обликован по партијама
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Kонкурсна документација
3. УПУТСТВО ПОНУЂАЧИМА КАКО ДА САЧИНЕ ПОНУДУ
Обреновац,   2015.год.

На основу члана 61. став 4. тачка 1. Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РС” бр. 124/12, 14/15 и 68/15- у даљем тексту: ЗЈН) и члана 8. Правилника о обавезним елементима конкурсне документације у поступцима јавних набавки и начину доказивања испуњености услова. („Сл. гласник РС” бр. 86/15), доноси се 

Упутство понуђачима како да сачине понуду
3.1. ПОДАЦИ О ЈЕЗИКУ НА КОЈЕМ ПОНУДА МОРА ДА БУДЕ САСТАВЉЕНА

· Понуда мора бити сачињена на српском језику. Уколико је одређени документ на страном језику, понуђач је дужан да поред документа на страном језику достави и превод тог документа на српски језик, који је оверен од стране судског тумача. 
· Прилози понуде (додатни докази о испуњености  захтеваних услова за учешће у поступку јавне набавке, сертификати, лиценце, уверења и сл. који су захтевани конкурсном документацијом) могу бити достављени на српском, енглеском или немачком језику, а у случају нејасноћа приликом прегледа и оцене понуда, понуђач ће имати обавезу да, на захтев наручиоца, достави превод на српски језик.

3.2.ПОДНОШЕЊЕ ПОНУДЕ И ПОПУЊАВАЊЕ ОБРАЗАЦА ДАТИХ У КОНКУРСНОЈ ДОКУМЕНТАЦИЈИ
· Понуде се подносе у писарници непосредно или поштом на адресу из тачке  1.2 – ЈП ЕПС, Огранак ТЕНТ, Београд -  Обреновац, Богољуба Урошевића Црног Број 44, 11500 ОБРЕНОВАЦ у року од 35 дана од дана објављивања позива за подношење понуда на Порталу јавних набавки, односно до 10.12. 2015. године до 10:00 часова са назнаком: "Понуда за ЈН бр. ЈН 3000/1622/2015 (ЗСУ 101959/2015), Испорука Прегрејача 2, повезног цевовода међупрегрејача МП1-МП2 и МП2-МП3 и цевовода убризгавања на блоку Б2 на локацији ТЕНТ Б, Ушће не отварати уручити Јелени Михајловић“. Понуду послати у једном (1) штампаном  примерку и једном (1) примерку на ЦД-у. 
· Уколико рок истиче на дан који је нерадан или на дан државног празника, као последњи дан наведеног рока ће се сматрати први следећи радни дан.

· Понуде поднете по истеку наведеног рока неће се разматрати и биће, по окончању поступка отварања, неотворене враћене понуђачу са назнаком да су поднете неблаговремено.  Благовременост се цени према дану и сату приспећа у писарницу наручиоца, а не према дану и сату предаје пошти.

· Отварање понуда биће обављено истог дана по истеку рока за подношење понуда у 11:00 часова у просторијама ПКА, Oгранак ТЕНТ, Београд-Обреновац, Богољуба Урошевића Црног 44,11 500 Обреновац. 

· Представници понуђача на отварању морају приложити пуномоћје за заступање. О отварању понуда биће сачињен записник који ће преузети присутни представници понуђача, док ће понуђачима који нису учествовали у поступку отварања понуда записник бити достављен у року од три дана од дана отварања понуда.
· Понуда се подноси у коверти/омоту/кутији која је затворена на спојевима, тако да се при отварању може проверити да ли је затворена онако како је предата. Понуда се саставља тако што понуђач уписује тражене податке у све обрасце из конкурсне документације и уз исту прилаже захтевану документацију и све доказе предвиђене овим Упутством и евентуално накнадно послатим додатним захтевима наручиоца. 
· Обрасци се попуњавају читко руком, на писаћој машини, рачунару или другом техничком средству сличних карактеристика. Понуда мора бити јасна, недвосмислена, оверена печатом и потписом овлашћеног лица. 
· Понуђач може доставити само једну понуду.
· Пожељно је да сви документи поднети у понуди буду повезани траком у целини и запечаћени, тако да се не могу убацити, одстранити или заменити појединачни листови, односно прилози, а да се видно не оштете листови или печат.
· Уколико понуду подноси група понуђача, обрасце из конкурсне документације могу попунити, потписати и печатом оверити сви чланови групе или чланови групе могу овластити једног члана (носиоца посла) који ће у име групе попунити, потписати и печатом оверити обрасце из конкурсне документације, у ком случају је то потребно дефинисати споразумом о заједничком наступу, изузев Изјаве о независној понуди и Изјаве о поштовању обавеза из чл. 75. ст. 2. Закона, које морају бити потписане и оверене печатом од стране сваког понуђача из групе понуђача.
· Уколико је неопходно да понуђач исправи грешке које је направио приликом састављања понуде и попуњавања образаца из конкурсне документације, дужан је да поред такве исправке стави потпис особе или особа које су потписале образац понуде и печат понуђача. 
3.3. ПАРТИЈЕ
· Предметна јавна набавка није обликована у више партија. 
3.4. ВАРИЈАНТЕ ПОНУДЕ

· Није дозвољено подношење понуде са варијантама.

3.5. ИЗМЕНЕ, ДОПУНЕ И ОПОЗИВ ПОНУДЕ

· У року за подношење понуде понуђач може да измени, допуни или опозове своју понуду, на исти начин на који је поднео и саму понуду - непосредно или путем поште у затвореној коверти или кутији. 
· У случају измене, допуне или опозива понуде, понуђач треба на коверти или кутији да назначи назив понуђача, адресу и телефон, као и име и презиме овлашћеног лица за контакт. У случају да је понуду поднела група понуђача, на коверти је потребно назначити да се ради о групи понуђача и навести називе и адресу свих учесника у заједничкој понуди.
· Измене и допуне понуде се врше на тај начин што понуђач подноси наручиоцу измењене и/или допуњене документе, обрасце или друге делове понуде, уз пратећи допис, потписан и печатиран од стране овлашћеног лица понуђача у коме су измене и/или допуне образложене. 

· Опозив понуде понуђач врши тако што наручиоцу подноси непосредно или путем поште, у затвореној коверти, документ у коме јасно наводи да опозива поднету понуду и који је потписан и печатиран од стране овлашћеног лица понуђача.

· Понуда се не може допунити, изменити или опозвати након истека рока за подношење понуда.

· Измену, допуну или опозив понуде треба доставити на адресу: ЈП ,,Електропривреда Србије“, огранак ТЕНТ, Београд – Обреновац, ул. Богољуба Урошевића Црног бр. 44, са назнаком:
„Измена понуде за отворени поступак за јавну набавку добара бр. ЈН 3000/1622/2015 (ЗСУ 101959/2015) “
или „Допуна понуде за отворени поступак за јавну набавку добара бр. ЈН 3000/1622/2015 (ЗСУ 101959/2015) “

или „Опозив понуде за отворени поступак за јавну набавку добара добара бр. ЈН 3000/1622/2015 (ЗСУ 101959/2015) “
3.6. САМОСТАЛНО ПОДНОШЕЊЕ ПОНУДЕ, УЧЕСТВОВАЊЕ У ЗАЈЕДНИЧКОЈ ПОНУДИ ИЛИ КАО ПОДИЗВОЂАЧ

· Понуђач може да поднесе само једну понуду.
· Понуђач који је самостално поднео понуду не може истовремено да учествује у заједничкој понуди или као подизвођач, нити исто лице може учествовати у више заједничких понуда. У супротном, такве понуде ће бити одбијене.

3.7. УЧЕШЋЕ ПОДИЗВОЂАЧА

· Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем, дужан је да у понуди наведе да ће извршење набавке делимично поверити подизвођачу, проценат укупне вредности набавке који ће поверити подизвођачу, као и део предмета набавке који ће извршити преко подизвођача.

· Проценат укупне вредности набавке који ће понуђач поверити подизвођачу не може бити већи од 50% .
· Понуђач је дужан да за подизвођаче достави доказе о испуњености услова који су тражени у Упутству како се доказује испуњеност услова.

· Понуђач је дужан да наручиоцу, на његов захтев, омогући приступ код подизвођача ради утврђивања испуњености услова.
· Наручилац може на захтев подизвођача и где природа предмета набавке то дозвољава пренети доспела потраживања директно подизвођачу, за део набавке која се извршава преко тог подизвођача. Пре доношења одлуке о преношењу доспелих потраживања директно подизвођачу наручилац ће омогућити добављачу да у року од 5 дана од дана добијања позива наручиоца приговори уколико потраживање није доспело. Све ово не утиче на правило да понуђач, односно добављач у потпуности одговара наручиоцу за извршење обавеза из поступка јавне набавке, односно за извршење уговорних обавеза, без обзира на број подизвођача.
3.8. ПОДНОШЕЊЕ ЗАЈЕДНИЧКЕ ПОНУДЕ
· Понуду може поднети група понуђача.

· Саставни део заједничке понуде је споразум којим се понуђачи из групе међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке, а који обавезно садржи податке о:

1) члану групе који ће бити носилац посла, односно који ће поднети понуду и који ће заступати групу понуђача пред наручиоцем;

2) опис послова сваког од понуђача из групе понуђача у извршењу уговора.

· Група понуђача је дужна да достави све тражене доказе о испуњености услова који су наведени у Упутству како се доказује испуњеност услова.
3.9. ОСТАЛИ ЗАХТЕВИ НАРУЧИОЦА

· Начин и услови плаћања: 
Плаћање се врши у складу са Законом о роковима измирења новчаних обавеза у комерцијалним трансакцијама (“Сл. гласник РС“ број 119/12).

Рок за измирење новчаних обавеза је  до 45 дана, a у складу са начином и роком плаћања који су дефинисани моделом уговора.
Почетак рока измирења новчаних обавеза регулисан је чланом 3. став 3. Законом о роковима измирења новчаних обавеза у комерцијалним трансакцијама (“Сл. гласник РС“ број 119/12).

Максимални дозвољени аванс износи  20% понуђене цене. 
· Гарантни период:

Гарантни период не може бити краћи од 10 000 радних сати, рачунајући од дана истека пробног рада у трајању од 30 дана.

.
· Рок   испоруке добара/извршења услуга/извођења радова: 
	Ред. Бр.
	Пројектно техничка документација
	Рок за израду и достављање

	1.
	Идејни пројекат адаптације прегрејача 2, повезних цевовода MП1-MП2 и

MP2-MP3, цевовода убризгавања, блока 2 -ТЕНТ Б, 
	Најкасније 45 дана од дана потписивања уговора.

	2.
	Пројекат за извођење адаптације прегрејача 2, повезних цевовода MП1-MП2 и MP2-MP3, цевовода убризгавања, блока 2-ТЕНТ Б, са Главним пројектом заштите од пожара
	Најкасније  45 дана од дана потписивања уговора.

	3.
	Пројекат изведеног објекта 
	Најкасније 45 дана од завршетка радова на монтажи*

	4.
	Атестно техничка документација
	Најкасније 45 дана од завршетка радова на монтажи*


* радови на монтажи нису обавеза испоручиоца опреме(предмет су другог уговора) 
	Бр.
	Предмет набавке
	Рок за израду и испоруку

	1. 
	Прегрејач 2 (поз. 1.1-1.4 Ценовника)
	Сукцесивно, а најкасније 140 дана од дана потписивања уговора

	2. 
	Повезни цевовод МП1 -МП2 и МП2-МП3 са овешењима и осталом припадајућом опремом и деловима(поз. 2.1-2.3. Ценовника)
	Сукцесивно, а најкасније 170 дана од дана потписивања уговора

	3. 
	Цевоводи убризгавања(поз. 3. Ценовника)
	Сукцесивно, а најкасније 140 дана од дана потписивања уговора

	4. 
	Остала опрема и делови дефинисани пројектно техничком документацијом испоручиоца(поз. 4.1-4.3. Ценовника)
	Сукцесивно, а најкасније 170 дана од дана потписивања уговора


Напомена у вези са роковима:

Рокове за испоруку пројектно техничке документације, опреме и делова неопходно је поштовати, јер набавка добара мора бити усклађена са технологијом и динамиком демонтажно монтажних радова (планиран почетак радова је 12. Април 2016.) за које је одређен рок од 180 дана од датума заустављања блока. Свако прекорачење  планираног рока трајања ремонтних радова  изазива велике трошкове по наручиоца (cca 400.000 Евра/дан у непроизведеној ел. енергији). 

Тачан датум застоја блока може бити промењен приликом усвајања Годишњег програма пословања за 2016. годину. Наручилац задржава право да промени термин почетка ремонтних радова, у складу са ГПП за 2016.  без додатних трошкова по Наручиоца.

Рокови захтевани у овој тачки упутства дати су на бази претпоставке да ће уговор за ову јавну набавку бити потписан почетком јануара 2016. У случају да се уговор потпише касније  рокови  ће бити скраћени како би се ремонт извео у планираном термину.

Прецизни термини испоруке биће дефинисани обострано усаглашеним термин планом након потписивања Уговора.

· Место испоруке добара и паритет:
Понуда се даје на паритету:

· за домаће понуђаче: ф-ко ТЕНТ Б Ушће. 

· за стране понуђаче: DAP ТЕНТ Б Ушће Incoterms 2010.

Место испоруке добара је огранак друштва ТЕНТ Београд – Обреновац/локација ТЕНТ Б Ушће.

Понуђачи  који нуде добра на паритету DAP ТЕНТ Б Ушће INCOTERMS 2010 дужни су да уз понуду доставе Изјаву у којој наводе да ли робу прати ЕУР 1.

Продавац ће за добра која су предмет набавке приликом испоруке, прибавити о свом трошку - сертификат о пореклу ЕУР 1.

Уколико продавац не прибави сертификат ЕУР 1, дужан је да сноси све зависне трошкове увоза који би услед тога могли настати.

Продавац ће обезбедити стандардно паковање на начин којим ће се спречити оштећење или погоршање квалитета робе у току транспорта и омогићити једноставан истовар и исправну идентификацију робе, у складу са отпремним инструкцијама Наручиоца.
· Важност понуде:
Рок важења понуде не може бити краћи од 60 дана од дана отварања понуда.

· Обавезан обилазак објекта

Обилазак објекта је обавезан и обавља се пре истека рока за подношење понуда. Потврда о обављеној посети објекту, коју потписује овлашћени представник Наручиоца, је обавезан и саставни део понуде и уговора.  Без ње ће се понуда сматрати неприхватљивом.

Од понуђача се  очекује да ће евентуалне нејасноће о предмету набавке или по било ком другом питању разјаснити пре давања понуде, тражењем додатних информација и разјашњења, писаним путем у складу са  ЗЈН и Упутством за понуђаче. 

Приликом обиласка локације, заинтересована лица могу преузети документацију и  цртеже у електронском формату, чији је списак наведен у одељку 14. Техничке спецификације и техничке документације ове конкурсне документације.

Начин заказивања посете:

Заинтересована лица обилазак могу обавити на сопствени захтев, у термину који електронском поштом договоре директно са надлежним инжењером Андреј Продановић, e-mail: andrej.prodanovic@tent.rs) или преко контакт особе за ову јавну набавку (Јелене Михајловић, e-mail: јеlena,mihajlovic@tent.rs).

Локација: Огранак ТЕНТ Б, Ушће.

Препоручени рок за обилазак локације: 

Заинтересована лица посету могу обавити до истека рока за подношење понуде, али је пожељно да је обаве најкасније пет дана пре истека рока за подношење понуде, како би искористили законску могућност тражења додатних информација или појашњења у вези са припремањем понуде у законском року (члан 63 ЗЈН).

Понуђач је у обавези да уз понуду достави:
· Попуњену техничку спецификацију 
· Попуњен ЦЕНОВНИК који је саставни део техничке спецификације
· Предлог термин плана u „MS-project“ формату, за све активности из обима радова и граница испоруке, сходно захтевима из одељка 14. Техничке спецификације и техничка документација;
· Потврду о обављеној посети објекту наручиоца.
3.10.  НАЧИН ОЗНАЧАВАЊА ПОВЕРЉИВИХ ПОДАТАКА
· Свака страница понуде која садржи податке који су поверљиви за понуђача треба у горњем десном углу да садржи ознаку ,,ПОВЕРЉИВО” у складу са чланом 14. ЗЈН-а.
· У складу са чланом  14. став 1. ЗЈН наручилац је дужан да: чува као поверљиве све податке о понуђачима садржане у понуди које је као такве, у складу са законом, понуђач означио у понуди. 

· Понуђач је дужан да наведе на основу ког закона је одређени податак означио као поверљив и да то образложи. 
· Неће се сматрати поверљивим докази о испуњености обавезних услова, цена и други подаци из понуде који су од значаја за примену елемената критеријума и рангирање понуде.

· Наручилац je дужан да чува као поверљиве све податке о понуђачима садржане упонуди који су посебним прописом утврђени као поверљиви и које је као такве понуђач означио упонуди.

· Наручилац ће одбити да да информацију која би значила повреду поверљивости података добијених у понуди.

· Наручилац ће чувати као пословну тајну имена заинтересованих лица, понуђача и податке о поднетим понудамадо отварања понуда.

3.11. ВАЛУТА И НАЧИН НА КОЈИ МОРА БИТИ НАВЕДЕНА И ИЗРАЖЕНА ЦЕНА У ПОНУДИ

· Цене у понуди могу бити исказане у динарима или еврима, без ПДВ, укључујући елементе њене структуре (нпр. трошкове превоза, рада, осигурања, ев. попусте, и друге зависне трошкове). 
· Уколико је цена исказана у страној валути, за прерачун у динаре, користиће се средњи девизни курс Народне банке Србије на дан када је започето отварање понуда.
· Промена цене дефинисана је моделом уговора.
3.12. НЕУОБИЧАЈЕНО НИСКА ЦЕНА
· Ако је у Понуди исказана неубичајено ниска цена, наручилац ће поступити у складу са чланом 92 ЗЈН.

· Наручилац може да одбије понуду због неуобичајено ниске цене.
· Ако наручилац оцени да понуда садржи неуобичајено ниску цену, дужан је да од понуђача захтева детаљно образложење свих њених саставних делова које сматра меродавним, а нарочито наводе у погледу економике начина градње, производње или изабраних техничких решења, у погледу изузетно повољних услова који понуђачу стоје  на располагању за извршење уговора или у погледу оригиналности производа, услуга или радова које понуђач нуди 
· Наручилац је дужан да понуђачу одобри примерен рок за одговор.
· Наручилац је дужан да по добијању образложења провери меродавне саставне елементе понуде.
3.13. СРЕДСТВА ОБЕЗБЕЂЕЊА ИСПУЊЕЊА ОБАВЕЗА ПОНУЂАЧА И ДОБАВЉАЧА
I Понуђач је дужан да у понуди достави: 

1) Банкарску гаранција за озбиљност понуде и то у износу од 2 % од укупне вредности понуде без ПДВ.

Банкарску гаранцију понуђач обезбеђује о свом трошку и иста мора бити неопозива,безусловна,без права на приговор и наплатива на први позив, са роком важења 60 (шездесет) дана од дана отварања понуда, у зависности од рока важења понуде. 
Наручилац ће уновчити банкарску гаранцију дату уз понуду уколико: 1) понуђач након истека рока за подношење понуда повуче, опозове или измени своју понуду, или 2) понуђач коме је додељен уговор благовремено не потпише уговор о јавној набавци.

 Наручилац ће вратити гаранције понуђачима са којима није закључен уговор, одмах по закључењу уговора са изабраним понуђачем.

Уколико понуђач не достави ову банкарску гаранцију понуда ће бити одбијена као неприхватљива.

II Изабрани понуђач је дужан да достави:

1) Банкарску гаранцију за повраћај авансног плаћања - само уколико има авансног плаћања
Изабрани понуђач се обавезује да, пре уплате аванса од стране наручиоца, наручиоцу достави банкарску гаранцију за повраћај авансног плаћања, која ће бити са клаузулама: неопозива,безусловна,наплатива на први позив и без права на приговор. Банкарска гаранција за повраћај авансног плаћања издаје се у висини плаћеног аванса са ПДВ-ом и мора да траје наjкраће до правдања аванса. Наручилац се обавезује да ће вратити изабраном понуђачу банкарску гаранцију за повраћај аванса у тренутку када од изабраног понуђача прихвати фактуру за испоручена добра/извршене  услуге/изведене радове у висини датог аванса.

Банкарска гаранција за уплаћени аванс може се смањити ако та гаранција покрива сукцесивне испоруке или ситуационо извођење радова. У том случају мора бити наведен начин смањивања вредности гарантованог аванса.
2) Банкарску гаранцију за добро извршење посла

Изабрани понуђач се обавезује да у року од 20 дана од дана закључења уговора  преда наручиоцу банкарску гаранцију за добро извршење посла, која ће бити са клаузулама: неопозива, безусловна, наплатива на први позив и без права на приговор. Банкарска гаранција за добро извршење посла издаје се у висини од 10% од укупне вредности уговора без ПДВ, са роком важности који је 30 (тридесет) дана дужи од истека рока за коначно извршење посла. Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за добро извршење посла мора да се продужи.
3) Средство финансијског обезбеђења за отклањање грешака у гарантном року 
Изабрани понуђач се обавезује да по потписивању Записника о примопредаји предмета јавне набавке преда  регистровану соло меницу, одговарајуће менично овлашћење и картон депонованих потписа, као средство финансијског обезбеђења  на име гаранције за отклањање грешака у гарантном року, која ће бити са клаузулама: неопозива, безусловна, наплатива на први позив и без права на приговор. Средство финансијског обезбеђења за отклањање грешака у гарантном року издаје се у висини  од 10 % од укупне вредности уговора без ПДВ-а, са роком важења који мора бити 5 (пет) дана дужи од гарантног рока. Наручилац ће уновчити средство финансијског обезбеђења за отклањање грешака у гарантном року у случају да изабрани понуђач не изврши обавезу отклањања квара који би могао да умањи могућност коришћења предмета уговора у гарантном року.
Понуђач може поднети гаранције стране банке само ако је тој банци додељен кредитни рејтинг коме одговара најмање ниво кредитног квалитета 3 (инвестициони ранг).

Кредитни рејтинг из предходног става додељује рејтинг агенција која се налази на листа подобних агенција за рејтинг коју је у складу с прописима објавила Народна банка Србије или посебна рејтинг агенција која се налази на листи регистрованих И сертификованих рејтинг агенција  коју је објавило Европско тело за хартије од вредности и тржиште (ЕСМА). 

3.14. ДЕФИНИСАЊЕ ПОСЕБНИХ ЗАХТЕВА, УКОЛИКО ИСТИ ПОСТОЈЕ, У ПОГЛЕДУ ЗАШТИТЕ ПОВЕРЉИВОСТИ ПОДАТАКА КОЈЕ НАРУЧИЛАЦ СТАВЉА ПОНУЂАЧИМА НА РАСПОЛАГАЊЕ, УКЉУЧУЈУЋИ И ЊИХОВЕ ПОДИЗВОЂАЧЕ

· Подаци који се налазе у конкурсној документацији нису поверљиви.
3.15. ДОДАТНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ И ПОЈАШЊЕЊА У ВЕЗИ СА ПРИПРЕМАЊЕМ ПОНУДЕ
· Заинтересовано лице може у складу са чланом 63. став 2. ЗЈН, искључиво у писаном облику, тражити од Наручиоца додатне информације или појашњења у вези са припремањем понуде, при чему може да укаже наручиоцу и на евентуално уочене недостатке и неправилности у конкурсној документацији,  најкасније пет дана пре истека рока за подношење понуде. 
· Наручилац је дужан да у року од три дана од дана пријема захтева, одговор објави на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници.

· Комуникација са Наручиоцем врши се искључиво на начин одређен чланом 20. ЗЈН, односно писаним путем, путем поште, електронске поште или факсом. Питања је потребно упутити на адресу Наручиоца са назнаком: "Додатне информације (или појашњења) за јавну набавку ЈН 3000/1622/2015 (ЗСУ 101959/2015)" или послати факсом на број 011-8755502 или електронском поштом на адресу jelena.mihajlovic@tent.rs, радним данима од понедељка до петка у времену од 07:00 до 15:00 часова. Тражење додатних информација и појашњења телефоном није дозвољено.

· Ако наручилац у року предвиђеном за подношење понуда измени или допуни конкурсну документацију, дужан је да без одлагања измене или допуне објави на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници. 
· Ако наручилац измени или допуни конкурсну документацију осам или мање дана пре истека рока за подношење понуда, дужан је да продужи рок за подношење понуда и објави обавештење о продужењу рока за подношење понуда.
3.16. ДОДАТНА ОБЈАШЊЕЊА ОД ПОНУЂАЧА ЗА ОЦЕНУ ПОНУДА
· Наручилац може да захтева од понуђача додатна објашњења у складу са чланом 93. Став 1. ЗЈН, која ће му помоћи при прегледу, вредновању и упоређивању понуда, а може да врши и контролу (увид) код понуђача, односно његовог подизвођача.

· Наручилац не може да захтева, дозволи или понуди промену елемената понуде који су од значаја за примену критеријума за доделу уговора, односно промену којом би се понуда која је неодговарајућа или неприхватљива учинила одговарајучом, односно прихватљивом, осим ако другачије произлилази из природе поступка јавне набавке.
· Наручилац може уз сагласност понуђача да изврши исправке рачунских грешака уочених приликом разматрања понуде по окончаном поступку отварања понуда.

· У случају разлике измешу јединичне и укупне цене, меродвна је јединична цена.
· Ако се понуђач не сагласи са исправком рачунских грешака, наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву.
· Наручилац ће писмено, у року од 10 дана након отварања Понуда, затражити, евентуално, додатна објашњења од Понуђача, на која је исти дужан да одговори у року од 2 дана од пријема захтева за додатним објашњењима. Наручилац у истом року може извршити увид код Понуђача, односно његовог подизвођача, што је овај дужан да омогући.
3.17. НЕГАТИВНЕ РЕФЕРЕНЦЕ – НЕИЗВРШЕЊЕ ОБАВЕЗА ПО РАНИЈЕ ЗАКЉУЧЕНИМ УГОВОРИМА

· Наручилац може одбити понуду уклико поседује доказ да је понуђач у претходне три године пре објављивања позива за подношење понуда у поступку јавне набавке:
1. Поступио супротно забрани из чл. 23. И 25. ЗЈН.
2. Учинио повреду конкуренције.
3. Доставио неистините податке у понуди или без оправданих разлога одбио да закључи уговор о јавној набавци, након што му је уговор додељен.
4. Одбио да достави доказе и средства обезбеђења на шта се у понуди обавезао.
· Наручилац може одбити понуду уколико поседује доказ који потврђује да понуђач није испуњавао своје обавезе по раније закљученим уговорима о јавним набавкама који су се односили на исти предмет  набавке, за период од предходне три године пре објављивања позива за подношење понуда.
· Доказ из става 1. и 2. може бити:
1. Правоснажна судска одлука или коначна одлука другог надлежног органа.
2. Исправа о реализованом средству обезбеђења испуњења обавеза у поступку јавне набавке или испуњења уговорних обавеза.
3. Исправа о наплаћеној уговорној казни.
4. Рекламација потрошача, односно корисника, ако нису отклоњене у уговореном року.
5. Извештај надзорног органа о изведеним радовимакоји нису у складу са пројектом, односно уговором.
6. Изјава о раскиду уговора због неиспуњења битних елемената уговора дата на начин и под условом предвиђеним законом којим се уређују облигациони односи.
7. Доказ о ангажовању на извршењу уговора о јавној набавци лица која нису означена у понуди као подизвођачи, односно чланови групе понуђача.
8. Други одговарајући доказ примерен предмету јавне набавке, који се односи на испуњење обавеза у ранијим поступцима јавне набавке или по раније закљученим уговорима о јавним набавкама.
· Наручилац може одбити понуду ако поседује доказ из члана 82. став 3. тачка 1) ЗЈН који се односи на поступак који је спровео или уговор који је закључио и други наручилац ако је предмет јавне набавке истоврстан.

3.18. КРИТЕРИЈУМ ЗА ДОДЕЛУ УГОВОРА:
Критеријум за оцењивање понуда je НАЈНИЖА ЦЕНА
Приликом упоређивања понуда у случају када понуду дају домаћи понуђачи (на паритету ф-ко Наручилац) и инострани понуђачи (на паритету DАР Наручилац INCOTERMS 2010), цена дата на DАР паритету ће бити увећана за припадајуће зависне трошкове увоза (припадајућа царина, провизија шпедитера и остале процењене трошкове увоза), а на основу калкулације овлашћеног  шпедитера именованог од стране Наручиоца, у свему према елементима дефинисаним у делу 16. конкурсне документације – калкулација зависних трошкова увоза. 
Инострани понуђач се обавезује да уз понуду достави и изјаву у слободној форми да ли ће за робу доставити образац EUR 1, ради одређивања царинске стопе дефинисане у калкулацији зависних трошкова из одељка 16. ове конкурсне документације.

У случају примене критеријума најниже понуђене цене, а у ситуацији када постоје понуде понуђача који нуде добра домаћег порекла и понуде понуђача који нуде добра страног порекла, наручилац мора изабрати понуду понуђача који нуди добра домаћег порекла под условом да његова понуђена цена није преко 5% већа у односу на најнижу понуђену цену понуђача који нуди добра страног порекла. 

У понуђену цену страног понуђача урачунавају се и царинске дажбине.

Домаћи понуђач је правно лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на добит правних лица, односно физичко лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на доходак грађана.

Ако је поднета заједничка понуда, група понуђача се сматра домаћим понуђачем ако је сваки члан групе понуђача правно лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на добит правних лица, односно физичко лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на доходак грађана (лице из члана 86. става 6. ЗЈН).
Ако је поднета понуда са подизвођачем, понуђач се сматра домаћим понуђачем, ако је понуђач и његов подизвођач правно лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на добит правних лица, односно физичко лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на доходак грађана (лице из члана 86. става 6. ЗЈН).
Када понуђач достави доказ да нуди добра домаћег порекла, наручилац ће, пре рангирања понуда, позвати све остале понуђаче чије су понуде оцењене као прихватљиве да се изјасне да ли нуде добра домаћег порекла и да доставе доказ.

Предност дата за домаће понуђаче и добра домаћег порекла (члан 86.  став 1. до 4. ЗЈН) у поступцима јавних набавки у којима учествују понуђачи из држава потписница Споразума о слободној трговини у централној Европи (ЦЕФТА 2006) примењиваће се сходно одредбама тог споразума.

Предност дата за домаће понуђаче и добра домаћег порекла (члан 86. став 1. до 4. ЗЈН) у поступцима јавних набавки у којима учествују ​понуђачи из држава потписница Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране, примењиваће се сходно одредбама тог споразума.
3.19. ЕЛЕМЕНТИ КРИТЕРИЈУМА ОДНОСНО НАЧИН НА ОСНОВУ КОЈИХ ЋЕ НАРУЧИЛАЦ ИЗВРШИТИ ДОДЕЛУ УГОВОРА У СИТУАЦИЈИ КАДА ПОСТОЈЕ ДВЕ ИЛИ ВИШЕ ПОНУДА СА ИСТОМ ПОНУЂЕНОМ ЦЕНОМ:

· Уколико у две или више понуда понуђена цена буде иста, Наручилац ће донети одлуку да уговор додели Понуђачу који је понудио краћи рок испоруке. Уколико и за тај елемент критеријума понуђачи имају исте услове, Наручилац ће донети одлуку да уговор додели понуђачу који понуди дужи гарантни период. 
3.20. ОБАВЕЗЕ ПОНУЂАЧА ПО ЧЛАНУ 74. СТАВ 2. И 75. СТАВ 2. ЗЈН-А
· Накнаду за коришћење патената, као и одговорност за повреду заштићених права интелектуалне својине трећих лица сноси Понуђач.

· Понуђач је дужан да у понуди изричито наведе да је поштовао обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да нема забрану обављања делатности која је на снази у време подношења понуде. Образац изјаве је дат на обрасцу бр. 5. 
3.21. РАЗЛОЗИ ЗА ОДБИЈАЊЕ ПОНУДЕ

· Понуда ће бити одбијена ако:  
- је неблаговремена, неприхватљива или неодговарајућа;
- ако се понуђач не сагласи са исправком рачунских грешака;
- ако има битне недостатке сходно члану 106. ЗЈН;
- понуђач не докаже да испуњава обавезне услове за учешће;

- понуђач не докаже да испуњава додатне услове;

- понуђач није доставио тражено средство обезбеђења;

- је понуђени рок важења понуде краћи од прописаног;
- понуда садржи друге недостатке због којих није могуће утврдити стварну садржину понуде или није могуће упоредити је са другим понудама.

3.22. ЗАХТЕВ ЗА ЗАШТИТУ ПРАВА

· Поступак заштите права понуђача регулисан је одредбама члана 138.- 167. ЗЈН-а.

· Захтев за заштиту права може да поднесе понуђач, односно заинтересовано лице, који има интерес за доделу уговора у конкретном поступку јавне набавке и који је претрпео или би могао да претрпи штету због поступања наручиоца противно одредбама ЗЈН.
· Захтев за заштиту права подноси се наручиоцу а копија се истовремено доставља Републичкој комисији . 
· Захтев за заштиту права се предаје наручиоцу непосредно на адресу:  ЈП ЕПС Огранак ТЕНТ Београд Обреновац, Бoгoљубa Урoшевића Црнoг 44, 11500 Oбрeнoвaц, факсом на број: 011-8755502, електронском поштом на е-mail: jelena.mihajlovic@tent.rs, радним данима од понедељка до петка у периоду од 07.00 до 15.00 часова, или препорученом пошиљком са повратницом. 
· Захтев за заштиту права може се поднети у току целог поступка јавне набавке, против сваке радње наручиоца, осим ако ЗЈН-ом није другачије одређено.

· Захтев за заштиту права којим се оспорава врста поступка, садржина позива за подношење понуда или конкурсне документације сматраће се благовременим ако је примљен од стране наручиоца најкасније седам дана пре истека рока за подношење понуда, без обзира на начин достављања и уколико је подносилац захтева у складу са чл.63 ст.2 указао наручиоцу на евентуалне недостатке и неправилности а наручилац исте није отклонио.

· Захтев за заштиту права којим се оспоравају радње које наручилац предузме пре истека рока за подношење понуда, а након истека рока из претходног става, сматраће се благовременим уколико је поднет најкасније до истека рока за подношење понуда.

· После доношења одлуке о додели уговора или одлуке о обустави поступка, рок за подношење захтева за заштиту права је десет дана од дана објављивања одлуке на Порталу јавних набавки.
· О поднетом захтеву за заштиту права Наручилац објављује обавештење о поднетом захтеву на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници, најкасније у року од два дана од дана пријема захтева за заштиту права.
· Захтев за заштиту права мора да садржи:

1) назив и адресу подносиоца захтева и лице за контакт;

2) назив и адресу наручиоца;

3) податке о јавној набавци која је предмет захтева, односно о одлуци наручиоца;

4) повреде прописа којима се уређује поступак јавне набавке;

5) чињенице и доказе којима се повреде доказују;

6) потврду о уплати таксе из члана 156. овог закона;

7) потпис подносиоца.

· Ако поднети захтев за заштиту права не садржи све горе наведене обавезне елементе, наручилац ће такав захтев одбацити закључком.

· Подносилац захтева је дужан да на рачун буџета Републике Србије, број: 840-30678845-06 уплати таксу у изнoсу од:
1. 250.000,00 динара ако се захтев за заштиту права подноси пре отварања понуда;
2. 0,1% процењене вредности јавне набавке, односно понуђене цене понуђача којем је додељен уговор, ако се захтев за заштиту права подноси након отварања понуда и ако је та вредност већа од 120.000.000,00 динара;
· Као доказ о уплати таксе, у смислу члана 151. став 1. тачка 6) ЗЈН, прихватиће се: 

1. Потврда о извршеној уплати таксе из члана 156. ЗЈН која садржи следеће елементе: 

1. да буде издата од стране банке и да садржи печат банке; 

2. да представља доказ о извршеној уплати таксе, што значи да потврда мора да садржи податак да је налог за уплату таксе, односно налог за пренос средстава реализован, као и датум извршења налога; 

3. износ таксе из члана 156. ЗЈН чија се уплата врши; 

4. број рачуна: 840-30678845-06; 

5. шифру плаћања: 153 или 253; 

6. позив на број: подаци о броју или ознаци јавне набавке поводом које се подноси захтев за заштиту права; 

7. сврха: ЗЗП; назив наручиоца; број или ознакa јавне набавке поводом које се подноси захтев за заштиту права; 

8. корисник: буџет Републике Србије; 

9. назив уплатиоца, односно назив подносиоца захтева за заштиту права за којег је извршена уплата таксе; 

10. потпис овлашћеног лица банке.

2. Налог за уплату, први примерак, оверен потписом овлашћеног лица и печатом банке или поште, који садржи и све друге елементе из потврде о извршеној уплати таксе наведене под тачком 1. 

3. Потврда издата од стране Републике Србије, Министарства финансија, Управе за трезор, потписана и оверена печатом, која садржи све елементе из потврде о извршеној уплати таксе из тачке 1, осим оних наведених под (1) и (10), за подносиоце захтева за заштиту права који имају отворен рачун у оквиру припадајућег консолидованог рачуна трезора, а који се води у Управи за трезор (корисници буџетских средстава, корисници средстава организација за обавезно социјално осигурање и други корисници јавних средстава); 

4. Потврда издата од стране Народне банке Србије, која садржи све елементе из потврде о извршеној уплати таксе из тачке 1, за подносиоце захтева за заштиту права (банке и други субјекти) који имају отворен рачун код Народне банке Србије у складу са законом и другим прописом.
3.23. ОБУСТАВЉАЊЕ ПОСТУПКА ЈАВНЕ НАБАВКЕ

· Наручилац ће обуставити поступак јавне набавке на основу извештаја о стручној оцени понуда у складу са чланом 109. ЗЈН.
· Наручилац је дужан да у одлуци о обустави поступка јавне набавке одлучи о трошковима понуде из члана 88. став 3. овог Закона.

3.24.УВИД У ДОКУМЕНТАЦИЈУ
· Понуђач има право да изврши увид у документацију о спроведеном поступку јавне набавке после доношења одлуке о додели уговора, односно одлуке о обустави поступка о чему може поднети писмени захтев наручиоцу.
· Наручилац је дужан да лицу из става 1. овог члана, омогући увид у документацију и копирање документације из поступка о трошку подносиоца захтева, у року од два дана од дана пријема писаног захтева, уз обавезу да заштити податке у складу са чланом 14. ЗЈН.
3.25. ЗАКЉУЧЕЊЕ УГОВОРА
· Наручилац је дужан да у року од 8 дана од истека рока за подношење захтева за заштиту права достави уговор Понуђачу којем је уговор додељен.
· Уколико у року за подношење понуда пристигне само једна понуда и та понуда буде прихватљива, наручилац ће сходно члану 112. став 2. тачка 5. ЗЈН-а закључити уговор са понуђачем пре истека рока за подношење захтева за заштиту права.  
· Наручилац не може закључити уговор о јавној набавци са понуђачем у случају постојања сукоба интереса (члан 30. ЗЈН).
· Наручилац може након закључења уговора о јавној набавци без спровођења поступка јавне набавке повећати обим предмета набавке до 5% од укупне вредности првобитно закљученог уговора, при чему укупна вредност повећања уговора не може да буде већа од 10.000.000,00 динара без ПДВ-а.
1....................................члан (име и презиме).........................................

 ................................заменик (име и презиме)...................................

2........................... члан-секретар(име и презиме)..................................................

................................заменик (име и презиме)....................................

3....................................члан(име и презиме)..................................................

................................заменик (име и презиме)..................................

4....................................члан(име и презиме)..................................................

................................заменик (име и презиме)..................................
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КОНКУРСНА ДОКУМЕНТАЦИЈА

Предмет јавне набавке:

____________________________
4. Образац понуде

Обреновац,   2015.год.


	ПОДАЦИ О ПОНУЂАЧУ

	Назив понуђача:


	

	Адреса понуђача:

	

	Име особе за контакт:
	

	e-mail:
	

	Телефон:
	

	Телефакс:
	

	Порески број понуђача (ПИБ):
	

	Матични број понуђача:
	

	Шифра делатности:
	

	Назив банке и број рачуна:
	

	Лице овлашћено за потписивање уговора:
	


Понуду подносим: (заокружити начин давања понуде и уписати податке под Б) и В)

	А) САМОСТАЛНО


	Б) СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ

	1)
	Назив подизвођача:
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	

	
	Проценат укупне вредности набавке који ће извршити подизвођач:
	

	
	Део предмета набавке који ће извршити подизвођач:
	

	В) КАО ЗАЈЕДНИЧКУ ПОНУДУ

	1)

	Назив учесника у заједничкој понуди:
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:

	


Напомена:
- Уколико има више подизвођача или учесника у заједничкој понуди него што има места у табели  потребно је копирати табелу  и попунити податке за све подизвођаче или учеснике у заједничкој понуди.
· Уколико група понуђача подноси заједничку понуду табелу „ПОДАЦИ О ПОНУЂАЧУ“ треба са својим подацима да попуни носилац посла, док податке о осталим учесницима у заједничкој понуди треба навести у другој табели овог обрасца. 
ПОНУДА БР. ________ од __.__.2015. године
По јавној набавци број__________________
	 Ред.

број
	Предмет набавке
	Износ

	1.
	Испорука Прегрејача 2, повезног цевовода међупрегрејача МП1-МП2 и МП2-МП3 и цевовода убризгавања на блоку Б2 на локацији ТЕНТ Б, Ушће
	


УКУПНО:____________________ динара/евра
                                                                                ПДВ     :_____________________ динара/евра
                                                                                ЗА УПЛАТУ:__________________динара/евра
· Рок и начин плаћања: до 45 дана, у складу са начином плаћања дефинисаним 
моделом уговора
· Важност понуде (не краће од 60 дана од дана отварања понуда): ____ дана од 
дана отварања понуда 
· Рок  испоруке (у складу са упутством за понуђаче): _________ дана од дана потписивања уговора 

	Идејни пројекат адаптације прегрејача 2, повезних цевовода MП1-MП2 и

MP2-MP3, цевовода убризгавања, блока 2 -ТЕНТ Б, 
	Најкасније ________ дана од дана потписивања уговора.

	Пројекат за извођење адаптације прегрејача 2, повезних цевовода MП1-MП2 и MP2-MP3, цевовода убризгавања, блока 2-ТЕНТ Б, са Главним пројектом заштите од пожара
	Најкасније  _________ дана од дана потписивања уговора.

	Пројекат изведеног објекта 
	Најкасније _________ дана од завршетка радова на монтажи*

	Атестно техничка документација
	Најкасније ____________ дана од завршетка радова на монтажи*


* радови на монтажи нису обавеза испоручиоца опреме(предмет су другог уговора) 

	Предмет набавке
	Рок за израду и испоруку

	Прегрејач 2 (поз. 1.1-1.4 Ценовника)
	Сукцесивно, а најкасније ________ дана од дана потписивања уговора

	Повезни цевовод МП1 -МП2 и МП2-МП3 са овешењима и осталом припадајућом опремом и деловима(поз. 2.1-2.3. Ценовника)
	Сукцесивно, а најкасније __________ дана од дана потписивања уговора

	Цевоводи убризгавања(поз. 3. Ценовника)
	Сукцесивно, а најкасније ________ дана од дана потписивања уговора

	Остала опрема и делови дефинисани пројектно техничком документацијом испоручиоца(поз. 4.1-4.3. Ценовника)
	Сукцесивно, а најкасније ________ дана од дана потписивања уговора


· Гарантни период(не краће од 10000 радних сати рачунајући од дана истека пробног рада у трајању од 30 дана): _____ радних сати рачунајући од дана истека пробног рада у трајању од 30 дана)
· Место испоруке и паритет  (заокружити):    
1.      за домаће понуђаче: ф-ко ТЕНТ Б Ушће. 

2.      за стране понуђаче: DAP ТЕНТ Б Ушће Incoterms 2010.

· Остало:
У случају да понуђена цена укључује увозну царину и друге дажбине понуђач је дужан да те трошкове одвојено искаже у динарима и исти износе: _____________________​​​​​​​​​​​​​​​​​​____________ (члан 19. став 4. ЗЈН).  
________________________________________________________________________

Датум 




 Понуђач
   М. П. 

  __________________________

  

                                                ________________________________




              М.П.                    Подизвођач






      ________________________________
Напомена:
- Уколико понуђачи подносе заједничку понуду, група понуђача може да се определи да образац понуде потписују и печатом оверавају сви понуђачи из групе понуђача или група понуђача може да овласти једног понуђача из групе понуђача из групе који ће потписати и печатом оверити образац понуде.
· Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем овај образац потписују и оверавају печатом понуђач и подизвођач.
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Kонкурсна документација

5. УСЛОВИ ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ ИЗ ЧЛ. 75. И 76. ЗЈН-А И УПУТСТВО КАКО СЕ ДОКАЗУЈЕ ИСПУЊЕНОСТ ТИХ УСЛОВА
Обреновац,   2015.год.

Понуђач у поступку јавне набавке мора доказати:

	Редни
број
	Услови:
	Докази:

	1.
	- да jе регистрован код надлежног органа, односно уписан у одговарајући регистар
	- ПРАВНО ЛИЦЕ: Извод из регистраАгенције за привредне регистре, односно извод из регистра надлежног Привредног суда 
- ПРЕДУЗЕТНИК: Извод из регистра Агенције за привредне регистре
Напомена: 

· У случају да понуду подноси група понуђача, овај доказ доставити за сваког учесника из групе

· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, овај доказ доставити и за подизвођача (ако је више подизвођача доставити за сваког од њих)

	2.
	- да он и његов законски заступник нису осуђивани за неко од кривичних дела као чланови организоване криминалне групе, да нису осуђивани за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре
	- ПРАВНО ЛИЦЕ: 
-    За кривична дела организованог криминала - УВЕРЕЊЕ ПОСЕБНОГ ОДЕЉЕЊА (ЗА ОРГАНИЗОВАНИ КРИМИНАЛ) ВИШЕГ СУДА У БЕОГРАДУ, Београд, којим се потврђује да понуђач (правно лице) није осуђиван за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе. С тим у вези на интернет страници Вишег суда у Београду објављено је обавештење http://www.bg.vi.sud.rs/lt/articles/o-visem-sudu/obavestenje-ke-za-pravna-lica.html
-    За кривична дела против привреде, против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре – УВЕРЕЊЕ ОСНОВНОГ СУДА (које обухвата и податке из казнене евиденције за кривична дела која су у надлежности редовног кривичног одељења Вишег суда) на чијем подручју је седиште домаћег правног лица, односно седиште представништва или огранка страног правног лица, којом се потврђује да понуђач (правно лице) није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре.

-Посебна напомена: Уколико уверење основног суда не обухвата податке из казнене евиденције за кривична дела која су у надлежности редовног кривичног одељења Вишег суда, потребно је да поред уверења Основног суда правно лице достави И УВЕРЕЊЕ ВИШЕГ СУДА на чијем подручју је седиште домаћег правног лица, односно седиште представништва или огранка страног правног лица, којом се потврђује да понуђач (правно лице) није осуђиван за кривична дела против привреде и кривично дело примања мита."
-    за законског заступника - уверење из казнене евиденције надлежне полицијске управе Министарства унутрашњих послова– захтев за издавање овог уверења може се поднети према месту рођења (сходно члану 2. став 1. тачка 1) Правилника о казненој евиденцији («Сл. лист СФРЈ», бр. 5/79) - орган надлежан за унутрашње послове општине на чијој територији је то лице рођено), али и према месту пребивалишта.

ФИЗИЧКО ЛИЦЕ И ПРЕДУЗЕТНИК: 
· уверење из казнене евиденције надлежне полицијске управе Министарства унутрашњих послова -  захтев за издавање овог уверења може се поднети према месту рођења (сходно члану 2. став 1. тачка 1) Правилника о казненој евиденцији («Сл. лист СФРЈ», бр. 5/79) - орган надлежан за унутрашње послове општине на чијој територији је то лице рођено), али и према месту пребивалишта.»

НАПОМЕНЕ које важе и за физичко и за правно лице: 

· У случају да понуду подноси правно лице потребно је доставити СВЕ доказе И за правно лице И за законског заступника

· У случају да правно лице има више законских заступника, ове доказе доставити за сваког од њих

· У случају да понуду подноси група понуђача, ове доказе доставити за сваког учесника из групе

· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, ове доказе доставити и за подизвођача (ако је више подизвођача доставити за сваког од њих)

Ови докази не могу бити старији од два месеца пре отварања понуда.


	3.
	- да је измирио доспеле порезе, доприносе и друге јавне дажбине у складу са прописима Републике Србије или стране државе када има седиште на њеној територији
	- ПРАВНО ЛИЦЕ, ПРЕДУЗЕТНИК, ФИЗИЧКО ЛИЦЕ:
1.Уверење Пореске управе Министарства финансија да је измирио доспеле порезе и доприносе и

2.Уверење Управе јавних прихода града, односно општине да је измирио обавезе по основу изворних локалних јавних прихода

Напомена: 

· Уколико је понуђач у поступку приватизације, уместо 2 горе наведена доказа треба доставити уверење Агенције за приватизацију да се налази у поступку приватизације
· У случају да понуду подноси група понуђача, ове доказе доставити за сваког учесника из групе

· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, ове доказе доставити и за подизвођача (ако је више подизвођача доставити за сваког од њих)

· Ова уверења не могу бити старија од два месеца пре отварања понуда

	4.
	- да је поштовао обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине и да нема забрану обављања делатности која је на снази у време подношења понуде
	· Потписан и печатом оверен ,,ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О ОБАВЕЗАМА ПОНУЂАЧА НА ОСНОВУ ЧЛ. 75. СТАВ 2. ЗЈН-А '' (Образац 5.)

Напомена: 

· У случају да понуду подноси група понуђача, овај образац доставити за сваког учесника из групе



	     5.
	- да располаже неопходним пословним капацитетом:

· да је у претходних пет година (2010. 2011. 2012. 2013. и 2014.год.) понуђач реализовао минимум један Уговор пројектовања и испоруке опреме и делова под притиском за котлове термоелектрана снаге 300 MW и више (на лигнит), чија вредност уговора износи  најмање 2.500.000, 00 еур или 300.000.0000,00 дин   И
·  да поседује сертификовани систем управљања квалитетом, систем управљања заштитом животне средине и систем менаџмента здрављем и безбедношћу на раду, у складу са  међунардодно признатим нормама

	1) 1.1. Попуњен, потписан и оверен образац Списак извршених уговора (пројектовање и испорука опреме и делова под притиском) - стручне референце (образац бр. 6.) и
1.2. потврде о референтним набавкама, које морају бити попуњене, потписане и оверене печатом референтних наручилаца - купаца (образац бр. 7.)
1.3. копија/е  уговора 

1.4. Важећи сертификат ISO 9001, ISO 14001,  OHSAS 18001 или одговарајући
Напомена:

Из достављених доказа  се мора јасно видети да је Понуђач у оквиру једног истог Уговора  обавио услуге пројектовања  и испоруке опреме и делова под притиском

· У случају да понуду подноси група понуђача, важећи сертификат доставити за оног члана групе који испуњава тражени услов из тачке 2. (довољно је да 1 члан групе достави важећи сертификат), а уколико више њих заједно испуњавају услов из тачке 1. (референце) овај доказ доставити за те чланове.

· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, ове доказе не треба доставити за подизвођача

	6.
	- да располаже довољним техничким капацитетом:

1) да израђује опрему под притиском у складу са PED 97/23 EC / AD2000 Merkblatt HP0, EN ISO 3834-2.


	1) 1.1 Важећи сертификат у складу са PED 97/23 EC
1.2  Важећи сертификат према EN ISO 3834-2 или одговарајући

Напомена:

· У случају да понуду подноси група понуђача, доказ доставити за оног члана групе који испуњава тражени услов (довољно је да 1 члан групе испуни тражени услов).

· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, ове доказе не треба доставити за подизвођача.

	7. 
	- да располаже довољним  кадровским капацитетом:

Да Понуђач располаже са:

· најмање једног пројектаната са VII степеном стручне спреме машинске струке - Одговорни пројектант термотехнике, термоенергетике, процесне и гасне технике са лиценцом 330
· најмање једног пројектанта са VII степеном стручне спреме грађевинске струке- Одговорни пројектант грађевинских конструкција са лиценцом 310 или 311,
· најмање 2 инжењера за заваривање са  IWE или EWE сертификатом 

(Наведена лица могу бити у радном односу или су ангажована сходно чл. 197. до 202. Закона о раду).
	1. Фотокопија М образаца пријаве на обавезно   социјално осигурање запослених
2. Фотокопија радних књижица уколико је лице у радном односу код понуђача, односно уговор о ангажовању уколико је лице ангажовано код понуђача ван радног односа.
3. Копије лиценци које издаје инжењерска комора Србије, са потврдом да је важећа  и да одлуком Суда части није одузета

4. Копије сертификата  IWE или EWE, према SRPS EN719
Напомена:

5. У случају да понуду подноси група понуђача, те уколико више њих заједно испуњавају тражени услов ове доказе доставити за те чланове.

6. У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, ове доказе не треба доставити за подизвођача.


Допунске напомене:
Понуда понуђача који не докаже да испуњава наведене обавезне услове (тачке од 1 до 4 овог обрасца) и додатне услове (тачке од 5. до 7. овог обрасца), биће одбијена као неприхватљива.
ДРУГИ ДОКАЗИ И ОБРАСЦИ КОЈЕ ПОНУЂАЧ МОРА ДА ДОСТАВИ У ПОНУДИ:
· Банкарску гаранцију за озбиљност понуде , уколико је тражено у делу конкурсне документације „Упутство понуђачима како да сачине понуду“

· Образац понуде - образац бр. 1.

· Образац структуре понуђене цене, са упутством како да се попуни - образац бр. 2.

· Образац изјаве о независној понуди -образац бр. 4.
· Потписан/печатом оверен Модел уговора
· Споразум којим се понуђачи из групе међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке, у случају подношења заједничке понуде
· Попуњену техничку спецификацију и пратећи Ценовник
· Записник о посети објекта ТЕНТ-Б ( фoрмa зaписникa дaтa је у прилoгу ).

· Предлог Tермин плана u „MS-project“ формату, за све активности из обима радова и граница испоруке.

· Предлог планова контроле квалитета за ставке из предмета набавке.

ДОКАЗИ КОЈЕ ПОНУЂАЧИ НЕ МОРАЈУ ДА ДОСТАВЕ:

· Понуђачи који су регистровани у Регистру понуђача, а који води Агенција за привредне регистре, нису дужни  да доставе доказе под бројем 1 до 3 овог обрасца (члан 75. став. 1. тачка 1 до 4. ЗЈН). 
· Понуђачи који су регистровани у регистру који води Агенција за привредне регистре не морају да доставе доказ под бројем 1. (извод из регистра Агенције за привредне регистре), јер је то доказ који је јавно доступан на интернет страници Агенције за привредне регистре.

· Наручилац неће одбити понуду као неприхватљиву, уколико не садржи доказ одређен Законом или конкурсном документацијом, ако понуђач наведе у понуди интернет страницу на којој су подаци који су тражени јавно доступни.

· Понуђач не мора да достави образац трошкова припреме понуде (образац бр. 3)"

ЗАЈЕДНИЧКА ПОНУДА
· Уколико група понуђача поднесе заједничку понуду, сваки учесник у заједничкој понуди мора да испуњава услове наведене под редним бројем од 1. до 4. овог обрасца, а остале услове наведене под редним бројем од 5. до 7. овог обрасца испуњавају на начин предвиђен у овом обрасцу. 
ПОДИЗВОЂАЧИ 

· Уколико понуђач подносе понуду са подизвођачем, дужан је да за подизвођача у понуди достави све доказе о испуњености услова наведених под редним бројем од 1. до 3. 
ФОРМА ДОКАЗА

· Докази о испуњености услова који су тражени у овом обрасцу могу се достављати у неовереним копијама, а наручилац може пре доношење одлуке о додели уговора захтевати од понуђача чија је понуда оцењена као најповољнија, да достави на увид оригинал или оверену кипију свих или појединих достављених доказа.
· Ако понуђач у остављеном примереном року, који не може бити краћи од 5 (пет) дана, не достави доказе из става 1.  наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву.
СТРАНИ ПОНУЂАЧИ
· Ако се у држави у којој понуђач има седиште не издају тражени докази, понуђач може, уместо доказа, приложити своју писану изјаву, дату под кривичном и материјалном одговорношћу оверену пред судским или управним органом, јавним бележником или другим надлежним органом те државе.

· Ако понуђач има седиште у другој држави, наручилац може да провери да ли су документи којима понуђач доказује испуњеност тражених услова издати од стране надлежних органа те државе.

ПРОМЕНЕ

· Понуђач односно добављач је дужан да без одлагања писмено обавести наручиоца о било којој промени у вези са испуњеношћу услова из поступка јавне набавке, која наступи до доношења одлуке, односно закључења уговора, односно током важења уговора о јавној набавци и да је документује на прописани начин.
Чланови 
1....................................члан (име и презиме).........................................

 ................................заменик (име и презиме)...................................

2........................... члан-секретар(име и презиме)..................................................

................................заменик (име и презиме)....................................

3....................................члан(име и презиме)..................................................

................................заменик (име и презиме)..................................
4....................................члан(име и презиме)..................................................

................................заменик (име и презиме)..................................
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7.ОБРАЗАЦ СТРУКТУРЕ ПОНУЂЕНЕ ЦЕНЕ СА УПУТСТВОМ КАКО ДА СЕ ПОПУНИ
Обреновац,   2015.год.



За понуду бр._____________ од______________2015 год.

(I део)
	Ред.број
	Назив позиције
	Количина
	ЈЕДИНИЧНА ЦЕНА без ПДВ (дин/евра)
	ЈЕДИНИЧНА ЦЕНА са ПДВ (дин/евра)
	УКУПНА   ЦЕНА без ПДВ
(дин/евра)
	УКУПНА ЦЕНА СА ПДВ (дин/евра)

	1
	2
	3
	4
	5 
	6 = (3x4)
	7=(3x5)

	1.
	Прегрејач 2, са овесним цевима и анти абразивним заштитама (поз. 1.1-1.4 Ценовника)
	
	
	
	
	

	2.
	Повезни цевовод МП1-МП2 и МП2-МП3, са овешењима и осталом припадајућом опремом и деловима (поз. 2.1-2.3. Ценовника)
	
	
	
	
	

	3.
	Цевоводи убризгавања, са овешењима и осталом припадајућом опремом и деловима (поз. 3.1-3.2 Ценовника)
	
	
	
	
	

	4.
	Остала опрема и делови, које  пројектно техничком документацијом и прорачунима пројектант/испоручилац предвиди за уградњу  
	
	
	
	
	

	5.
	Пројектна документација
	
	
	
	
	

	
	УКУПНО ПОНУЂЕНА ЦЕНА без и са ПДВ:
	
	


Напомена:

КОЛОНЕ 4, 5, 6 и 7 ИЗ СТРУКТУРЕ ЦЕНЕ ПОПУЊАВА ПОНУЂАЧ.
Када се структура цене тражи за целу понуду, онда је јединична цена једнака укупној цени из понуде, тј. износ у колони 4 једнак износу колоне 6, односно износ у колони 5 једнак износу колоне 7. Образац за набавку услуга/радова  (варијанта 2.)  
Напомена: Ино понуђачи који понуду достављају на DAP паритету не попуњавају колоне у којима се исказује ПДВ.

 (II део)
	Посебно исказани трошкови у % (царина,монтажа,трошкови превоза, осигурање и др.), 

	1. М - материјал и роба
	%

	- добра
	

	- царина
	

	1 Међузбир
	

	1. У  - услуга
	%

	- трошкови превоза
	

	- осигурање
	

	- монтажа и  демонтажа
	

	- остале услуге
	

	2   Међузбир
	

	( 1 + 2 ) =  УКУПНO
	            100 %


М.П.                  Потпис одговорног лица понуђача:
                                                                     ..................................................................

Упуство за попуњавање обрасца структуре цене:

(I део структуре цене)

Понуђач треба да попуни образац структуре цене тако што ће:

· у колону 4. уписати колико износи јединична цена без ПДВ,

· у колону 5. уписати колико износи јединична цена са ПДВ,

· у колони 6. уписати колико износи укупна цена без ПДВ  

· у колони 7. уписати колико износи укупна цена са ПДВ  

· у последњем реду табеле уписати укупну цену без ПДВ и укупну цену са ПДВ, које истовремено представљају и цене дате у обрасцу понуде.

(II део структуре цене):

Понуђач треба да искаже наведене трошкове материјала и робе (М) и услуга (У) у %. Уколико има и неких других трошкова који нису наведени у II делу образца структуре цене понуђач их може исказати.
Подаци из обрасца структуре цене који се односе на укупно процентуално учешће М (материјал и роба) и У (услуга) биће примењени у формули која је наведена у члану 4 модела уговора, уколико цена није фиксна.
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8. ОБРАЗАЦ ТРОШКОВА 
ПРИПРЕМЕ ПОНУДЕ

______________, _______________. год.


У овом обрасцу Понуђач може да искаже трошкове припреме понуде који се састоје од трошкова израде узорка или модела, ако су израђени у складу са техничким спецификацијама наручиоца и трошкова прибављања средства обезбеђења.
	
	Врста трошкова
	Износ трошкова

	1.
	
	

	2.
	
	

	3.
	
	


Ако поступак јавне набавке буде обустављен из разлога који су на страни Наручиоца, наручилац је,сходно члану 88. став 3. ЗЈН-а, дужан да понуђачу надокнади трошкове израде узорка или модела, ако су израђени у складу са техничким спецификацијама наручиоца и трошкове прибављања средства обезбеђења, под условом да је понуђач тражио накнаду тих трошкова у својој понуди.
Датум 




              Понуђач

М. П. 

________________________




 ________________________________

Напомена за наручиоца и понуђача: 

Понуђач сноси трошкове израде понуде.
Уколико има неких трошкова израде понуде, потребно је да их понуђач унесе у табелу.
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9.
ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О НЕЗАВИСНОЈ ПОНУДИ
______________, _______________. год.


На основу члана 26. Закона о јавним набавкама

________________________________________________________ (навести назив и адресу понуђача)

даје следећу изјаву:

ИЗЈАВА

Под пуном материјалном и кривичном одговорношћу ПОТВРЂУЈЕМ да сам понуду у поступку јавне набавке Испорука Прегрејача 2, повезног цевовода међупрегрејача МП1-МП2 и МП2-МП3 и цевовода убризгавања на блоку Б2 на локацији ТЕНТ Б, Ушће, ЈН 3000/1622/2015 (ЗСУ 101959/2015) поднео независно, без договора са другим понуђачима или заинтересованим лицима.

Датум 

           Понуђач

________________                        М.П.   

                                                                           __________________
Напомена: услучају постојања основане сумње у истинитост изјаве о независној понуди, наручулац ће одмах обавестити организацију надлежну за заштиту конкуренције.Организација надлежна за заштиту конкуренције, може понуђачу, односно заинтересованом лицу изрећи меру забране учешћа у поступку јавне набавке ако утврди да је понуђач, односно заинтересовано лице повредило конкуренцију у поступку јавне набавке у смислу закона којим се уређује заштита конкуренције. Мера забране учешћа у поступку јавне набавке може трајати до две године.Повреда конкуренције представља негативну референцу, у смислу члана 82. став 1. тачка 2) Закона. 
Уколико понуду подноси група понуђача,Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица сваког понуђача из групе понуђача и оверена печатом.
(У случају да понуду даје група понуђача образац копирати.)
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10. ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О ОБАВЕЗАМА ПОНУЂАЧА НА ОСНОВУ ЧЛ. 75. СТАВ 2. ЗЈН
______________, _______________. год.


На основу члана 75. став 2. Закона о јавним набавкама

(навести назив и адресу понуђача)

даје следећу изјаву:

ИЗЈАВА

При састављању понуде у поступку јавне набавке Испорука Прегрејача 2, повезног цевовода међупрегрејача МП1-МП2 и МП2-МП3 и цевовода убризгавања на блоку Б2 на локацији ТЕНТ Б, Ушће, бр. ЈН 3000/1622/2015 (ЗСУ 101959/2015) поштовао сам обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине и немам забрану обављања делатности која је на снази у време подношења понуде.

          Датум 

           Понуђач

________________                        М.П.      
                                                                           __________________
Уколико понуду подноси група понуђача, Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица сваког понуђача из групе понуђача и оверена печатом.
У случају да понуду подноси група понуђача, овај образац доставити за сваког учесника из групе.
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11. СПИСАК СТРУЧНИХ РЕФЕРЕНЦИ
Обреновац,   2015.год.


	
	Референтни наручилац
	Лице за контакт и број телефона
	Предмет уговора
	Број и датум закључења уговора
(дин/евра)
	Вредност пројекта и испоручених добара без ПДВ
(дин/евра)

	1.
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	
	

	4.
	
	
	
	
	

	5.
	
	
	
	
	

	6.
	
	
	
	
	

	7.
	
	
	
	
	

	Укупна вредност

пројекта и испоручених добара без ПДВ


	


Датум                                         М.П.
Потпис понуђача
_______________________                  _______________________________

Напомена: У случају да понуђач има више од 7 закључених и реализованих референтних уговора образац фотокопирати.                                     
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Kонкурсна документација 

12. ПОТВРДА О РЕФЕРЕНТНИМ НАБАВКАМА

______________, _______________. год.


Крајњи корисник: _________________________________________________

         (назив и адреса)

Лице за контакт: __________________________________________________________

                                                         (име, презиме, контакт телефон)

Овим путем потврђујем да је____________________________________________ (навести назив понуђача) за наше потребе пројектовао и испоручио.........................................................  (навести предмет референтног уговора) у уговореном року, обиму и квалитету.

	Редни број
	Број и датум  закључења уговора 
	Предмет уговора
	Вредност уговора без ПДВ
(дин/евра)
	Вредност испоручених добара и пројекта без ПДВ
(дин/евра)

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


                                                                                               Овлашћено лице крајњег корисника
Датум         
   

___________________________  м.п.
        _____________________________

Напомена: Потврду потписује крајњи корисник добара/услуга/радова код којег је извршен уговор, односно код кога су  уграђена добра, извршене услуге или изведени радови.

У случају више доказа од стране више наручилаца образац фотокопирати
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Kонкурсна документација 

13. МОДЕЛ УГОВОРА
______________, _______________. год.

УГОВОР О КУПОПРОДАЈИ

(намена инвестиције)

Закључен између:

1. Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Oгранак ТЕНТ, Београд - Обреновац, Богољуба Урошевића Црног 44, матични број 20053658, ПИБ 103920327, кога заступа директор Александар Обрадовић (у даљем тексту: Купац), с једне стране 
и
2. .............................................................................................. са седиштем у .........................................................., матични број................................. 

ПИБ..........................................кога заступа директор  ........................................................

 (у даљем тексту: Продавац), с друге стране, а на следећи начин:

УВОДНЕ ОДРЕДБЕ
Члан 1.

Уговорне стране констатују:

да је Купац

· по НН бр. 101959/2015 од 04.08.2015.године у складу са чланом 53 ЗЈН, и Одлуком о покретању поступка бр. ________________ од __.__.2015.године покренуо поступак набавке и на основу позива за подношење понуда спровео отворени поступак по члану 32 ЗЈН.
да је Продавац 

· доставио понуду бр. _______ од __.__.2015.год.која се налази у прилогу овог уговора и његов је саставни део; 
· да понуда Продавца у потпуности одговара техничким спецификацијама и другим захтевима из конкурсне документације, која се налази у прилогу и чини саставни део овог уговора;
· да је Купац у складу са чланом 108. ЗЈН на основу понуде Продавца и Одлуке о додели уговора бр. ________________ од __.__.2015. године изабрао Продавца за испоруку добара наведених у члану 2.
ПРЕДМЕТ УГОВОРА

Члан 2.

Предмет уговора испорука Прегрејача 2, повезног цевовода међупрегрејача МП1-МП2 и МП2-МП3 и цевовода убризгавања на блоку Б2 на локацији ТЕНТ Б, Ушће, у свему према прихваћеној понуди продавца број ______ од __.__.2015. године и прилозима који су саставни део овог уговора.

ОБИМ   ИСПОРУКЕ И НАЧИН ИЗВРШЕЊА

Члан 3.

Продавац се обавезује да изврши испоруку добара из чл. 2. овог уговора у обиму наведеном у прихваћеној понуди означеној у члану 1. уговора. 

Уколико се обим предмета набавке повећа, при чему укупна вредност повећања уговора није већа од од 10.000.000,00 динара без ПДВ-а Купац и Продавац ће извршити измену уговора и потписати анекс уговора о јавној набавци без спровођења поступка јавне набавке,  применом члана 115. ЗЈН.
Обавеза Испоручиоца је да испоручи и  сву тражену пројектно техничку документацију у складу са захтевима из Техничке спецификације Наручиоца. Документација се израђује на српском језику уз поштовање важећих техничких прописа и стандарда за ту врсту опреме у Републици Србији, а у складу са Законима и Правилницима наведеним у Техничкој спецификацији Наручиоца.

Продавац ће предмет уговора из члана 1. и 2. овога уговора извршити на следећи начин: 

а)  самостално.

б)  са следећим понуђачима ______________________________________

в)  са следећим подизвођачима ___________________________________

ЦЕНА

Члан 4.
Купац се обавезује да Продавцу на име цене за испоручена добра, пројектно техничку документацију и пратеће услуге сервисирања који су предмет овог уговора плати износ од _____________ динара/евра. Порез на додату вредност (20%) износи ___________ динара/евра. Укупна вредност уговора износи ____________ динара/евра.

Уговорена цена је дата на паритету за домаће понуђаче ф-ко ТЕНТ Б /за стране понуђаче за DAP TENT B Incoterms 2010.

Званични средњи курс евра на дан отварања понуда, курсна листа НБС бр. ___, износи ________ динара.

Наручилац задржава право да, у складу са количином неизвршених обавеза испоручиоца, умањи уговор за вредност неизвршене ставке предмета набавке, како у делу израде и испоруке опреме и документације, тако и у делу неизвршених активности сервисирања.

Исплата ће се обавити у динарима по средњем курсу НБС на дан плаћања, уколико се плаћање врши на динарски резидентни/нерезидентни рачун, или у еврима уколико се плаћање врши на девизни нерезидентни рачун или на рачун страног лица у иностранству.

Банкарске трошкове сноси свака страна  у својој земљи.

Уколико од дана потписивања уговора до момента настанка ДПО дође до промене средњег курса ЕУР за више од 3%, Продавац и Купац имају право на промену цене до истека уговореног рока испоруке, зависно од промена курса евра. Продавац се обавезује да промену уговорене јединичне цене изврши се на следећи начин:
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Где је:

Ц - нова цена

Ц0 - уговорена цена

ЕУРТ -средњи курс ЕУР на дан ДПО (курсна листа НБС)

ЕУР0 -средњи курс ЕУР на дан уговарања (курсна листа НБС)

Продавац (изабрани понуђач) има право да тражи промену цене када дође до повећања курса,  док у случају смањења курса продавац има обавезу да прихвати нижу цену.

Продавац се обавезује да достави све доказе на основу којих је извршен обрачун промене цене.

У случају да продавац касни са испоруком добара својом кривицом, Продавцу се признаје разлика у цени до дана последњег дана истека уговореног рока испоруке добара, уз услов испуњен из става 1. овог члана и датој формули. 

Продавац је обавезан да уз рачун достави курсну листу НБС по коме је извршен обрачун. 

Уколико је уговорен аванс исти подлеже промени уз испуњен услов и на начин датим у ставу 1. овога члана.  Промена цене на остатак дуга ће се обрачунати по одбитку аванса. 

Уколико је понуду поднео страни понуђач, понуђена цена је фиксна у ЕУР за цео уговорени период и не подлеже никаквој промени. 

НАЧИН ФАКТУРИСАЊА

Члан 5.

Код испостављања рачуна Продавац се позива на број Уговора и позицију из понуде/ценовника. Рачун у свему мора одговарати захтевима Закона о порезу на додату вредност датим у члану 42. Рачуни који нису испостављени у смислу овог члана неће бити оверени од стране Купца и биће враћени Продавцу на исправку у року од 3 дана од дана пријема.
НАЧИН  И РОК  ПЛАЋАЊА

Члан 6.

Купац се обавезује да цену из чл. 4. овог уговора плати на следећи начин:

· Аванс: до 20 % од уговорене вредности, по пријему следеће документације: предрачуна, банкарске гаранције за повраћај авансног плаћања, банкарске гаранције за добро извршење посла и усаглашеног и обострано потписаног термин плана. Oвлaшћeни прeдстaвници Купцa и Прoдaвцa ће  усaглaсити и пoтписaти Teрмин плaн рeaлизaциje, у рoку oд 15 дaнa oд oбoстрaнoг пoтписивaњa oвoг Угoвoрa.Teрмин плaн ћe бити oснoвa зa свe oстaлe плaнoвe кojи су сaстaвни дeo oвoг Угoвoрa. 

· Плаћање за израђену и достављену пројектно техничку документацију  вршиће се сукцесивно према испостављеним рачунима, а на основу обострано потписаних записника о изради и примопредаји документације (5.1- 5.4),  у року до 45 дана, уз пропорционално правдање аванса, а на основу обострано потписаног записника o примопредаји.
· Плаћање за испоручену опрему (позиције 1-4 ценовника) ће се вршити сукцесивно према испостављеним рачунима, у року до 45 дана, уз пропорционално правдање аванса, а на основу обострано потписане отпремнице. Основ за обрачун и испостављање рачуна представља комплетно испоручена позиција.
Рок за измирење новчаних обавеза почиње да тече првог наредног дана од дана када је дужник-Купац примио фактуру, односно други захтев за плаћање од повериоца-Продавца који је испунио своју уговорну обавезу. 

Уколико није могуће утврдити дан пријема фактуре или другог одговарајућег захтева за исплату, рок за измирење новчаних обавеза је до 45 дана и почиње да тече првог наредног дана од дана када је поверилац-Продавац испунио своју обавезу, као и уколико је дужник–Купац примио фактуру или други одговарајући захтев за исплату пре него што је поверилац-Продавац испунио своју уговорну обавезу.

У случају да постоји потреба прегледа предмета обавезе, ако је уговором или законом предвиђени одређен рок за такав преглед, а дужник-Купац је примио фактуру или други одговарајући захтев за исплату пре истека тог рока, у складу са уговором, рок за преглед обавеза не може бити дужи од 30 дана од дана пријема робе, или извршене услуге, изузев уколико је у изузетно оправданим случајевима уговорен дужи рок. У овом случају рок измирења новчаних обавеза је 45 дана и почиње да тече првог наредног дана од дана истека рока за преглед предмета обавезе.
За кашњење у плаћању Продавац има право на законску затезну камату.

РОК И МЕСТО ИСПОРУКЕ 
Члан 7.

а) Продавац се обавезује да изради и испоручи опрему и делове у роковима који морају бити усаглашени са термином ремонтних радова. 
	Ред. Бр.
	Предмет набавке
	Рок за израду и испоруку

	1.
	Прегрејач 2 (поз. 1.1-1.4 Ценовника)
	Сукцесивно, а најкасније 140 дана од дана потписивања уговора 

	2.
	Повезни цевовод МП1 -МП2 и МП2-МП3 са овешењима и осталом припадајућом опремом и деловима(поз. 2.1-2.3. Ценовника)
	Сукцесивно, а најкасније 170 дана од дана потписивања уговора

	3.
	Цевоводи убризгавања(поз. 3. Ценовника)
	Сукцесивно, а најкасније 140 дана од дана потписивања уговора

	4.
	Остала опрема и делови дефинисани пројектно техничком документацијом испоручиоца(поз. 4.1-4.3. Ценовника)
	Сукцесивно, а најкасније 170 дана од дана потписивања уговора


Најмање 7 (седам) дана пре испоруке опреме на одредишно место продавац ће купцу доставити детаљно обавештење о испоруци.  

Продавац је дужан да уз сваку испоруку достави, у оригиналу, следећу документацију:

a. Фактуру продавца која садржи опис испоруке, количину, јединичну цену и вредност испоруке; 

b. Транспортни документ (за превоз камионом – ЦМР, за превоз железницом – ЦИМ, отпремницу и сл.);

c. Уверење о пореклу;

d. Пакинг листу;

e. Гарантно писмо произвођача/продавца;

f.    Фабричкe атестe.

Копије горе наведених докумената продавац треба да достави купцу најмање 24 (двадесет четири) сата пре приспећа опреме у одредишно место. 

Продавац ће за све испоруке добара, као и за ону робу која се директно шаље укупцу прибавити о свом трошку сертификат о пореклу EUR 1.

Уколико продавац не прибави горе наведени сертификат EUR 1, дужан је  да сноси све зависне трошкове који би услед тога могли настати.

Продавац сноси све трошкове настале услед недостављања наведених докумената у наведеном уговореном  року. 

Купац је дужан да изда отпремне инструкције продавцу најкасније  30 дана пре уговореног рока испоруке. 

Место испоруке је ТЕНТ Б Ушће.

б) Продавац се обавезује да изради и достави пројектно техничку документацију према условима из техничке спецификације:

	Ред. Бр.
	Пројектно техничка документација
	Рок за израду и достављање

	1.
	Идејни пројекат адаптације прегрејача 2, повезних цевовода MП1-MП2 и

MP2-MP3, цевовода убризгавања, блока 2 -ТЕНТ Б, 
	Најкасније 45 дана од дана потписивања уговора.

	2.
	Пројекат за извођење адаптације прегрејача 2, повезних цевовода MП1-MП2 и MP2-MP3, цевовода убризгавања, блока 2-ТЕНТ Б, са Главним пројектом заштите од пожара
	Најкасније  45 дана од дана потписивања уговора.


	3.
	Пројекат изведеног објекта 
	Најкасније 45 дана од завршетка радова на монтажи*

	4.
	Атестно техничка документација
	Најкасније 45 дана од завршетка радова на монтажи*


*радови на монтажи нису предмет овог уговора
КВАНТИТАТИВНИ И КВАЛИТАТИВНИ ПРИЈЕМ

Члан 8.

Продавац се обавезује да сноси потпуну одговорност за квалитет предмета уговарања, без обзира да ли Купац врши или не пријемно контролисање и испитивање. Продавац се обавезује да надокнади све трошкове које би Купац директно или индиректно имао због неодговарајућег квалитета предмета уговарања.

Квалитативни и квантитативни пријем се врши у складу са процедуром Купца, сходно захтевима из Техничке спецификације Наручиоца.

Отклањање дефеката, недостатака и кварова на пројектованој, испорученој опреми и деловима
Уколико се установи да неки део испорученог предмета набавке није у складу са пројектном документацијом и захтевима из техничке спецификације, Купац може да одбије да изврши пријем дела предмета испоруке, а Продавац се обавезује  да замени такву робу у циљу испуњавања захтева из Техничке спецификације, без додатних трошкова по Купца. Продавац сноси све трошкове замене и нове испоруке.
Продавац се обавезује да у разумном, обострано прихватљивом року, отклони дефекте, недостатке и кварове  који се открију током израде, пријема, монтаже и гарантног периода, о свом трошку и то:
· Обавеза Продавца је да отклони дефекте на деловима који су предмет испоруке, а који су откривени приликом пријема или монтаже. Време утрошено за евентуалне санације никако не сме угрозити динамику извођења и рок завршетка ремонтних радова. Трошкове поправке дефеката сноси Продавац. Предметне корекције може извршити и Купац, током монтаже, након чега ће проистекли трошкови за изведене корекције, бити стављени на терет Продавца. Трошкови кашњења монтажних радова који би настали  због грешке Продавца биће стављени на његов терет.

· У случају да се, након испитивања делова и опреме, испостави да исти не одговарају захтевима Наручиоца, он их може одбити, а Продавац има обавезу да замени производ одговарајућим, или нађе адекватну алтернативу, без икаквих додатних трошкова за Купца (при чему није дозвољено угрозити динамику извођења и рок завршетка ремонтних радова). Трошкови кашњења монтажних радова који би настали због грешке испоручиоца биће стављени на терет испоручиоца.

· У случају немогућности и/или отежане уградње или отежаног функционисања неког дела испоручене опреме из предмета набавке или њеног дела, Продавац је у обавези да обезбеди додатно стручно особље на објекту ТЕНТ-Б, које ће присуствовати уградњи и дати инструкције за правилну уградњу и пуштање у погон, без додатних трошкова наручиоца. Продавац је у обавези да у року од 24 часа од пријема обавештења, обезбеди стручно особље, за наведене активности. Продавац је у обавези да са наручиоцем састави записник о предузетим активностима од стране ангажованог стручног особља, током уградње и пуштања у погон.
· У случају да се током уградње неког дела испоручене опреме утврди да је неопходно обавити преправку на делу опреме наручиоца, која није предвиђена достављеном пројектном документацијом, испоручилац је у обавези да свом трошку у што краћем року обави неопходне радове и отклони недостатке, односно пројектује, изради и испоручи други одговарајући део, односно отклони недостатак. Сви трошкови пројектовања, израде и испоруке нове опреме и делова падају на терет испоручиоца.

· У случају отказа рада испоручене опреме, делова у гарантном периоду и/или да уграђени део или опрема не остварује захтеване радне услове из пројектне документације и/или услове из техн. спецификације наручиоца, испоручилац је у обавези да у року од 24 часа од пријема обавештења, обезбеди стручно особље (о свом трошку), које ће заједно са представником наручиоца утврдити узрок превременог отказа рада, као разлоге због којих испоручена опрема не остварује захтеване радне параметре (без додатних трошкова наручиоца). Уколико наступи отказ рада опреме или неког њеног дела, или се  не остварују захтевани радни услови, услед лоше одабраних, некомаптибилних елемената, или проблема чији је узрок лоше пројектован, израђен и испоручен предмет набавке или његов део, испоручилац је у обавези да у што краћем року (не дужим од 3 дана) обезбеди исправан нови део и/или обави сервис и репарацију. (Испоручилац сноси све трошкове замене и нове испоруке). 

· У случају сервиса и репарације предмета набавке или неког  његовог дела у гарантном периоду, као и замене предмета набавке новим, неопходно је обавити продужење гарантног периода за нових 10 000 радних сати за испоручени и/или сервисирани предмет набавке. 
· Испоручилац ће дефекте, недостатке и кварове бити у обавези да отклони и уколико се утврди да испројектована и уграђена опрема или њени делови изазивају индиректно штету на другој опреми наручиоца. Испоручилац опреме у потпуности сноси трошкове доласка, организовања радова, обезбеђења резервних делова, замене и поправке дефеката. За време гарантног периода уколико постоји потреба да се обаве додатне провере, у циљу доказивања перформанси уграђене опреме, као и уколико је потребно вршити додатна подешавања, испитивања и радове који су настали грешком испоручиоца, сви трошкови таквих активности падају на терет испоручиоца. За све претходно наведено испоручилац је у обавези да се одазове на позив наручиоца и обезбеди долазак  стручног особља најкасније у року од 24 h. Ако се испоручилац не одазове на позив, сви трошкови отклањања оштећења које наручилац обави и организује падају на терет испоручиоцу
ГАРАНТНИ ПЕРИОД

Члан 9.

Гарантни период не може бити краћи од 10 000 радних сати, од дана преузимања инсталираног система. Гаранција почиње да тече након обављеног пробног рада од 30 дана и обављеног прузимања инсталираног система. 

Гаранција важи под условима предвиђеним у прихваћеној понуди означеној у члану 1. уговора.

У случају рекламације на испорученим добрима, као и евентуалних недостатака након пријема добара (скривених недостатака) примењиваће се одредбе ЗОО који регилишу ту област.

У случају сервиса и репарације предмета набавке или неког  његовог дела у гарантном периоду, као и замене предмета набавке новим, неопходно је обавити продужење гарантног периода за нових 10 000 радних сати за испоручени и/или сервисирани предмет набавке. 
СРЕДСТВА ФИНАНСИЈСКОГ ОБЕЗБЕЂЕЊА

Члан 10.

Продавац се обавезује да, пре уплате аванса од стране наручиоца, наручиоцу достави банкарску гаранцију за повраћај авансних плаћања, у износима који су дефинисани чланом 6. уговора, а која ће бити са клаузулама: неопозива, безусловна, наплатива на први позив и без права на приговор. Банкарске гаранције за повраћај авансних плаћања издају се у висини захтеваних аванса и морају да трају наjкраће до правдања аванса. 

Авансом се сматрају сва плаћања пре него што роба буде испоручена купцу. 

Купац се обавезује да ће вратити продавцу банкарску гаранцију за повраћај аванса, у тренутку када од продавца прихвати последњу фактуру за испоручена добра у висини датог аванса.

Банкарска гаранција за уплаћени аванс може се смањити ако та гаранција покрива сукцесивне испоруке. У том случају мора бити наведен начин смањивања вредности гарантованог аванса.

Продавац се обавезује да у року од 20 дана од дана закључења уговора  преда наручиоцу банкарску гаранцију за добро извршење посла, која ће бити са клаузулама: неопозива, безусловна, наплатива на први позив и без права на приговор. Банкарска гаранција за добро извршење посла издаје се у висини од 10% од укупне вредности уговора без ПДВ, са роком важности који је 60 (шездесет) дана дужи од дана коначног рока за извршење посла.

Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за добро извршење посла мора да се продужи.

Продавац је сагласан да Купац реализује дате банкарске гаранције у случају да не дође до извршења овог уговора кривицом Продавца.
Продавац се обавезује да, по потписивању Записника о примопредаји предмета јавне набавке преда наручиоцу банкарску гаранцију за отклањање грешака у гарантном року, преда наручиоцу регистровану  меницу и пратеће менично овлашћење са картоном депонованих потписа на име гаранције за отклањање грешака у гарантном року, која ће бити са клаузулама: неопозива, безусловна, наплатива на први позив и без права на приговор. Средство финансијског обезбеђења за отклањање грешака у гарантном року се издаје у висини 10% од укупне вредности уговора, са роком важења који мора бити 30 (тридесет) дана дужи од гарантног периода из члана 9. уговора. 
Купац ће уновчити средство финансијског обезбеђења за отклањање грешака у гарантном року у случају да продавац не изврши обавезу отклањања квара који би могао да умањи могућност коришћења предмета уговора.

У случају продужења гарантног периода за нових 10 000 радних сати, у складу са чланом 9. уговора, Продавац се обавезује да обезбеди одговарајуће продужење банкарске гаранције.
УГОВОРНА КАЗНА  

Члан 11.

У случају да продавац прекорачи рок испоруке опреме  и  пројектно техничке документације наведене у члану 7. уговора, купац има право да обрачуна уговорну казну у износу од 0,5% (пола процента) од уговорене цене  за опрему и документацију у кашњењу, дневно. Ликвидиране штете за кашњење неће прећи 10% од уговорне цене опреме.

Уколико продавац по позиву купца не плати износ уговорене казне, купац ће наплатити уговорну казну пиликом примопредаје испоручених добара међусобним пребијањем дуговања и потраживања.

Стране се слажу да ће одговорност  продавца бити ограничена на директне штете без компензације за последичне штете, као што су губитак профита, губитак производње итд. осим у ситуацијама када је штета проузрокована намерним недоличним понашањем, намером, или немаром, у том случају неће се примењивати никаква ограничења.

Укупна одговорност продавца према купцу биће ограничена на уговорну цену, осим у ситуацијама када је штета проузрокована намерним недоличним понашањем, намером, или немаром, у том случају неће се примењивати никаква ограничења.

Наплатом уговорне казне Купац не губи право на накнаду штете.

РАСКИД УГОВОРА

Члан 12.

У случају да и поред уговорне казне понашање Продавца буде такво да угрожава даље активности Купца за које је закључен уговор, Купац задржава право раскида уговора и наплате банкарске гаранције која је дата за добро извршење посла.

Уговор ће се раскинути, ако Продавац није у могућности да испоручи добра која су предмет овога уговора, као и ако из његовог понашања произилази да не би изршио испоруку добара који су предмет овог уговора ни у накнадном року.

 У том случају Купац ће тражити надокнаду штете, сходно члану 11. став 1. овога уговора. 

У случају раскида уговора Купац има право да на износ уплаћеног АВАНСА, од момента уплате, обрачуна законску затезну камату

РЕШАВАЊЕ СПОРА

Члан 13.

Све евентуалне спорове који настану у вези са извршењем овог уговора уговорне стране ће решавати споразумно при чему ће се за тумачење спорних ситуација користити комплетна конкурсна документација.

Уколико се спор не реши на начин из става 1 овог члана уговорне стране признају надлежност Привредног суда у Београду.

ОСТАЛЕ ОДРЕДБЕ
Члан 14.

Саставни део овог Уговора и листа приоритета:

Саставни делови уговора су: Техничка спецификација којом су дефинисане обавезе Испоручиоца и Наручиоца, Одговори и разјашњења Понуђача, Понуда испоручиоца и Споразум о заједничком наступу (ако је применљиво); Одговори и разјашњења наручиоца; Термин план и остала документација, која је достављена, усаглашена и потписана од стране наручиоца и/или испоручиоца а односи се на предмет уговора.
Уколико се констатује неусаглашеност два или више докумената, који чине саставни део овог уговора, коначна одлука се доноси на основу следеће листе приоритета:

· Уговор

· Усаглашени термин план
· Усаглашени план контроле квалитета
· Одговори и разјашњења Понуђача
· Одговори и разјашњења наручиоца 

· Термин план 

· Техничка спецификација којом су дефинисане обавезе испоручиоца и наручиоца, 

·  Понуда испоручиоца 

· Споразум о заједничком наступу (ако је применљиво)

· Упутство за понуђаче 

· Банкарске гаранције

· Белешке са одржаних састанака

· Остала документација, која чини саставни део уговора

ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ

Члан 15.

За све што овим уговором није предвиђено примениће се непосредно одговарајући законски прописи који ову област регулишу.

Члан 16.

Уговор ступа на снагу даном обостраног потписивања.
Члан 17.

Овај уговор је сачињен у 6 (шест) истоветних примерака од којих свака уговорна страна задржава по 3 (три) примерка за своје потребе.

       ЗА ПРОДАВЦА

                                                              ЗА КУПЦА


Директор





Директор ЈП ЕПС Београд

                                                                           _____________________

                           ______________________

                                                                                        

Александар Обрадовић
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14.ТЕХНИЧКЕ СПЕЦИФИКАЦИЈЕ И ТЕХНИЧКА ДОКУМЕНТАЦИЈА

Обреновац,   2015.год.

Техничка спецификација
ПРЕГРЕЈАЧ 2, ПОВЕЗНИ ЦЕВОВОД МЕЂУПРEГРЕЈАЧА МП1-МП2, МП2-МП3, ЦЕВОВОДИ УБРИЗГАВАЊА

К АПИТАЛНИ Ремонт Блока  Б2

ТЕ Никола Тесла

Обреновац, Србија 

август  2015.год.
Садржај:

1.  УВОД
2. ОПИС ПОСТОЈЕЋЕ ОПРЕМЕ
2.1 Делови котла под притиском

2.1.1 Економајзер

2.1.2 Испаривач

2.1.3 Прегрејач 1

2.1.4 Прегрејач 2

2.1.5 Прегрејач 3

2.1.6 Прегрејач 4

2.1.7 Међупрегрејач 1

2.1.8 Међупрегрејач 2

2.1.9 Међупрегрејач 3

2.1.10 Повезни цевовод међупрегрејача МП1-МП2 и МП2-МП3

2.1.11 Цевоводи убризгавања

 3. ОБИМ  РАДОВА И  ГРАНИЦЕ ИСПОРУКЕ
3.1   Општи технички захтеви и обавезе испоручиоца

3.2    Пројектно техничка документација

3.2.1 Идејни пројекат адаптације прегрејача 2, повезних цевовода MП1-MП2 и MP2-MP3, цевовода убризгавања, блока 2 -ТЕНТ Б,

3.2.2  Пројекат за извођење адаптације прегрејача 2, повезних цевовода MП1-MП2 и MP2-MP3, цевовода убризгавања, блока 2-ТЕНТ Б, са Главним пројектом заштите од пожара

3.2.3    Пројекат изведеног објекта
3.2.4    Атестно техничка документација

 3.3  Израда и испорука опреме и делова

3.3.1     Прегрејач 2, са овесним цевима прегрејача 2 и анти абразивним заштитама
3.3.2   Повезни цевовод МП1-МП2 и МП2-МП3, са припадајућим системом овешења и ослањања и  опремом и деловима

3.3.3  Цевоводи убризгавања високог притиска са цевоводима убризгавања у међупрегрејање и припадајућим системом ослањања и овешења

3.3.4    Остала опрема и делови  

3.4   Радионичка испитивања опреме и делова-општи услови
3.4.1  Контрола производње делова
3.4.2  Планови контроле

3.4.3  Контрола наручиоца

3.4.4  Документација о извршеним испитивањима

3.4.5  Оцењиваље усаглашености

3.5  Технички захтеви

3.5.1  Технички захтеви за производњу бешавних челичних цеви, прегрејача 2 и овесних цеви прегр.2

3.5.2  Технички захтеви за производњу бешавних челичних цеви за повезни цевовод МП1-МП2 и МП2-МП3

3.5.3 Технички захтеви за производњу бешавних челичних цеви, цевовда убризгавања

  4. ЦЕНОВНИК

  5. ПРИЛОГ ТЕХНИЧКЕ СПЕЦИФИКАЦИЈЕ

1. УВОД

У циљу смањења експлоатационих трошкова блока Б2 ТЕ ’’Никола Тесла’’ у Обреновцу потребно је израдити пројектно техничку документацију адаптације прегрејача 2, повезних цевовода међупрегрејања МП1-МП2 и МП2-МП3 и цевовода убризгавања,  којом ће бити дефинисана сва техничка решења неопходна за набавку, израду и испоруку и демонтажу и монтажу наведене опреме и делова за котао блока Б2. 

Блок Б2 ТЕНТ Б је до сада био у погону приближно 220.000 сати. 
У периоду од 2002.године до 2011. године је обављена замена делова грејних површина парног котла, блока Б2 (ЕКО1 и ЕКО2, прегрејач паре 1, прегрејач паре 3, међупрегрејач паре 1, међупрегрејач паре 2, међупрегрејач паре 3), а све на основу обављених испитивања узорака и праћења стања проценом преосталог радог века са оценом даље експлоатационе употребљивости грејних површина котла.

Планира се да се радови који су предмет ове пројектно техничке документације обаве током капиталног ремонта блока Б2 у току 2016.године, током кога би се истовремено обављали и радови повећања ефикасности рада котла и повећања снаге блока,  а у склопу ревитализације котла (ф.бр.875) блока 2, на ТЕ“Никола Тесла“-Б (што је предмет посебне јавне набавке). 

Ова техничка спецификација обухватила би следеће активности:

· Израду комплетне Пројектно техничке документације (тачка 3.2), за набавку и замену опреме и делова прегрејача 2, повезних цевовода међупрегрејања МП1-МП2 и МП2-МП3 и цевовода убризгавања, парног котла, блока Б2 (фабр.број 875), произвођача ’’РАФАКО’’- Пољска.
· Израду и испоруку опреме и делова (тачка 3, тачка 3.1, тачка  3.3, тачка 3.4, тачака 3.5 ), што подразумева следеће: израду пројектоване опреме, радионичка испитивања, спољашњу и унутрашњу заштиту цеви од корозије за период од 6 месеци,  и др., паковање, постављање пластичних капа (чепова),  обележавање, утовар, отпрему и транспорт делова датих у  табели предмета набавке,
· Радионичка испитивања и технички захтеви, која подразумевају спровођење свих врста испитивања наведених у тачки 3.4. и тачки 3.5.
Техничка спецификација, наведена у даљем тексту, чини саставни део укупне тендерске документације која се односи на набавку опреме и делова за капитални ремонт котловског постројења

блока Б2, у Термоелектрани “Никола Тесла-Б”.
Намена овог документа је да се дефинишу захтеви за  пројектовање, израду, испоруку и монтажу, како би се у потпуности и успешно спровео капитални ремонт дела котловског постројења.

Уколико су, у неким ставкама, назначени посебни захтеви, исти морају бити у потпуности испоштовани.  

2. ОПИС ПОСТОЈЕЋЕ ОПРЕМЕ

Концепција котла је ''SULZER'',Winterthur-Швајцарска са инжењерингом ''EVT'',Stuttgart-Немачка.

Котао је израђен, до излаза димних гасова конвекционог канала, по начину градње за једну промају. Преко скретне хаубе у лименој конструкцији одводе се димни гасови регенеративним загрејачима ваздуха са вертикалним осовинама. То је котао на угаљ са вентилатором за свежи ваздух и усисним вентилатором, дакле ради са подпритиском у ложишту. Ваздух за сагоревање се усисава споља, али се само 40% може усисавати из котларнице. Мали део (тог ваздуха) доспева као фалш ваздух у ложиште преко левка, постројења за допрему угља и млевење, док се струја главног ваздуха потискује преко вентилатора свежег ваздуха ка загрејачима ваздуха са вертикалним вратилом до горионика. Од ове струје топлог ваздуха један део се грана за регулацију температуре сепаратора. После струјања кроз грејне површине димни гасови долазе крећући се на горе, до загрејача ваздуха и усисни вентилатори их преко филтера одводе у димњак. Да би се обезбедио старт са што мање губитака, котао се стартује са сувим прегрејачем у врсти погона са клизним притиском и клизном температуром. Зато је он опремљен сепараторима воде (циклони) и нивобоцом.

Најнижи клизни притисак је око 80 bar. Гасно заптивна цев-трака-цев конструкција заварених обвојних зидова се састоји у области ложишта од косих намотаја, који се стално пењу са свих страна. На почетку конвекционих

грејних површина ова прелази, уградњом „форм-комада“, у вертикалне цевне мембранске зидове. Између ЕКО пакета ови зидови завршавају колекторима, дужине око 20m. Са поменутим колекторима је повезана заптивна хауба за димни гас. На тај начин котао је израђен заптивно на димни гас до регенеративних загрејача ваздуха. Котловска напојна вода улази кроз два цевовода у колекторе економајзера. Она у економајзеру протиче одозго на доле, супротно струјању димних гасова. Од излазних колектора економајзера вода струји преко два спојена цевовода, једне заједничке спусне и везних цеви до улазних колектора ложишта-система испаривача. Први пењући косо намотани обвојни цевни зидови ложишта и искључиво вертикални цевни обвојни зидови грејних површина пакета чине испаривач – део 1. Од излазних колектора вертикалних цевних зидова воде мање спусне цеви на предњем и задњем зиду до улазних колектора овесних цеви, које чине грејну површину испаривач – део 2. Вода у носећим цевима има проток одоздо на горе. Од излазних колектора носећих цеви воде спојни водови до сепаратора-циклона чије одводне цеви улазе у ниво боцу. Систем прегрејача високог притиска, прикључен иза циклона је на страни паре подељен у четири степена и подељен на 4 паралелне линије, оплакиване са димним гасовима. Прегрејачи 1 и 2 су укључени у супротној струји, а прегрејачи 3 и 4 у истосмерној струји према струјању димног гаса. Између 2. и 3. степена прегрејача на страни високог притиска је смештен измењивач топлоте (бифлукс). Између појединих степена прегрејача предвиђени су хладњаци за убризгавање. Да би се на страни димних гасова деловало против несиметричних положаја и неравномерног температурског оптерећења димним гасовима ВП-прегрејачи су преко ширине канала за димни гас подељени на четри паралелне линије, које се три пута укрштају. Међупрегрејач је на страни паре подељен на три степена, оплакивана са димним гасовима. Из напред наведеног разлога подељени су и међупрегрејачи на четри паралелне гране. Укрштање следи пре крајњег степена у каналу димних гасова. Измењивач топлоте (бифлукс) је на страни међупрегрејача укључен између међупрегрејача 1 и 2. Између међупрегрејача 2 и крајњег степена уграђују се хладњаци за убризгавање. У поменутом измењивачу топлоте (Biflux) топлота се може разменити са ВП-стране на страну међупрегрејача. Струја паре међупрегрејача се регулише трокраким регулационим вентилом. Све грејне површине су постављене у линији, да би се избегло хабање услед пепела из димних гасова. Такође се грејне површине могу лако и потпуно ослободити воде (дренирати). За мењање и чишћење грејних површина и за радове репаратуре на деловима постројења планирано је довољно простора. Котао се опрема довољним бројем врата за обилажење –контролу и чишћење, тако да су ложишта и накнадне грејне површине добро приступачне са свих страна а могу се посматрати и за време погона. За обилазак постројења предвиђени су одговарајући улазни отвори.

Код конструисања котла водило се рачуна о евентуалном повећању грејних површина ВП-1 И међупрегрејача. Све додирне грејне површине се лако могу спирати и оне су распоређене у правој линији. За чишћење грејних површина уграђују се дувачи гари и то 72 водена и 60 парних. Места уградње се тако бирају, да се грејне површине ефикасно чисте. Котао је пројектован за област од 42-95% маx.трајног оптерећења у раду са клизним притиском и зато се тако стартује и зауставља. Као најмање оптерећење за рад под принудним протоком предвиђено је 30% оптерећења=564 t/h. Ово је истовремено и најмањи дозвољени проток паре кроз испаривач за стартовање и заустављање. Код оптерећења испод 30% нпр приликом стартовања и искључења котла испаривач се сувише напаја па се мин.количина воде која је потребна за хлађење и стабилизовање протока у грејним површинама испаривача извлачи (дренира) преко флаше (ниво-боце). Дренирана количина воде се доводи кондензатору кад је у нормалном погону. Пошто не постоји опточна пумпа, ова вода мора да се одведе у кондензатор преко регулационих вентила за отицање. Ако кондензатор није у раду, онда се у току испирања или у првој фази хладног старта (до притиска од max. 9 bar) вода може одвести преко атмосферског експандера у прекидну комору или у колектор ниског притиска или у мрежу отпадних вода. Укупан систем делова под притиском котла се веша о плафон носеће конструкције котла тако да се он може слободно истегнути на доле. Тежина обвојних зидова котла се преко опруга у плафону котла распоређује. Опруге су тако конструисане, да се савијање плафонских носача, проузрокована различитим тежинама шљаке у котлу, и коси положаји скелета котла услед оптерећења ветром изравнавају. Тиме је загарантовано једно по могућности равномерно  оптерећење обвојних зидова и њихових акнкера за вешање. Код конструисања држача за обвојне зидове и левка ложишта као и за вешање конвективних грејних површина узете су заједно у обзир тежине услед гомилања шљаке. На скелету котла су исто тако обешени хауба за димни гас, скретни део и канал димног гаса који води на доле. За пријем релативних кретања уграђују се компензатори. Ваздух за сагоревање се добија од 2 вентилатора свежег ваздуха и загрева се у два Љунгстрöмова загрејача ваздуха. У усисном каналу,испред регенеративних загрејача ваздуха (ЛУВО-а) инсталирају се 2 парна загрејача ваздуха (ЛУВО-а), да би се ваздух за сагоревање код стартовања и у хладнијем годишњем добу могао претходно загрејати.

Даље загревање ваздуха до улазне температуре загрејача ваздуха одвија се враћањем топлог ваздуха.

Иза Љунгстромових загрејача димни гасови се путем 2 сисајућа вентилатора димних гасова одводе преко 4 електрофилтера (РАФАКО са по 4 поља) до димњака са доњом/горњом ширином 8,75/8,25m. За млевење горива постављају се 8 EVT-млинова за влажни угаљ са сепаратором типа N 400.42. За нормалан погон котла при пројектном угљу доње топлотне моћи  6699 КЈ/кг у погону је 7 млинова. Један млин служи као резерва. Постављају се по 2 млина на предњем и задњем зиду и по 2 млина на левом и десном бочном зиду котла. Гориво се плочастим транспортерима извлачи из бункера за гориво и траком додавача убацује у шахтове за повратни усис димних гасова. Сваки млин је опремљен са једним слободно постављеним ударним колом. Ударна кола служе за то да уситне гориво. Сваки млин сам усисава смешу гаса потребну за сушење и савлађује губитак притиска у шахту за повратни усис димног гаса, накнадно укљученом сепаратору млина, водовима за угљену прашину и горионику. Шахтовима за повратни усис димног гаса одузима се један део врелих гасова на крају ложишта и доводи до млинова. Излазна температура млина (температура сепаратора) се регулише помоћу врелог ваздуха из ЛУВО-а, преко дизни за ваздух, смештених у близини усисних глава у водовима за повратни усис димног гаса. У сепараторима се одвајају груби делови горива и повратним водом још једном доводе циркулацији млевења у млину. На излазу сепаратора се доводи гориво до горионика преко водова за угљену прашину са гранулацијом подесном за сагоревање. Да би се повећао век трајања водова за угљену прашину, одводи су обложени панцирима. Горионици угљене прашине су опремљни са 3x2 канала, за угљену  прашину. По 2 канала сачињавају једну целину са доводним каналима за секундарни ваздух. У висини сваког средишњег и доњег канала се налази укупно 16 горионика под притиском са повратном циркулацијом, на мазут. Ови горионици су предвиђени као горионици за паљење а код рада у одређеним областима оптерећења као потпорни горионици. Горионици су у ложишту уграђени као тангенцијални горионици. Сваки млин је укључен на један горионик. Врели ваздух се из LUVO-а дели на струје. Један део ваздуха за сагоревање се, како је већ поменуто, додаје као примарни ваздух на главама за повратни усис димних гасова. Главни део ваздуха из LUVO-a се употребљава као секундарни ваздух. Он се води преко канала за ваздух, који су постављени изнад и испод канала за угљену прашину сваке горионичке јединице, преко цеви за језгрени ваздух, које су укрштено уграђене у канале за угљену прашину као и преко цеви за међуваздух, између горионика за прашину.

Описана израда горионика дозвољава повољан довод ваздуха за сагоревање до горива. Тако створеним интезивним мешањем ваздуха за сагоревање и угљене прашине добијено је добро сагоревање. Остатак ваздуха из LUVO-a се употребљава као подваздух за ростове за догоревање И за хлађење угљених горионика. На крају левка ложишта смештене су 4 решетке-роста за изношење пепела попречно прорезу левка. Пепео, који пада кроз роснице роста, се хидраулично транспортује (спира) из левкова за пепео у одшљакивач. Преостала количина пепела, која се задржи на ростовима, се такође избацује у мокри одшљакивач.
Табела 1 – парни котао, општи подаци 

	Фирма, односно назив корисника
	Термоелектрана „Никола Тесла“-Б, Обреновац

	Име и седиште фабрике произвођ. П. котла
	''RAFAKO'', Raciborz-Poljska

	Фабрички број/Год. Израде котла
	874
	1980. god.

	Котао
	Parni za proizvodnju pregrejane pare

	Тип  котла
	BB-1880

	Група котла 
	IV

	Врста паре
	Pregrejana

	Максимална трајна продукција паре
	1880 t/h

	Продукција међупрегрејане паре
	1703t/h

	Макс. Допушт. притисак на излазу прегрејане паре
	206 bar

	Радни притисак на улазу у загрејач воде
	231,5 bar

	Радни притисак на излазу из међупрегрејача 3
	42 bar

	Радни притисак на излазу из прегрејача
	186,5 bar

	Радни притисак на улазу у међупрегрејач 1
	44,1 bar

	Температура напојне воде
	259,2°C

	Температура прегрејане паре
	540°C

	Температура паре из међупрегрејача 
	540°C


Табела 2 – парни котао, технички подаци

	Маx.трајна продукција паре
	1880 t/h

	Мин.производња паре без потпорних горионика на мазут
	940 t/h

	Мин.снага котла са сагоревањем мазута
	564 t/h

	Снага котла при искљученим загрејачима ВП
	1692 t/h

	Продукција међупрегрејане паре
	1703 t/h

	Маx. допуштени притисак на излазу прегрејане паре
	206 bar

	Маx. допуштени притисак на страни међупрегрејања
	60 bar

	Радни притисак на улазу у загрејач воде
	231,5 bar

	Радни притисак на излазу из међупрегрејача МП3
	42 bar

	Радни притисак на излазу из прегрејача
	186,5 bar

	Радни притисак на улазу у међупрегрејач МП1
	44,1 bar

	Температура напојне воде
	259,2 °C

	Температура паре на улазу у међупрегрејач МП1
	328,4 °C

	Температура прегрејане и међупрегрејане паре
	540 °C

	Температура гасова пре загрејача ваздуха
	329 °C

	Температура излазних гасова
	150 °C

	Температура ваздуха испред загрејача ваздуха
	40 °C

	Температура топлог ваздуха
	310 °C

	Вишак ваздуха у ложишту код горива са Hu=6,699MJ/kg
	oko 1,25

	Степен корисности парног котла
	88,3 %

	Запреминско оптерећење ложишта
	0,08 MW/m3

	Површинско оптерећење ложишта
	0,37 MW/m2

	Потрошња горива
	871,9 t/h

	Количина пепела у ложишту око
	25 t/h

	Количина пепела у електро филтеру око
	140 t/h


Табела 3-Загревне површине једног котла

	Загрејач напојне воде
	34000 m2

	Испаривач
	8100 m2

	Овесне цеви
	5800 m2

	Прегрејач паре ВП
	22800 m2

	Измењивач топлоте
	1300 m2

	Међупрегрејач паре
	20500 m2

	Загрејач ваздуха
	211020 m2


Табела 4-Димензије котла (са стране димних гасова)

	Димензије ложишта (између оса цеви):

	Ширина
	20 m

	Дубина
	20 m

	висина са 1/3 левка
	55 m

	висина са целим левком
	64 m

	запремина са 1-3 левка
	22000 m3

	запремина са левком
	23000 m3

	попречни пресек
	400 m2

	Димензије димне цеви:

	Дубина
	26,5/27,5 m

	Ширина
	26,5 m

	висина горње ивице хаубе димних гасова
	127 m

	Кота подрума за пепео је на
	-5m


Табела 5-Димензије котла са водене стране

	Запремина:

	Испаривачки део
	212 m3

	Прегрејачи
	328 m3

	Међупрегрејачи
	346 m3

	Укупно
	886 m3

	Тежина воде:

	
	хладно 
	у погону

	део ВП
	540 t
	212,5 t

	део међупрегрејања
	350 t
	5,0 t


Гарантно гориво :

Врста Колубара-Лигнит

Доња топлотна моћ 6,699 MJ/kg
Садржај пепела 19 %

Садржај влаге 45-53 %

Садржај сумпора 0,5 %

Садржај испарљивих састојака 20,1 %

Карактеристичне температуре пепела по Leitz-u у оксидирајућој атмосфери:

-температура синтеровања 1080 °C

-тачка омекшавања 1150 °C

-тачка полулопте 1325 °C

-тачка топљења 1345 °C

Гориво за стабилизацију ватре:

Врста Мазут
Доња топлотна моћ 39,356 MJ/kg

Тачка паљења 140 °C

Ташка стврдњавања 40 °C

Садржај сумпора max. 3 %

Садржај воде max. 1 %

Механичке нечистоће max. 1 %

Специфична тежина на 20 °C max. 0,95 kg/dm3

Вискозитет на 80 °C 17 ºE

Вискозитет на 100 °C 7,5 ºE

Вискозитет на 150 °C 2,5 ºE

ПОМОЋНА ОПРЕМА КОТЛА
i. Ротирајући загрејач ваздуха
Постављена су 2 Ljugström-ова загрејача са вертикалном осом. Произвођач је РАФАКО основу шведске лиценце.

Број комада по котлу 2

Тип BB 32,5/1700

Температура ваздуха на улазу 40 ºC

Температура ваздуха на излазу 308 ºC

Температура димних гасова на улазу 329 ºC

Температура димних гасова на излазу 151 ºC

Снага мотора / 2+2резервна 22 kW

ii. Млин
Котао је опремљен са 8 вентилаторских млинова при чему 7 млинова морају да остваре пуну снагу од 100%. У циљу исушивања великог процента воде у угљу млинови само усисавају димне гасове на крају ложишта и они се преко горионика поново удувавају у простор сагоревања. Регулација температуре сепаратора угља се врши мешањем са топлим ваздухом на усисном прикључку.

Број комада по котлу 8

Тип N 400.42

Проток угља 144 t/h

Температура угљене прашине max. 210 ºC

Снага мотора 2 000 kW

Напон мотора 6 000 V

iii. Вентилатор свежег ваздуха

За потис свежег ваздуха постављена су 2 аксијална вентилатора фирме KKK tipa AN 33e6.

Број комада по котлу 2

Тип AN 33 e6

Проток ваздуха на 100% попречном пресеку 372 m3/h

Укупни натпритисак ваздуха 62,54 mbar

Температура ваздуха 40 ºC

Снага мотора 4 100 kW

Напон мотора 6 000 V

iv. Вентилатор димних гасова
За усис димних гасова постављена су такође 2 аксијална вентилатора фирме ККК али типа AN42e6.

Број комада по котлу 2

Тип AN 42 e6

Проток гаса 671,4 m3/s

Укупни притисак 46,6 mbar

Темп.димних гасова 146 ºC

Снага мотора 5 200 kW

Напон мотора 6 000 V

v. Додавач угља
Број комада по котлу 8

Тип: Platten-Band

Проток 175 t/h

Укупна снага мотора 25 kW

vi. Гумени (тракасти) транспортер

Број комада по котлу 12

Тип GUMMI-BAND

проток 175 t/h

Укупна снага мотора 18 kW

vii. Одшљакивач
Број комада по котлу 2+2

Тип EVT-Kratzband

Проток 66 750 kg/h

Величина 1 400 x 10 000

Снага мотора 18,5 kW

viii. Решетка за извлачење пепела
Број комада по котлу 2

Тип EVT-Schappenartig

Проток  66 750 kg/h

Величина 7 750 x 4 500

Снага мотора 5,5 kW

ix. Горионици на угаљ

Број комада по котлу 8

Број дизни по горионику 6

Тип Тангенцијални

Врста горива Лигнит-Колубара

x. Потпални горионици

За потпалу се користе 16 горионика под притиском са повратном циркулациојом. За старт и као

гориво за стабилизацију ватре примењује се мазут.

Број комада по котлу 16

Маx.проток мазута по горионику 3 t/h

xi. Парни загрејач ваздуха

Он је намењен за старт и рад код ниских спољних температура да код делимичног

оптерећења не би превише порасла количина рециркулисаног врелог ваздуха за постизање

прописане улазне температуре ваздуха на улазу у загрејач ваздуха. Изведен је у два

ступња.

Број комада по котлу 2

Тип Rohrenförmig

Улазна температура ваздуха -20 ºC

Излазна температура ваздуха +20 ºC

Температура паре 260 ºC

Притисак паре 12 bar

Потрошња паре 22,0 t/h

xii. Парни дувачи гара
Број комада по котлу 60

Тип Xkgp-1n

Потрошња паре 5 t/h

Снага мотора 1,5 kW

xiii. Водени топови 

Број комада по котлу 72

Тип Xkgw-2n

Потрошња воде 12 t/h

Снага мотора 0,75/0,6 kW

xiv. Дувачи гара
Број комада по Луву 2

Тип Xhk-4

Потрошња паре 4,9 t/h

Потрошња воде 20 t/h

Снага мотора 0,8 kW

Захтеви за напојну и котловску воду

Квалитет котловске воде према смерницама VGB iz оригиналне документације:

Проводљивост на 25 ºC ≤0,2 μS/cm

Садржај SiO2 ≤0,02 mg/kg

Укупно гвожђа Fe ≤0,02 mg/kg

Укупно бакра Cu ≤0,003 mg/kg

Натријум и калијум ≤0,01 mg/kg

Квалитет напојне воде и воде за убризгавање према смерницама VGB из оригиналне документације:

Тврдоћа не може се доказати
Кисеоник O2 ≤0,01 mg/kg

Угљен-диоксид CO2:

- везани не може се доказати
- невезани не може се доказати
Укупно гвожђа Fe ≤0,02 mg/kg

Укупно бакра Cu ≤0,003 mg/kg

pH na 25 ºC (само површинска средства за алкализацију)

 9,3 до 9,5 -Садржај SiO2 ≤0,02 mg/kg

Проводљивост на 25 ºC ≤0,20 μS/cm

Могућа потрошња KmnO4 ≤5 mg/kg

Уље ≤0,2 mg/kg

Захтеви за напојне уређаје

Котао се опрема једном турбо напојном пумпом за пуно оптерећење и са две 30%-тне

електро напојне пумпе.

За пребацивање са рада турбо пумпе на рад електро пумпи постављају се следећи услови:

Електро напојне пумпе морају после 15 секунди да достигну минимално оптерећење котла

од 156,7 kg/s, иначе ће уследити команда „гашење ватре”.

Регулација напојне воде :

Количина напојне воде се регулише бројем обртаја турбо напојне пумпе. Регулациони вентил

напојне воде је у нормалном раду потпуно отворен и има по Сулзеру-у пад притиска од

2,65 bar pri 2210 t/h.

Подаци о вентилима сигурности

Продукција паре D = 1 703 000 kg/h

Број вентила сигурности n = 4 kom.

Проток паре по једном вентилу D1 = 425 750 kg/h

Притисак отварања вентила (апсолутни) p0 = 51,2 bar

Изентропски коефицијент k = 1,28 -

Прорачунски притисак:

Улазни p01 = 68 bar

Излазни p02 = 35 bar

Прорачунска температура:

Испред вентила t01= 545 °C

Иза вентила  t02= 520 °C

Притисак паре после вентила (апсолутни) pb = 25 bar

Попречни пресек отвора седишта вентила F = 31800 mm2

Пропусна моћ вентила сигурности G = 500 000 kg/h

Укупна пропусна моћ GG = 3 200 000 kg/h

Тип вентила сигурности MSV 220

Тип погона ASM 250 KCS

Тип хидрауличног напајања 3 x OV32-200

2.1 Делови котла под притиском 

2.1.1 Економајзер

Загрејач воде чине два цевна пакета, ЕКО1 и ЕКО2. Спадају у водени део цевног система котла и смештени су од коте +108м до коте +118м у унутрашњости лимене облоге котла. Као конвективни измењивачи топлоте у котлу се налазе у струји димног гаса. 

Колектори се налазе ван лимене облоге и повезани су за загрејачем воде цевима (пасс комади) и задихтовани чаурама на продору кроз лимену облогу котла. По ширини котла постоји 199 редова цевних снопова (сваки се састоји од 3 цевне змије) распоређених у коридорни распоред. По висини котла, рачунајући све три цеви цевног снопа, постоји 72 реда цеви (укупно 11"каскада", 5 у ЕКО 1 и 6 у ЕКО 2). Конструкција загрејача воде је окачена на овесне штапове, ЕКО1 и овесне цеви ЕКО2 и обезбеђена осигурачима од испадања из лежишта, чешљева.

Цеви димензија Ø38x4(4,5)(5)mm су у првобитној верзији биле израђене од материјала K18(према PN). Орјентациона тежина опреме (рачунајући и антиабразивне заштите) загрејача воде (ЕКО1 и ЕКО2) је цца1150t. 

Основне карактеристике економајзера
	економајзер (ЕКО)
	материјал (PN)
	димензије,

 mm

	улазни пакет
	K18
	(38x4

	средњи пакет
	K18
	(38x4,5

	излазни пакет
	K18
	(38x5


Постојеће  стање Економајзер,

На основу „Процене преосталог века цевног система“, у ремонту 2009. год. обављена је замена цевног система ЕКо 1 и ЕКО 2, са анти абразивним заштитама и то од:

· ЕКО1, заварени спој изван котла (до бленди), на удаљености цца 400мм, од лимене облоге котла према колекторима кота ≈118м. 

· ЕКО2, прикључни заварени спој на крају штуцни излазног колектора, кота ≈108м.

Виа Оцел је 2009. Год. обавио израду и испоруку ЕКО-а (Ø38x4/4,5/5,0 мм, од материјала 16Мо3), за блок Б2, према ЕN10216-2 Kвалификација савијања цевних лукова и контрола квалитета производње је обављена према ЕN 12952-5.
Сукцесивно током застоја у 2008. и 2009. Год. Обављена је уградња  Савијених цевних елемената, поз.1, поз.2 и поз.3 –улазног дела  ЕКО1
Ø 38 x4,0 мм, 16Мо3+N, SRPS EN 10216-2 

углови савијања и радијус, дати су у табели цртежа 383 2220 01 поз.1 

Савијени цевни елементи су  уграђени у дужини од завареног споја: прикључак колектора ЕКО1/савијени цевни елемент до завареног споја са  блендом. 

У ремонту 2011.год. обављена је замена Праве цеви са завареном блендом.

Ø 38 x5,0 мм ,  укупне дужине L= 500 мм, 13CrМо4-5+NТ, SRPS EN 10216-2 остале димензије у са у цртежа 3-225 132 (Рафако).
До сада није извршена замена овесних цеви у зони ЕКО 2.

2.1.1.1 Цртежи Документацију је израдила фирма „Balkan Energy Теам”, а према оригиналној документацији Рафако (група 2222):

Цртежи ЕКО1 и 2 (БЕТ):

01-04/09.230.02.00.0.0 Склоп загрејача ЕКО 2,

01-04/09.230.02.01.0.0 Цевне змије ЕКО 2,

01-04/09.230.01.02.0.0 Цевне змије ЕКО 2,

01-04/09.230.01.01.0.0 Улазне цеви ЕКО 1,

01-04/09.230.01.00.0.0 Склоп загрејача ЕКО 1,

01-04/09.230.00.00.0.0 Склоп загрејача ЕКО 1 и ЕКО 2,

2.1.2 Испаривач

На основу „Процене преосталог века цевног система“, планирана је замена испаривача. Замена испаривача обавила би се у две фазе. У првој фази замена би обухватила испаривач, на растојању од 400мм изнад монтажног завареног споја рачва-цев на вертикали, кота ≈+72.610 m (Ø33,7x 5 mm, 16М), до монтажног завареног споја спојних цеви за прикључке цеви излазних колектора испаривача (Ø76,1x 8mm / Ø88,9x16mm, 15Мо3) који је на коти ≈+112.90 m.

При томе би се заменио испаривач са пратећим везним елементима, излазним колекторима, ослонцима излазних колектора, привареним елементима, бандажима, преструјним лимовима и ојачањима носеће контрукције котла, кућиштима колектора, овешењима екрана који се мењају, овешењима овесних цеви и улазима на горњем делу екрана. 

Постојеће  стање, Испаривач,

Испаривач се састоји од озраченог и конвективног дела. Озрачени испаривач чине цеви у ложишту које су вођене косо по његовим зидовима под малим константним нагибном (17о 27') до коте 72 m са спирално

завијеним паралелним цевима (Ø38 мм - 60 mm размака). На крају ложишта косо вођене екранске цеви посредством профилисаних комада прелазе у вертикалне цеви (пречника 33,7 mm и 66,7 mm, размака) помоћу четвороструког разделника.које екранишу зидове конвективног гасног канала. Изнад , 83,5 м прелази се нацеви Ø38 mm и 100 mm размака. Из излазних колектора вертикалних екранских цеви мешавина паре и воде се преструјним цевима одводи у улазне колекторе носећих цеви из којих се носеће цеви разводе по конвективном каналу тако да се о њих могу вешати конвективне и полуозрачене грејне површине смештене у њему. Све цеви испаривача израђене су истог материјала (16М), с тим што су оне различитог пречника и  дебљине у појединим зонама.

Рафако је обавио израду и испоруку збира овесних цеви, а у ремонту 2008.год. замењен је пакет збира овесних цеви  (цца 47 т материјал 16Мо3 (ЕN10216-2), Ø33,7x4,5 mm).

Збир овесних цеви је замењен од улазних комора на коти 72,680 m до првог споја на овесним цевима П3 на коти 74,68 м, са заштитним полуцевима, на коленима и правом делу доњег реда панела уз зид испаривача  дужине 0,5м, према цртежу бр. 171348-2650 02Р са додацима за уклапање од 50 мм на оба краја савијених цевних елемената(пас комада). Заварени спој панела и пас комада је удаљен 160 мм од спољашњег зида испаривача (у коморском делу). Замена је вршена са мембранским  лимовима (52 ком.) са израђеним отворима за продор збира овесних цеви између две вертикалне цеви испаривача.

Ново стање, испаривач,

Са заменом испаривача у првој фази модернизације котла,  констатовано је да је неопходно обавити и следеће активности:

· повећање капацитета котла на 2000 t/h,

· замену  испаривача за повећани капацитет котла 2000 t/h,

· довођење хидрауличких отпора на зидном испаривачу у пројектне вредности (дато у термотехничком прорачуну котла), а прерачунате вредности за повећани капацитет од 2000 t/h,
· повећање ефикасности котла уз смањење температуре димних гасова  на излазу из котла уградњом додатног ЕКо-а,

· смањење  зашљакивања у ложишту.
2.1.2.1 Цртежи
Цртежи збира овесних цеви (Рафако):

171348-268000R, Сетови овесних цеви +овесне цеви пп3-црт.1

171348-2680001R, Блок цеви 1-3

171348-2680002R, Сет овесних цеви 1

171348-2680003R, Панели и савијене цеви

171348-2680005R, Сет овесних цеви 2 и 3

Монтажана група 2450, 2460, 2470

2.1.3 Прегрејач  1
Прегрејач  1 (П1) се састоји од две деонице, при чему су цеви уграђене по деоницама израђене од различитих материјала и имају различите дебљине зида. Карактеристике ове грејне површине, према пројектној документацији, приказане су у Табели:

  Основне карактеристике прегрејача паре 1

	прегрејач паре 1
	материјал (PN)
	димензије, 

мм
	број цеви x 

број цевних редова

	улазна деоница
	16М
	(51x5,6
	5 x 98

	излазна деоница
	15HМ
	(51x5
	


Постојеће стање, прегрејача 1,

На основу „Процене преосталог века цевног система“, у ремонту за 2011.год. обављена је замена прегрејача 1, овесних цеви прегрејача 1 и антиабразивних заштита.

Границе радова у ремонту 2011:

Радови и активности на  комплетној демонтажи и монтажи грејних површина прегрејача 1 и овесних цеви прегрејача 1, са припадајућим елементима, од заварених спојева прикључака на улазном колектору до завареног споја прикључака на излазном колектору прегрејача 1.

Новопројектовани прегрејач паре П1 у потпуности одговара постојећем како по димензијама уграђених цеви тако и по квалитету уграђених материјала. Димензије цеви нису промењене, како се не би нарушила хидраулика грејне површине и проток паре.
	Деоница
	Димензије цеви
	Материјал према  DIN 17175

	1 – Први део по току паре
	ø51x5,6 мм
	15Мо3

	2 - Други део по току паре
	ø51x5 мм
	13CrМо4 4


Овесне цеви прегрејача паре П1

Овесне цеви су замењене у области прегрејача паре П1 од висинске коте +98 462 мм до висинске коте +105 610 мм. Овесне цеви у области прегрејача паре П1 којих има укупно 784 комада служе за ношење дела тежинског оптерећења од прегрејача П1, одржавање геометрије прегрејача П1 и истовремено су укључене у систем испаривачких цеви. Овесне цеви прегрејача паре П1 су израђене од цеви Ø38 x 5,6 (6,3) мм од челика 16М ознаке према PN нормама, односно 16Мо3 према ЕN, или 15Мо3 према DIN. 
С обзиром да су постојеће овесне цеви прегрејача П1 биле изложене интезивној ерозији и корозији са спољашње - гасне стране, oбављена је њихова комплетна замена новим, одговарајућег квалитета материјала. На основу прорачуна чврстоће цеви и цевних лукова, усвојене су димензије и материјал овесних цеви у зони прегрејача паре П1:

	Деоница
	Димензије цеви
	Материјал према SRPS EN 10216-2

	У области прегрејача паре П1
	ø38x5,6 мм
	16Мо3

	У области прегрејача паре П1
	ø38x6,3 мм
	16Мо3


2.1.3.1 Цртежи
Документацију је израдила фирма „Balkan Energy Теам”, а према оригиналној документацији Рафако 383 2610 00а.

Цртежи прегрејача 1 (БЕТ): 
02-09/10.220.00.00.0.0, Прегрејач паре 1

02-09/10.220.04.01.0.0, Радионичка израда цевних змија прегрејача паре 1

02-09/10.220.02.01.3.0, Улазни блок 1

02-09/10.220.02.02.3.0, Улазни блок 2

02-09/10.220.03.01.3.0, Излазни блок 1

02-09/10.220.03.02.3.0, Излазни блок 2
Цртежи овесних цеви прегрејача 1 (БЕТ):

02-09/10.220.01.00.0.0, Овесне цеви по пресецима 


02-09/10.220.01.01.3.0, Радионичка израда поз.1 и 2 овесних цеви прегрејача 1

02-09/10.220.00.00.0.0, Прегрејач паре 1

02-09/10.220.07.00.2.0, Ношење антивибрационих лимова

Цртежи антиабразивних заштита (БЕТ):
02-09/10.220.06.00.2.0, Распоред заштитних лимова у зони прегрејача 1

02-09/10.220.06.01.2.0, детаљ “а“, 

02-09/10.220.06.02.2.0, детаљ“b“,

02-09/10.220.06.03.2.0, детаљ“c“,

02-09/10.220.06.04.2.0, детаљ“d“,

02-09/10.220.06.05.2.0, детаљ“е“,

02-09/10.220.06.06.2.0, детаљ“f“,

02-09/10.220.06.07.3.0, детаљ“g“,

02-09/10.220.05.01.0.0, Панцири доњег дела прегрејача паре 1

2.1.3 Прегрејач 2

На основу „Процене преосталог века цевног система“, планирана је замена Прегрејача 2.
Постојеће стање прегрејача 2,

Прегрејач 2 до сада није замењен и  састоји се од пет деоница, при чему су за њихову израду коришћена два материјала (15HМ и 10H2М - PN). Дебљина зида цеви израђених од материјала 10H2М (PN) је различита по појединим деоницама. Основне карактеристике ове грејне површине, према пројектној документацији.  

  Основне карактеристике прегрејача паре 2

	прегрејач паре 2
	материјал (PN)
	димензије, 

мм
	број цеви x 

број цевних редова

	деоница 1 (улазна)
	15HМ
	(33,7x4
	14 x 98

	деоница 2
	10H2М
	(33,7x4
	

	деоница 3
	10H2М
	(33,7x4,5
	

	деоница 4
	10H2М
	(33,7x5
	

	деоница 5 (излазна)
	10H2М
	(33,7x5,6
	


2.1.4.1 Цртежи
383 2610 00а
2.1.5 Прегрејач 3

Прегрејач 3 (П3) се састоји од шест деоница, при чему су за њихову израду употребљена три различита материјала. Дебљина зида цеви које су израђене од истог материјала је различита по појединим деоницама. Цеви су у првобитној верзији биле израђене од материјала према пројектној документацији, приказане су у Табели:
 Основне карактеристике прегрејача паре 3

	прегрејач паре 3
	материјал (PN)
	димензије,

 мм
	број цеви x 

број цевних редова

	деоница 1 (улазна)
	15HМ
	(38x4,5
	24 x 24

	деоница 2
	10H2М
	(38x4,5
	

	деоница 3
	10H2М
	(38x5
	

	деоница 4
	10H2М
	(38x5,6
	

	деоница 5 
	10H2М
	(38x6,3
	

	деоница 6 (излазна)
	10CrМо910 (DIN)
	(38x7,1
	


Постојеће  стање Прегрејач 3,

На основу „Процене преосталог века цевног система“, обављена је замена цевног система Прегрејача 3, са овесним цевима и то од улазних комора кота +74,88 м до излазних комора кота +79,64м, као и замена овесних цеви прегрејача 3 од споја на овесним цевима на коти 74,68м до коте 80,1м, (цртеж 383 2650 00а) 

Рафако је обавио израду и испоруку прегрејача 3 и овесних цеви прегрејача 3, а у ремонту 2008.год. замењен је прегрејач 3 (цца116т, материјал10CrМо910, према ЕN 10216-2, Ø38x4,0/4,5;5,0;5,6;6,3;7,1 мм) и овесне цеви прегрејача 3 (384 цевна елемента, материјала 16Мо3(ЕN),димензија 33,7x4,5мм (цца7,5т,)).

Границе радова у ремонту 2008.год. 

Радови и активности на  комплетној демонтажи и монтажи грејних површина прегрејача 3 и овесних цеви прегрејача 3, са припадајућим елементима, од заварених спојева прикључака на улазном колектору до завареног споја прикључака на излазном колектору прегрејача 3, укључујући и овесне цеви прегрејача 3 са припадајућим елементима, деловима.
2.1.5.1 Цртежи Рафако, 383 2650 00а
171348-2660002Р, улазни блок 1 и 2,

171348-2660003Р, излазни блок 1 и 2,

171348-2660004Р, пакет 1 и 2 за блок Б2,

171348-268000Р, Сетови овесних цеви +овесне цеви пп3-црт.1
171348-268010Р, Сетови овесних цеви +овесне цеви пп3-црт. 2
171348-2680006Р, Овесне цеви 1-4

2.1.6 Прегрејач 4

Постојеће стање прегрејача 4,

Прегрејач 4 до сада није замењен и  састоји се од четири деонице израђене од истог материјала. Дебљина зида цеви уграђених по појединим деоницама је различита. Основне карактеристике ове грејне површине, према пројектној документацији, приказане су у Табели:
Основне карактеристике прегрејача паре 4

	прегрејач паре 4
	материјал (DIN)
	димензије, мм
	број цеви x 

број цевних редова

	деоница 1 (улазна)
	X20CrМоV121
	(38x4
	27 x 24

	деоница 2
	X20CrМоV121
	(38x4,5
	

	деоница 3
	X20CrМоV121
	(38x5
	

	деоница 4 (излазна)
	X20CrМоV121
	(38x5,6
	


2.1.6.1 Цртежи Рафако:
383 2650 00а
2.1.7 Međupregrejač 1
Међупрегрејач паре 1 (МП1) је израђен од материјала К18 (PN). Основне карактеристике ове грејне површине, према пројектној документацији, приказане су у Табели: 

Основне карактеристике међупрегрејача паре 1:

	међупрегрејач паре 1
	материјал (PN)
	димензије, 

мм
	број цеви x 

број цевних редова

	цевни систем
	К18
	(63,5x4
	9 x 98


Постојеће стање међупрегрејача 1,
На основу „Процене преосталог века цевног система“, планирана је и обављена је замена цевног система међурегрејача 1 и то од улазних комора кота +108,775м до излазних комора кота +102,355м, према цртежу  3832810 00б.
Виа Оцел је обавио израду и испоруку међупрегрејача 1, а у ремонту 2008.год. замењен је међупрегрејач 1 (цца320т, материјал St45.8/III, према DIN 17175, Ø63,5x4,0/4,5;мм).

2.1.7.1 Цртежи Рафако:
цртеж 3832810 00б

2.1.8 Међупрегрејач 2

Међупрегрејач паре 2 (МП2) се састоји од две деонице израђене од цеви истих димензија али различитог материјала. Основне карактеристике ове грејне површине, према пројектној документацији, приказане су у Табели:

Основне карактеристике међупрегрејача паре 2

	међупрегрејач паре 2
	материјал (PN)
	димензије, 

мм
	дужина, 

м
	број цеви x 

број цевних редова

	улазна деоница
	16М
	(63,5x4
	34,6
	8 x 98

	излазна деоница
	15HМ
	(63,5x4
	11,7
	


Постојеће стање, међупрегрејача 2

На основу „Процене преосталог века цевног система“, планирана је и обављена је замена међупрегрејача 2, и антиабразивних заштита. 

Фирма „Babcock Borsig” је обавила испоруку међупрегрејача 2, а у ремонту 2002. Год. замењен је међупрегрејач2.
Ради повећања сигурности  рада котла нови међупрегрејач паре МП2 у улазној зони по току паре (претходно урађен од челика 16М), изведен је од челика бољих карактеристика на повишеним температурама 13CrМо4 4 према ЕN 10216-2,, као и остали делови МП 2. Димензије цеви нису промењене, да се не наруши хидраулика грејне површине и проток паре. Пошто чврстоћа и радни век међупрегрејача МП 2 зависе од топлотних оптерећења којима је он изложен, то су прорачуном показане различите вредности минимално потребне дебљине зида цеви и цевних лукова по појединим деоницама. Изабране цеви новог међупрегрејача паре МП2 задовољавају прорачуном дате потребне минималне вредности дебљина зида. На основу прорачуна чврстоће цеви и цевних лукова, усвојене су димензије и материјал цевних змија новог међупрегрејача паре 2:

	Деоница
	Димензије цеви
	Материјал према

SRPS EN 10216-2

	1 - Улазни блок
	ø63,5x4 мм
	13CrМо4-5

	2 - Улазне цевне завеса по току паре
	ø63,5x4 мм
	13CrМо4-5

	3 - Излазне цевне завеса по току паре
	ø63,5x4 мм
	13CrМо4-5 

	4 - Излазни блок
	ø63,5x4 мм
	13CrМо4-5


2.1.8.1 Цртежи 

Документацију је израдила фирма „Babcock Borsig”, а према оригиналној документацији Рафако 383 2610 00а.

2.1.9 Међупрегрејач 3

На основу „Процене преосталог века цевног система“, планирана је и обављена замена међупрегрејача 3, овесних цеви међупрегрејача 3 и антиабразивних заштита.

Међупрејач паре 3 (МП3) се састоји од пет деоница, при чему су за израду цеви коришћена два материјала. Дебљина зида цеви уграђених по појединим деоницама је различита. Основне карактеристике ове грејне површине, према пројектној документацији, приказане су у Табели:

Основне карактеристике међупрегрејача паре 3

	међупрегрејач паре 3
	материјал (PN)
	димензије, 

мм
	дужина, 

м

	деоница 1 (улазна)
	15HМ 
	(63,5x4
	15,6

	деоница 2
	10H2М
	(63,5x4
	8,3

	деоница 3
	10H2М
	(63,5x4,5
	5,1

	деоница 4 
	10H2М
	(63,5x5,6
	7,9

	деоница 5 (излазна)
	10H2М
	(63,5x7,1
	12,8


Постојеће стање, међупрегрејач 3
У ремонту за 2011.год обављена је замена међупрегрејача 3 и овесних цеви међупрегрејача 3. Новопројектовани прегрејач паре МП3 у потпуности одговара постојећем како по димензијама уграђених цеви тако и по квалитету уграђених материјала. Димензије цеви нису промењене, како се неби нарушила хидраулика грејне површине и проток паре.

	Деоница
	Димензије цеви
	Материјал према

SRPS EN 10216-2

	1 – Први део по току паре
	ø63,5x4 мм
	13CrМо4 5

	2 - Други део по току паре
	ø63,5x4 мм
	10CrМо9-10

	3 - Трећи део по току паре
	ø63,5x4,5 мм
	10CrМо9-10

	4 – Четврти део по току паре
	ø63,5x5,6 мм
	10CrМо9-10

	5- Пети део по току паре
	ø63,5x7,1 мм
	10CrМо9-10


Границе радова у ремонту 2011:

Радови и активности на  комплетној демонтажи и монтажи грејних површина међупрегрејача 3 и овесних цеви међупрегрејача 3, са припадајућим елементима, од заварених спојева прикључака на улазном колектору до завареног споја прикључака на излазном колектору међупрегрејача 3.

Овесне цеви међупрегрејача паре 3

Овесне цеви су замењене у области међупрегрејача паре МП3 од висинске коте +86,337 м до висинске коте 91,76 м. Овесне цеви у области међупрегрејача паре МП3 којих има укупно 784 комада служе за ношење дела тежинског оптерећења од међупрегрејача МП3, одржавање геометрије међупрегрејача МП3 и истовремено су укључене у систем испаривачких цеви. Овесне цеви међупрегрејача паре МП3 максималне средње температуре 403 °C су израђене од цеви Ø33,7 x 4,5 мм од челика 16М ознаке према PN нормама, односно 16Мо3 према ЕN, или 15Мо3 према DIN. Прорачунски притисак овесних цеви износи 235 bar, а прорачунска температура 453 °C. С обзиром да су постојеће овесне цеви међупрегрејача МП3 биле изложене интезивној ерозији и корозији са спољашње - гасне стране, обављена је њихова комплетна замена новим, одговарајућег квалитета материјала. Заменом овесних цеви међупрегрејача паре МП3 обухваћена је и замена пратећих елемената који се налазе у зони делова који су замењени.
На основу прорачуна чврстоће цеви и цевних лукова, усвојене су димензије и материјал овесних цеви у зони прегрејача паре П1:
	Деоница
	Димензије цеви
	Материјал према SRPS EN 10216-2

	У области међупрегрејача паре МП3
	ø33,7x4,5 мм
	16Мо3


2.1.9.1 Цртежи

Документацију је израдила фирма „Balkan Energy Теам”, а према оригиналној документацији Рафако 383 2850 00.

Цртежи међупрегрејача 3 (БЕТ):

03-09/10.220.00.00.0.0, Meђурегрејач паре 3, котла блока Б2

03-09/10.220.00.01.1.0, Радионичка израда цевних змија међупрегрејача паре 3

03-09/10.220.02.01.1.0, Улазни блок 1 и 2

03-09/10.220.02.02.1.0, Улазни блок 3 и 4

03-09/10.220.03.01.0.0, Излазни блок 1 и 2

03-09/10.220.03.02.0.0, Излазни блок 3 и 4

03-09/10.220.03.03.0.0, Излазни блок 3 и 4 -додатак

Цртежи овесних цеви међупрегрејача 3 (БЕТ):

03-09/10.220.01.00.1.0, Овесне цеви по пресецима 


03-09/10.220.01.02.3.0, Радионичка израда овесних цеви МП3

03-09/10.220.00.00.0.0, Међупрегрејач паре МП3 котла блока Б2

03-09/10.220.01.01.1.0, Међупрегрејач паре МП3 котла блока Б2, пресек F-F
2.1.10 Повезни цевовод  међупрегрејача МП1-МП2 и МП2-МП3

На основу „Процене преосталог века цевног система“, планирана је замена повезног цевовода међупрегрејача МП1-МП2 и МП2-МП3.
Постојећи повезни цевоводи међупрегрејања и припадајући прикључци израђени су од материјала 15Mo3 (DIN), 16M (PN), 15HM (PN), 13CrMo44 (DIN).
Основне карактеристике повезног цевовода  МП1-МП2 и МП2-МП3:

Технолошкa ознакa повезних цевовода МП1-2:

- NE21, NE22, NE23, NE24 (од излазних колектора међупрегрејача 1, до трокраких вентила

ознаке NE21 – 24 S001) Димензије и материјал цевовода су: Øu550+25%x15 mm / 15Mo3

- NE31, NE32, NE33, NE34 (од бифлuкса до uзлазних колектора међuпрегрејача 2 )

Димензије и материјал цевовода су: Øu550+25%x15 mm/ 15Mo3 и део од 15HM (PN).
Технолошкa ознакa повезних цевовода МП2-3:

- NE41, NE42, NE43, NE44 (од излазних колектора међuпрегрејача 2 до uзлазних колектора међuпрегрејача 3),

Димензије и материјал цевовода су Øu600+25%x15 mm/ 15HM (PN), односно 13CrMo44 (DIN).
Постојеће стање, повезни цевовод МП1-МП2 и МП2-МП3
До сада на повезним цевоводима није вршена замена овешења, а од замењених делова под притиском извршена је само замена 4 хладњака међuпрегрејања (Øu600x17mm).
Постојећи повезни цевовод међупрегрејања МП1-МП2 састоји се од 4 гране, од четири излазна котловска колектора међупрегрејача 1 (на коти +101.79 m), иде цевовод øu550×15mm до споја са 4 трокрака вентила на улазу у BIFLUX где се регулацијом пара делом одводи кроз BIFLUX а делом директно на Т-комад после излаза из BIFLUXa. Од споја са 4 Т-комада цевовод øu550×15mm иде ка четири улазна колектора међупрегрејача 2 (на коти +98.51 m). Паровод пре и после BIFLUX-а има прикључке за мерење температуре и притиска који су даље спојени на инструменталне цеви, арматуру И опрему те за одзраку. 

Постојећи повезни цевовод међупрегрејања МП2-МП3 састоји се такође од 4 гране NE 41 do NE 44, од четири излазна котловска колектора међупрегрејача 2 (на коти +94.26 m), цевоводa øu600×15mm до споја са 4 хладњака убризгавања. Од споја са 4 хладњака цевовод øu600×15mm иде ка четири улазна колектора међупрегрејача 3 (на коти +91.86 m). Паровод је овешен о 8 овешења, по 2 на сваку од 4 линије. Паровод пре и после BIFLUX -а има прикључке за мерење температуре и притиска који су даље спојени на инструменталне цеви, арматуру и опрему за одзраку и пражњење.
Трокраки вентили на повезном цевоводу међупрегрејања су лоцирани на коти ≈101 m.

Технолошка ознака вентила је: NE21 – 24 S001.

Основне карактеристике вентила:

Тип трокраки вентил DS 100-600,

произвођач SULZER

Медијум пара

Прорачунски притисак 59 bar

Прорачунска температура 450ºC

Проток по вентилу 426 t/h

Материјал тела 13CrMo44

Димензије прикључка – улаз Ø580/550 mm

Димензије прикључка – излаз Ø600/550 mm

Погон електромеханички SULZER DSM 125

Тежина вентила са погоном 2619 кг
2.1.10.1 Цртежи

Документацију постојећег повезног цевовода међупрегрејања је израдио RAFAKO- Пољска
Монтажана група 2870, 2880
2.1.11 Цевоводи  убризгавања 

Планирана је замена цевовода убризгавања високог притиска, као и цевовода убризгавања у међупрегрејање.  
Постојећи цевоводи убризгавања и припадајући прикључци израђени су од материјала 16M (PN), 15HM (PN), 13CrMo44 (DIN), 10CrMo9 10(DIN).
Основне карактеристике цевовода  убризгавања:

Технолошкe ознакe цевовода, убризгавањa 1 (RR31):

- NB11, NB12, NB13, NB14 (од коте +20.000  m, десна предња страна котла до прикључака на 4 хладњака-Е1        (2 ком. на коти +96.685  m, 2  ком. на коти +96.085 m),

 Димензије и материјал цевовода су: Ø63,5x5,6 / 7,1/ 8,0mm / 16М.

Технолошкe ознакe цевовода, убризгавањa 2 (RR32):

- NB21, NB22, NB23, NB24 (од коте +20.000  m, лева предња страна котла до прикључака на 4 хладњака-Е2 (4ком. на коти +102.905 m), Димензије и материјал цевовода су: Ø63,5x5,6mm /16М, Ø76,1x12,5mm /10CrMo910.

Технолошкe ознакe цевовода, убризгавањa 3 (RR33):

- NB31, NB32, NB33, NB34 (од коте +20.000  m, лева страна котла, до прикључака на 4 хладњака-Е3 (2 ком. на коти +78.940  m, 2  ком. на коти +81.290 m), Димензије и материјал цевовода су: Ø63,5x5,6 /7,1mm /16М, Ø76,1x12,5mm /10CrMo910.
Технолошкe ознакe цевовода, убризгавањa ZU (RR10):

- NB41, NB42, NB43, NB44 (од коте +20.000  m, десна страна котла, до прикључака на 4 хладњака-ZU (2 ком. на коти +90.860  m, 2  ком. на коти +95.260 m), Димензије и материјал цевовода су: Ø51x4,0 / 5,0 mm /16М.
Постојеће стање, цевоводи убризгавања

До сада на цевоводима убризгавања није вршена замена система ослањања, а од замењених делова под притиском извршена је само замена  мерних бленди (кота + 25.200 m), као и санација локалних оштећења цевовода, цевних лукова, фазонских комада и арматуре.
2.1.11.1 Цртежи

Документацију постојећег цевовода убризгавања је израдио RAFAKO- Пољска
Монтажана група 2140, цевоводи убризгавања, 
Монтажна група 27900, хладњаци 
383 0420 00 c технолошка шема

3. ОБИМ РАДОВА И ГРАНИЦЕ ИСПОРУКЕ

3.1 Општи технички захтеви и обавезе испоручиоца

a) Понуђач/испоручилац опреме је дужан да уз понуду достави предлог термин плана u „MS-project“ формату, за све активности из обима радова и граница испоруке. У предлогу термин плана морају бити описане све прекретнице за: 

· израду и достављање пројектнo техничке документације, прорачуна и дoстaвљaњe атестне дoкумeнтaциje, према роковима датим у доле наведеној табели.

· израду и испоруку опреме и делова који су предмет набавке (израда, фабричка испитивања, транспорт, испорука опреме, итд),  a свe у склaду сa вaжeћим зaкoнским прoписимa зa oву врсту пoслoвa и oпрeмe у Србиjи, према роковима датим у доле наведеној табели.

При изради предлога Термин плана, предвидети време и ускладити рокове за извођење свих активности током израде и испоруке пројектно техничке документације, израде и испоруке опреме и делова, контроле и подешавања овешења. 


Планиран термин почетка ремонтних радова блока Б2 је 12. април 2016. год. Предвиђено трајање ремонтних радова је  180 дана од датума заустављања блока Б2. 

Рокови за израду и достављање пројектно техничке документације, прорачуна, као и остале неопходне документације за израду, испоруку опреме и демонтажно-монтажне радове:
I. Рок за израду и достављање  Пројектно техничке документације и прорачуна је:

	Ред. Бр.
	Пројектно техничка документација
	Рок за израду и достављање

	1.
	Идејни пројекат адаптације прегрејача 2, повезних цевовода MП1-MП2 и

MP2-MP3, цевовода убризгавања, блока 2 -ТЕНТ Б, 
	Најкасније 45 дана од дана потписивања уговора.

	2.
	Пројекат за извођење адаптације прегрејача 2, повезних цевовода MП1-MП2 и

MP2-MP3, цевовода убризгавања, блока 2-ТЕНТ Б, са Главним пројектом заштите од пожара
	Најкасније  45 дана од дана потписивања уговора.

	3.
	Пројекат изведеног објекта 
	Најкасније 45 дана од завршетка радова на монтажи*

	4.
	Атестно техничка документација
	Најкасније 45 дана од завршетка радова на монтажи*


* радови на монтажи нису обавеза испоручиоца опреме(предмет су другог уговора) 

Израда и достављање Пројектно техничке документације редни број 1 и 2 (из горе наведене табеле), ће бити основа за испоруку опреме (зауставна тачка у термин плану и плану контроле).

II. Рокови за израду и испоруку опреме и делова:
	Ред. Бр.
	Предмет набавке
	Рок за израду и испоруку

	1.
	Прегрејач 2, са овесним цевима и анти абразивним заштитама
	Сукцесивно, а најкасније 140 дана од дана потписивања уговора 

	2.
	Повезни цевовод МП1-МП2 и МП2-МП3, са припадајућим системом овешења и ослањања и  опремом и деловима
	Сукцесивно, а најкасније 170 дана од дана потписивања уговора

	3.
	Цевоводи убризгавања високог притиска са цевоводима убризгавања у међупрегрејање и припадајућим системом ослањања и овешења
	Сукцесивно, а најкасније 140 дана од дана потписивања уговора

	4.
	Остала опрема и делови, које  пројектно техничком документацијом и прорачунима пројектант/испоручилац предвиди за уградњу  
	Сукцесивно, а најкасније 170 дана од дана потписивања уговора


Напомена у вези са роковима:

Рокове за испоруку пројектно техничке документације, опреме и делова неопходно је поштовати, јер набавка добара мора бити усклађена са технологијом и динамиком демонтажно монтажних радова (планиран почетак радова је 12. Април 2016.) за које је одређен рок од 180 дана од датума заустављања блока. Свако прекорачење  планираног рока трајања ремонтних радова  изазива велике трошкове по наручиоца.

Тачан датум застоја блока може бити промењен приликом усвајања Годишњег програма пословања за 2016. годину. Наручилац задржава право да промени термин почетка ремонтних радова, у складу са ГПП за 2016.  без додатних трошкова по Наручиоца.

Рокови захтевани за испоруку пројектне документације, опреме и делова дати су на бази претпоставке да ће уговор за ову јавну набавку бити потписан почетком јануара 2016. У случају да се уговор потпише касније  рокови  ће бити скраћени како би се ремонт извео у планираном термину.

Прецизни термини испоруке биће дефинисани обострано усаглашеним термин планом након потписивања Уговора. 

Опрема која се сукцесивно испоручује треба да прати усаглашени термин план. Усаглашавање термин плана испоруке пројектне документације, опреме и делова биће услов за потписивање уговора.

b) Понуђач/испоручилац опреме је у обавези да пре давања понуде обави посету  TEНT-у Б, у циљу 
обиласка локације, упознавања са објектом, сагледавања детаља неопходних за пројектовање опреме, а који су битни са аспекта израде пројектног решења, начина уградње и ослањања нове опреме, обзиром на расположиви простор положај, распоред и евентуалну колизију са другом опремом која се налази на објекту и других детаља неопходних за  пројектовање, израду и испоруку, a према захтевима из Техничке спецификације и у склaду сa вaжeћим зaкoнским прoписимa зa oву врсту пoслoвa и oпрeмe у Србиjи. Понуђач је такође у обавези, да o обављеној пoсeти нaпрaви зaписник сa прeдстaвникoм TEНT Б (фoрмa зaписникa дaтa је у прилoгу). Oвaj зaписник je oбaвeзни и сaстaвни дeo пoнудe, бeз кoгa пoнудa нeћe бити вaжeћa.
c) Понуђач/испоручилац опреме је дужан да уз понуду достави предлог планова контроле квалитета за ставке из предмета набавке. Обавезно усаглашавање финалних планова контроле квалитета, обавиће се пре почетка израде опреме, а најкасније 45 дана, након потписивања уговора. Испоручилац ће припремити и доставити Наручиоцу детаљне  Планове контроле квалитета на усаглашавање и то посебан План контроле квалитета за:

· Прегрејач 2, са овесним цевима,
· Анти абразивне заштите,
· Повезни цевовод МП1-МП2 и МП2-МП3, 
· Цевоводе убризгавања,
Планови контроле морају детаљно да обухвате све фазе од пријема материјала преко израде позиција, сечења, савијања, термичке обраде, заваривања и др., као и радионичка испитивања са дефинисаним обимом контроле, паковањем, испоруку свих делова опреме, као и дефинисање свих пратећих докумената (сертификати, извештаји, технологије заваривања, дијаграме термичке обраде, квалификацију, радионичку докуменатцију, процедуре и др.), а према захтеваним условима из набавке.

Израду, испоруку и контролу предметне набавке испоручилац ће обавити по важећим техничким прописима, правилницима и SRPS EN нормама за ову врсту опреме у Републици Србији, SRPS ISO 9001, Директивом за делове под притиском (PED 97/23/EC), као и посебне захтеве у тачкама налога за набавку где се дефинишу посебни захтеви.
Испоручилац је у обавези да у складу са Правилником о техничким захтевима за пројектовање, израду и оцењивање усаглашености опреме под притиском (Сл. гласник РС 87/11) спроведе оцењивање усаглашености за опрему или део опреме који се производи у Републици Србији. За опрему или део опреме који се производи изван граница Републике Србије испоручилац је у обавези да спроведе оцењивање усаглашености у складу са PED 97/23.
Активности оцењивања усаглашености испоручилац треба да спроведе у свим својим производним погонима (у Србији и иностранству) и за те своје активности неопходно је да ангажује Именовано тело за оцењивање усаглашености (у Србији) односно обезбеди учешће  Notified Body (у иностранству), а у циљу обезбеђења исправа о усглашености и знака усаглашености (3А) где је то применљиво.
За опрему или делове опреме која се производи изван граница Републике Србије испоручилац ангажује Именовано тело за оцењивање усаглашености као трећу страну-контролно тело испоручиоца.
Испоручилац у потпуности сноси све трошкове током ангажовања Именованог тела за оцењивање усаглашености.
Наручилац ће ставити у употребу испоручену опрему или делове опреме само ако су извршене све активности у складу са захтевима  Правилника о техничким захтевима за пројектовање, израду и оцењивање усаглашености опреме под притиском(Сл. гласник РС 87/11).
У обим радова, односно у обавезе Понуђача (Испоручиоца) спада:

· Израда и испорука пројектно техничке документације, прорачуна, цртежа, као и остале неопходне документације за израду, испоруку опреме и делова из обима пројектовања, замене опреме и делова, који су предмет ове техничке спецификације, тачка 3.2.

· Израда и испорука опреме и делова, што подразумева следеће:


израду пројектоване опреме, уређаја и делова, радионичка испитивања, спољашњу и унутрашњу заштиту цеви од корозије за период од 6 месеци и др., паковање, постављање пластичних капа (чепова),  обележавање, утовар, отпрему и транспорт делова датих у  табели предмета набавке, тачка 3.3.

· Радионичка испитивања и технички захтеви, која подразумевају спровођење свих врста испитивања наведених у тачки 3.4. и тачки 3.5.
Понуђач ће припремити своју понуду у складу са прописима и законима за ову врсту опреме у Србији, као и са техничким захтевима из спецификације, усаглашеним пројектним задацима и осталим општим и посебним захтевима из Позива на тендер.

За различите делове и системе, границе Понуђачеве одговорности су дефинисане у Табели са техничким подацима, техничким захтевима, радионичким испитивањима, као и следећем опису: 
· Прегрејач 2  (цевни елементи прегрејача 2, са овесним цевима прегрејача 2, анти абразивним заштитама (кутијасте и полуцевне заштите са припадајућим  везивним елементима), као и осталим припадајућим деловима  и опремом, који су у пројектно техничко документацији и прорачунима предвиђени за уградњу.

· Повезни цевовод МП1-МП2 и МП2-МП3, са припадајућим овешењима. Предвидети све неопходне прелазне комаде и фазонске комаде за комплетну везу цевовода старо-ново, као и све елементе за уклапање са постојећом опремом и челичном конструкцијом, као и остале делове  и опрему који су током реконструкције у пројектно техничко документацији и прорачунима предвиђени за уградњу, односно израдити и испоручити друге делове и опрему која је неопходна, а уколико се прорачунима покаже да је неопходно извршити побољшање и доградњу и евентуално замену постојеће опреме наручиоца.

· Цевоводи убризгавања високог притиска и цевоводи убризгавања у међупрегрејање, са припадајућим системом ослањања и овешењима. Предвидети све неопходне прелазне комаде и фазонске комаде за комплетну везу цевовода старо-ново, као и све елементе за уклапање са постојећом опремом и челичном конструкцијом, као и остале делове  и опрему који су током реконструкције у пројектно техничко документацији и прорачунима предвиђени за уградњу, односно израдити и испоручити друге делове и опрему која је неопходна, а уколико се прорачунима покаже да је неопходно извршити побољшање и доградњу и евентуално замену постојеће опреме наручиоца.

· Неопходно је предвидети пројектовање, израду и испоруку опреме и делова, где је током радова на замени прегрејача 2, са овесним цевима прегрејача 2, повезног цевовда МП1-МП2 и МП2-МП3, цевовода убризгавања, потребно уклонити или заменити део оштећене опреме или извршити реконструкцију елемената на постојећој опреми наручиоца, у зони извођења радова. Пројектовање, испорука опреме и делова  треба да обухвати:
· На свим местима отвора-пролаза повезних цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3, кроз лимену оплату котловских комора пројектом предвидети ефикаснији начин заптивања / дихтовања у зони између повезних цевовода међупрејања МП1-МП2 и МП2-МП3 и лимене оплате котловских комора, јер постојећи отвори омогућавају пролаз топлоте и прашине из комора међупрегрејача у котларницу.

· Елементи и делови опреме (редуцири, цеви, цевни лукови, челични профили и др.) који се  због начина демонтаже морају уклонити или није могуће избећи њихово оштећење (уколико је неопходно).
· Опрема, уређаји и делови који нису специфицирани, а које пројектно техничком документацијом и прорачунима пројектант/испоручилац предвиди за уградњу.

· Ако се установи да неки део испорученог предмета набавке није у складу са пројектном документацијом и захтевима из ове техничке спецификације, наручилац може да одбије да изврши пријем предмета набавке и испоручилац мора да замени такву робу у циљу испуњавања захтева наручиоца, без додатних трошкова по наручиоца. Испоручилац сноси све трошкове замене и нове испоруке.
· Испоручилац опреме и делова ће у најкраћем року отклонити дефекте, недостатке и кварове  који се открију током израде, пријема, монтаже и гарантног периода, о свом трошку и то:
· Обавеза Испоручиоца је, да у најкраћем року, отклони дефекте на деловима који су предмет испоруке по овом тендеру, који су откривени приликом пријема или монтаже. Време утрошено за евентуалне санације никако не сме угрозити рок завршетка ремонтних радова. Трошкове поправке дефеката сноси Испоручилац. Предметне корекције може извршити и Инвеститор, током монтаже, након чега ће проистекли трошкови за изведене корекције, бити стављени на терет Испоручиоца.

· У случају да се, након испитивања делова и опреме, испостави да исти не одговарају захтевима Наручиоца, он их може одбити, а Испоручилац има обавезу да, како би испунио техничке захтеве, замени производ одговарајућим, или нађе адекватну алтернативу, без икаквих додатних трошкова за Наручиоца.

· У случају немогућности и/или отежане уградње или отежаног функционисања неког дела испоручене опреме из предмета набавке или њеног дела, испоручилац је у обавези да обезбеди додатно стручно особље на објекту ТЕНТ-Б, које ће присуствовати уградњи и дати инструкције за правилну уградњу и пуштање у погон, без додатних трошкова наручиоца. Испоручилац је у обавези да у року од 24 часа од пријема обавештења, обезбеди стручно особље, за наведене активности. Испоручилац је у обавези да са наручиоцем састави записник о предузетим активностима од стране ангажованог стручног особља, током уградње и пуштања у погон.
· У случају да се током уградње неког дела испоручене опреме утврди да је неопходно обавити преправку на делу опреме наручиоца, која није предвиђена достављеном пројектном документацијом, испоручилац је у обавези да свом трошку у што краћем року обави неопходне радове и отклони недостатке, односно пројектује, изради и испоручи други одговарајући део, односно отклони недостатак. Сви трошкови пројектовања, израде и испоруке нове опреме и делова падају на терет испоручиоца.

· У случају отказа рада испоручене опреме, делова у гарантном периоду и/или да уграђени део или опрема не остварује захтеване радне услове из пројектне документације и/или услове из техн. спецификације наручиоца, испоручилац је у обавези да у року од 24 часа од пријема обавештења, обезбеди стручно особље (о свом трошку), које ће заједно са представником наручиоца утврдити узрок превременог отказа рада, као разлоге због којих испоручена опрема не остварује захтеване радне параметре (без додатних трошкова наручиоца). Уколико наступи отказ рада опреме или неког њеног дела, или се  не остварују захтевани радни услови, услед лоше одабраних, некомаптибилних елемената, или проблема чији је узрок лоше пројектован, израђен и испоручен предмет набавке или његов део, испоручилац је у обавези да у што краћем року (не дужим од 3 дана) обезбеди исправан нови део и/или обави сервис и репарацију. (Испоручилац сноси све трошкове замене и нове испоруке). 

· У случају сервиса и репарације предмета набавке или неког  његовог дела у гарантном периоду, као и замене предмета набавке новим, неопходно је обавити продужење гарантног периода за 10000 радних сати за испоручени и/или сервисирани предмет набавке. 
· Испоручилац ће преузети све трошкове наручиоца, који би настали неодазивањем на позив наручиоца ради ангажовања стручног особља упућеног: у случају немогућности и/или отежане уградње дела опреме или отказа рада испорученог предмета набавке или неког његовог дела у гарантном периоду и/или да опрема, не остварује захтеване радне услове из пројектне документације и захтева наручиоца.

· Испоручилац ће дефекте, недостатке и кварове бити у обавези да отклони и уколико се утврди да испројектована и уграђена опрема или њени делови изазивају индиректно штету на другој опреми наручоца. Испоручилац опреме у потпуности сноси трошкове доласка, организовања радова, обезбеђења резервних и нових делова, замене и поправке дефеката. За време гарантног периода уколико постоји потреба да се обаве додатне провере, у циљу доказивања перформанси уграђене опреме, као и уколико је потребно вршити додатна подешавања, испитивања и радове који су настали грешком испоручиоца, сви трошкови таквих активности падају на терет испоручиоца. За све претходно наведено испоручилац је у обавези да се одазове на позив наручиоца и обезбеди долазак  стручног особља најкасније у року од 24 h. Ако се испоручилац не одазове на позив, сви трошкови отклањања оштећења које наручилац обави и организује падају на терет испоручиоцу.
· Испоручилац ће извршити адекватно паковање и транспорт наручене опреме до ТЕНТ Б.
· Гаранција за израђену и испоручену опрему важи 10 000 радних сати, након преузимања предметног Уговора од стране наручиоца.Гаранција почиње да тече након обављеног пробног рада од 30 дана.
3.2 Пројектно техничка документација

Циљ израде Пројектно техничке документације је обезбеђење неопходне техничке документације за  израду  и  монтажу потребне опреме и делова прегрејача 2, повезног цевовода међупрегрејача МП1-МП2 и МП2-МП3, парног котла Блока 2 (фабр.број 875), произвођача ’’РАФАКО’’- Пољска. 
Пројектант/Испоручилац  је у обавези да током израде пројектно техничке документације и прорачуна обави  међусобно усаглашавање свих појединачних пројеката и делова пројеката са становишта димензионисања, избора конструктивног решења, избора материјала, технолошких и других захтева, а узевши у обзир каракетристике и постојеће стање објекта са опремом и инсталацијама, као и захтеве наручиоца.

При изради пројектно техничке документације, треба да се испоштују захтеви који произилазе из важећих техничких прописа и стандарда за ту врсту опреме у Србији. Закони и правилници које је пројектант  у обавези да примени су: 

1) Закон о планирању и изградњи (Службени гласник RS 72/2009, 81/2009 -ispr.64/2010-odluka US, 24/2011, 121/2012, 42/2013-odluka US, 50/2013-odluka US, 98/2013-odluka US, 132/2014 i 145/2014)

2) Закон о заштити животне средине ("Сл. гласник РС", br. 135/2004, 36/2009, 36/2009, 72/2009 i 43/2011 - odluka US)

3) Закон о заштити од пожара (Службени гласник РС 111/09)

4) Закон о безбедности и здрављу на раду (Службени гласник РС 101/2005)

5) Правилник о превентивним мерама за безбедан и здрав рад на радном месту (Сл.Гласник РС 21/09)

6) Правилник о превентивним мерама за безбедан и здрав рад при коришћењу средстава за личну заштиту на раду (Сл. Гласник РС 92/09)

7) Правилник о безбедности машина (Сл. Гласник РС бр. 13/2010)

8) Правилник о општим мерама и нормативима заштите на раду од буке у радним просторијама Сл. лист СФРЈ 29/92
9) Правилник о техничким мерама и условима за заштиту челичних конструкција од корозије (Сл. лист СФРЈ бр. 32/70)

10) Прaвилник o сaдржини, нaчину и пoступку изрaдe и нaчин вршeњa кoнтрoлe тeхничкe дoкумeнтaциje   прeмa клaси и нaмeни oбjeктa

11) Правилник о техничким захтевима за пројектовање, израду И оцењивање усаглашености опреме под притиском (Сл. Гласник РС бр.87/2011)
12) Правилник о поступку спровођења обједињене процедуре

и други важећи Закони и правилници за ту врсту опреме у Србији који горе нису набројани, а које је пројектант дужан да примени. 

Израду пројектно техничке документације обавити према наведеним роковима за израду и достављање из табеларног прегледа.  Пројектно техничку документацију доставити на српском језику у штампаној форми (број примерака урадити према захтеву наручиоца) и у електронском облику (pdf-формат, ).

Обављање техничке контроле и прибављање решења којим се одобрава извођење радова су обавеза наручиоца и сви трошкови у вези техничке контроле и прибављања решења падају на терет наручиоца.

Техничка контрола техничке документације, вршиће се у складу са Прaвилником o сaдржини, нaчину и пoступку изрaдe и нaчин вршeњa кoнтрoлe тeхничкe дoкумeнтaциje прeмa клaси и нaмeни oбjeктa.

Наручилац ће обезбедити техничку контролу (даљем тексту стручну контролу) техничке документације од самог почетка њене израде, односно, техничка контрола ће се вршити континуално, током израде техничке документације.

Извођач је дужан да израду техничке документације, која је предмет уговора, организује на начин који ће омогућити да се поступак стручне контроле одвија упоредо са израдом исте, а у складу са захтевима одговорног вршиоца техничке контроле.

Испоручилац ће обезбедити допунске доказе о исправности и тачности техничке документације, уколико носилац стручне контроле утврди да је неопходна провера тачности нумеричких, или графичких резултата појединих делова, или комплетне техничке документације, која није предмет техничке контроле, а од утицаја је на контролу елемената.

Испоручилац ће за потребе стручне контроле обезбедити стручни превод техничке документације на српски језик, уколико је техничка документација урађена по прописима других земаља. Стручним преводом, сматра се, превод техничке документације од стране правног лица које има одговарајућу лиценцу за пројектовање предметне документације, издату у складу са Законом о планирању и изградњи.

Стручном контролом техничке документације израђене по прописима других земаља, проверава с испуњеност свих услова из Правилника, као и да ли квалитет материјала и опреме одговара нормама квалитета по важећим стандардима и да ли је њихов избор рационално извршен.

Испоручилац је дужан, да о свом трошку, отклони све неправилности утврђене стручном контролом. По отклањању свих примедби вршиоца стручне контроле, носилац стручне контроле сачињава извештај о извршеној контроли у којем се констатује да на техничку документацију нема примедби, односно, да су у свим деловима техничке документације, отклоњени уочени недостаци, и доставља га Наручиоцу.

Пројектант испоручиоца је обавезан да на лицу места на објекту наручиоца (пре израде пројекта) усагласи све мере због могућих колизија са постојећом опремом, инсталацијама и челичном конструкцијом. 

Сва расположива документација котлова и опреме, пројектнo техничка документација (машинска, и грађевинска), цртежи, који нису достављени у склопу тендерске документације, биће достављена извођачу на увид и коришћење  у простријама ТЕНТ –Б, од стране наручиоца, а након потписивања уговора са одабраним извођачем. У случају потребе, Извођач ће о свом трошку обавити копирање или скенирање неопходне документације.
У вези са документацијом доступном на лицу места, извођач ће бити одговоран за прикупљање докумената и цртежа под следећим условима:

- Лице из ТЕНТ-а помагаће особи коју именује извођач прилком одласка у архиву и проналажења неопходне документације. Упркос томе, за набавку и потрагу документације одговоран је извођач.

Пројектант је у обавези да током целокупног периода извођења демонтажно -монтажних радова буде на располагању представнику наручиоца  ради отклањања евентуалних неусаглашености између достављене пројектно техничке документације по којој се врши демонтажа и монтажа (Пројекат за извођење) и датих решења, односно разраде детаља и техничких решења, који су недовољно разрађени у израђеној и достављеној пројектно техничкој документацији.  У случају да се током демонтажно-монтажних радова  утврди да је неопходно обавити преправку на опреми или делу опреме наручиоца, која  грешком пројектанта није била обухваћена израђеном и достављеном пројектно техничком документацијом (што није прихватљиво), пројектант/испоручилац  је у обавези да свом трошку у што краћем року обезбеди одговарајућу документацију, односно обави испоруку недостајућих делова. Сви трошкови пројектовања, набавке и испоруке падају на терет испоручиоца. Пројектант/Испоручилац ће преузети све трошкове наручиоца, који би настали неодазивањем на позив наручиоца ради ангажовања стручног особља (пројектанта). 
3.2.1. Идејни пројекат адаптације прегрејача 2, повезних цевовода MП1-MП2 и MP2-MP3, цевовода убризгавања, блока 2 -ТЕНТ Б, 
Обавити израду „Идејног пројекта адаптације прегрејача 2, повезних цевовода MП1-MП2 и

MP2-MP3, цевовода убризгавања, блока 2 -ТЕНТ Б. Циљ израде пројеката је прибављање Решења за извођење радова и обезбеђење неопходне техничке документације за набавку, замену опреме и делова за котао, произвођача ’’РАФАКО’’- Пољска, 

Идејни пројекат адаптације се састоји из следећих целина:

· Машински део пројекта,
· Грађевински део пројекта, 

Пројекат урадити на нивоу и у обиму дефинисаном Правилником o сaдржини, нaчину и пoступку изрaдe и нaчину вршeњa кoнтрoлe тeхничкe дoкумeнтaциje прeмa клaси и нaмeни oбjeктa. Пројекат треба да садржи и архивски пројекат или снимак постојећег стања, а осим тога Идејни Пројекат треба да садржи и:

Општу документацију,

Текстуалну документацију,

Нумеричку документацију (опис, прорачуне, предмер, предрачун, потребне прилоге),

Графички документацију (која између осталог садржи, цртеже на којима су упоредо приказане промене на постојећем објекту и новопројектовано стање) 
· У Грађевинском делу пројекта, пројектант је у обавези да изврши проверу постојећег стања конструкције за повезне цевоводе МП1-МП2 и МП2-МП3 и цевоводе убризгавања, као и проверу конструкције, како делова тако и целине са свим увршетним изменама уколико су измене предвиђене, тј. Пројектант ће у склопу пројектне документације доставити рачунске провере челичних конструкција (стубова, греда, платформи, итд). на које ће се одразити уградња елемената предмета набавке. Грађевински део пројекта треба да обухвати прорачун носивости челичне конструкције, а све у складу са Еурокодовима са Српским Националним додатком и важећим Српским кодовима и стандардима, као и Законом о планирању и изградњи (Службени гласник RS 72/2009, 81/2009 -испр.64/2010-одлука УС, 24/2011, 121/2012, 42/2013-одлука УС, 50/2013-одлука УС, 98/2013-одлука УС, 132/2014 и 145/2014). 
Пројектант је дужан да прибави потребне информације на објекту наручиоца, као и прикупљање података и цртежа из документације  која му буде стављена на увид у објекту наручиоца, усагласи, анализира и утврди све детаље, карактеристике и битне податке опреме, конструкција  и делова, који нису дати у склопу тендерске документације, а који су битни за пројектовање. У оквиру пројекта неопходно је обавити и дефинисање свих потребних измена (нпр. Ојачавање постојеће носеће челичне конструкције, челичних елемената  и др.), ако су неопходне и ако су могуће, захваљујући којима ће челичне  структуре испуњавати техничке захтеве пројекта. 

Израдити Пројекат изолације у делу уградње и замене:
· Прегрејача 2 (зидови котла, и кућишта колектора у делу прегрејача 2),
· Повезног цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3 (цевовод, хладњаци, трокраки вентили, бифлукс, сви продори повезног цевовода међупрегрејања кроз оплату котла-након реконструкције зоне продора). 
· Цевовода убризгавања (цевоводи, вентили ....).
Дебљину изолације прорачунати према температури флуида унутар изоловане површине и изолацију изабрати тако да температура спољашњости облоге не прелази 50 oC, а пренос топлоте кроз изолацију не прелази 150 W/m2.
Пројекат изолације треба да садржи детаљне цртеже подконструкције и свих специфичних делова изолације за све горе набројане делове спецификацију са димензијама, предмером и предрачуном. 

Пројекат изолације урадити према важећим европским нормама и српским стандардима за ову врсту опреме у Србији.



У вези са документацијом доступном на лицу места, извођач ће бити одговоран за:

· Прикупљање докумената и цртежа под следећим условима:

· Лице из ТЕНТ-а помагаће особи коју именује извођач прилком одласка у архиву и проналажења неопходне документације. Упркос томе, за набавку и потрагу документације одговоран је извођач.

· У Машинском делу пројекта, обавити  пројектовање и прорачуне чврстоће елемената и димензионисање елемената за све делове под притиском (прегрејач 2, повезни цевовод МП1-МП2 и МП2-МП3, Цевоводе убризгавања), прорачуне напонског стања за цевоводе (повезни цевовод МП1-МП2 и МП2-МП3, цевоводе убризгавања), према ANSI B.31.1, на основу којих ће се обавити одговарајући одабир система овешења или ослањања. Пројектом предвидети коришћење постојећих траса цевовода, за повезни цевовод међупрегрејања и цевоводе убризгавања, како би се на основу „снимљеног“ постојећег цевовода распореда и типа ослонаца обезбедило правилно функционисање система и адекватна расподела померања и напонског стања. 
Пројектант испоручиоца је у обавези да на лицу места обавезно пре израде пројекта, усагласи све мере и обави снимање постојећег стања и расположивог простора због колизије са постојећом опремом, уређајима и челичном конструкцијом, као и  провере документације достављене од стране наручиоца, за све ставке предмета набавке. 

Пројектант испоручиоца је у обавези да обави све неопходне прорачуне на  линијама повезних цевовода међупрегрејања и цевовода убризгавања, ради  добијања података за померања прикључних тачака (где су ти подаци неопходни), односно дужан је да из расположиве документације наручиоца прибави све неопходне податке или да обави одговарајућа мерења на објекту наручиоца, у циљу правилног ослањања цевовода и растерећења прикључних тачака, 
Пројектовање и прорачуне обавити и за материјале и делове где је током радова потребно уклонити део опреме, односно прорачунати и пројектом предвидети ојачања или реконструкцију елемената на постојећој опреми наручиоца, у зони извођења радова. Обавеза пројектанта  је, да са Наручиоцем посла, тачно дефинише монтажне додатке на цевним елементима, фабричке заварене спојеве и спојеве који ће бити изведени на монтажи. Укрупњавање до готових позиција заваривањем, мимо договореног обима фабричких заварених спојева са Наручиоцем, није дозвољено.
Прорачуне урадити за материјале према важећим SRPS EN стандардима и прописима, као и стандардима  и прописима  датим у пројектном задатку. При пројектовању узети у обзир да  ће истовремено са радовима описаним у овој техничкој спецификацији, бити обављени и радови на уградњи и замени:
· Испаривача, од коте ≈+72.610 m до  коте≈+112.90 m, са излазним колекторима.

· Правих и савијених цевних елемената („pass-комади“) улазног и излазног блока на делу пролаза кроз испаривач, од коте ≈+72 m до коте ≈+103 m (сем Прегрејача 2, који је предмет ове набавке).
· Додатног економајзера ЕКО 1А, од улазног до излазног колектора (додатни пакет ЕКО 1А, са пратећим елементима и деловима, мешачем, овешењима, припадајућим овесним штаповима ЕКО1А и додатни напојни вод за ЕКО1А). 

· Инсталација водених топова и парних дувача гара, са цевоводима одводњавања.
Ови радови ће бити предмет посебне набавке. 

Пројектовање и прорачун делова под притиском и припадајуће опреме обавити за следеће границе пројекта:

· Прегрејач 2,  са припадајућим овесним цевима прегрејача 2 и анти абразивним заштитама
Цевни регистар прегрејача 2, са припадајућим овесним цевима и анти абразивним заштитама (у обиму 100%) пројектовати, тако да израда свих позиција цевних елемената буде  прилагођена условима монтаже. 

За границе пројектовања  узети у обзир:

· комплетна замена грејне површине прегрејача 2, се врши од сучеоно завареног споја прикључак улазних колектора пас комад (улазног блока прегрејача 2) до сучеоног завареног споја пас комад (излазног блока прегрејач 2) -прикључак излазних колектора, односно место сечења предвидети на завареним спојевима кота +94.610 м и +91.460 м. 

· комплетна замена овесних цеви у зони прегрејача 2 (са пратећим елементима:носачи цеви, граничници и др.), изводи се у простору између пакета: међупрегрејач 2 (излаз) – прегрејач 2 (улаз) и прегрејач 2 (излаз) –међупрегрејач 3 (улаз), линију сечења предвидети на висини  600мм од осе горње цеви пакета прегрејача 2 (кота +95.060 м) и 570 мм од осе доње цеви пакета прегрејача 2 (кота + 91.690 м, при чему замена обухвата и редукцију цеви  ø38x5,6/ø33,7x4,5 mm).
· анти абразивне заштите:

· кутијасте анти абразивне заштите за цевне елементе улазног и излазног блока, прегрејача 2, (зона предње стране котла), израда и испорука,  у обиму 70% (69 редова- улазни блок и 69 редова –излазни блок).  

· Израда и испорука ушки, обујмица и L носача (профила) и других елемената за  постављање (уградњу) кутијастих анти абразив. заштита за цевне елементе улазног и излазног блока, прегрејача 2, у обиму 100% (за укупно 98 редова- улазни блок и 98 редова –излазни блок прегрејача 2). 

· кутијасте анти абразивне заштите за колена прегрејача 2 (зона задње стране котла), на свим цевним елементима прегрејача 2, у обиму 100% (98 редова), са припадајућим елементима: ушке, обујмице и L носачи (профили) и други елементи за  постављање (уградњу) кутијастих анти абразивних заштита, у обиму 100% (98 редова).

· полуцевне анти абразивне заштите, са припадајућим обујмицама за постављање анти абраз. заштита, за доње цеви које се налазе у реду  бр.1 и реду бр.98.

Пројектант је током израде пројекта прегрејача 2, са припадајућим овесним цевима, у циљу елиминисања могућих проблема на монтажи и еклсплоатацији, у обавези да примени следеће захтеве наручиоца:

	П2
	позиција из ориг. Прорачуна чврстоће
	димензија (mm)
	Постојећи материјал (PN)
	одговарајући материјал за замену SRPS EN 10216-2
	Макс.темп. паре одн. Воде
	прорачунски параметри

	
	
	
	
	
	t, oC
	t, oC
	p, bar

	деоница 1 (улазна)
	105
	ø33,7x4,0
	15HM
	13CrMo4-5+NT
	469
	505
	225,5

	деоница 2
	106
	ø33,7x4,0
	10H2M
	10CrMo9-10+NT
	477
	513
	225,0

	деоница 3
	107
	ø33,7x4,5
	10H2M
	10CrMo9-10+QT
	486
	522
	225,0

	деоница 4
	108
	ø33,7x5,0
	10H2M
	10CrMo9-10+QT
	492
	529
	224,8

	деоница 5 (излазна)
	109
	ø33,7x5,6
	10H2M
	10CrMo9-10+QT
	498
	535
	224,5

	овесне цеви
	45
	ø38x5,6 mm

доњи крај цеви садржи прелазни комад (редукцију) 
ø38x5,6 /ø33,7x4,5 mm
	16М
	16Мо3+N
	414
	449
	234


Напомена:

1. Пројектант испоручиоца је у обавези да пре израде прорачуна провери наведене податке (димензије, квалитет материјала, радне и прорачунске параметре).

· Новопројетковани прегрејач паре 2, треба да одговара постојећем  прегрејачу 2, по димензијама (како се не би нарушила хидраулика грејне површине и проток паре), док квалитет уграђених материјала изабрати тако да цеви новог прегрејача паре 2 задовољавају прорачуном  добијене потребне минималне вредности дебљина зида, односно уколико се прорачуном добије да квалитет материјала улазног дела прегрејача 2, не одговара постојећем (15HM, PN) за улазни део прегрејача паре 2 изабрати квалитетнији материјал (без додатних трошкова по наручиоца), односно узети квалитет материјала као и остали део прегрејача 2.

· Узети у обзир стварно измерена растојања и то:

· између цеви задње стране прегрејача 2, у простору између постојећег прегрејача 2 и постојећег испаривача,  које износи од 80 mm до 110 mm (мерено од осе цеви –вертикални део П2, до осе цеви задње стране цеви испаривача). 
· између цеви предњег и задњег мембранског зида испаривача (кота ≈+ 95м, у зони између МП2 и П2), које износи од 19 948 mm до 20 000 mm (ред 1, растојање-19 950 mm; ред 25, растојање-19 948 mm; ред 44, растојање-19 900 mm, ред 70, растојање-20 000 mm, ред 98, растојање-19980 mm.
У случају да се пројектовање, израда и испорука обави тако да се током монтажних радова установи да је простор између новог прегрејача 2 (са постављеним кутијастим анти абразивним заштитама) и новог испаривача,  такав да је растојање недовољно и да геометрија прегрејача 2 са анти абразивним заштитама утиче на појаву директних или индиректних оштећења цеви и кутијастих заштита и/или сметњи у опструјавању продуката сагоревања, испоручилац ће сносити све трошкове скраћивања цевних змија (у циљу обезбеђења довољног растојања), припрему крајева цеви за заваривање, заваривање, испитивање и др (а све према казненим одредбама наведеним у оквиру тачке: 3.1 Општи технички захтеви и обавезе испоручиоца).
· Израду правих цеви цевног регистра и савијених позиција прегрејача 2, прилагодити тако да дужина цеви омогућава извођење радова и несметану манипулацију израђеним позицијама монтажних радова према укупно расположивом простору током монтаже на објекту, могућности провлачења кроз монтажне отворе и транспорт до места уградње. Такође није дозвољено пројектовати дужину деоница цевних елемената тако да се заварени спојеви цевних елемената прегрејача 2, налазе у зони до овесних цеви,  односно да належу на носаче овесних цеви или на овесне цеви прегрејача 2. Предвидети на свим елементима припрему крајева цеви за заваривање, са обе стране цеви.
· Израду савијених цеви улазног и излазног блока прегрејача 2, на делу пролаза кроз испаривач, у дужини  од монтажног завареног споја на прикључку колектора до првог монтажног завареног споја у котлу са монтажним додатком обе стране цеви и то: на улазном и излазном блоку са монтажним додатком од минимум 50 мм ка колектору, односно монтажним додатком  од минимум 100 мм ка котлу.

· С обзиром да су постојеће овесне цеви прегрејача 2, биле изложене интензивној ерозији и корозији са спољашње – гасне стране, потребно их је комплетно заменити новим одговарајућег квалитета материјала. Заменом овесних цеви прегрејача паре П2 обухватити и замену пратећих елемената који се  налазе у зони делова који се мењају. На основу прорачуна чврстоће цеви и цевних лукова усвојити димензије и материјал овесних цеви у зони прегрејача 2. Цевни елементи овесних цеви требају бити израђени, са припремом крајева за заваривање са обе стране цеви, дужину цеви прилагодити тако да се: 
· монтажним додатком од минимум 70 мм (на доњој страни овесне цеви) обухвати редукција, елиминише постојећи монтажни спој на коти + 91.760 м, односно да линија сечења буде на коти +91.690 м
· линија сечења на горњој страни овесне цеви треба да елиминише по могућству све постојеће заварене спојеве (који су неравномерно распоређени по висини), у простору између пакета: међупрегрејач 2 (излаз) – прегрејач 2 (улаз), што се остварује линијом сечења на висини  600мм од осе горње цеви пакета прегрејача 2 (кота +95.060 м).
· На делу где цевни елементи улазних и излазних блокова цеви прегрејача 2, пролазе кроз испаривач, предвидети, израду и испоруку заштитних чаура прегрејача 2. Заштитне чауре уградити (заварити) на цеви улазног и излазног блока у радионичким условима.

· У пројекту и на цртежима јасно дефинисати све линије сечења на делу заварених спојева „старо за ново“.
· Пројектовање, израду и испоруку кутијастих и полуцевних анти абразивних заштита са припадајућим елемнтима и деловима, обавити према границама пројектовања, достављеним цртежима и захтеву наручиоца. 

· На савијеним цевним елементима прегрејача 2 предвидети, израду и испоруку прикључака за термоелементе за мерење температуре метала, према распореду и обиму, датом у оригиналној документацији „Рафако“ (25 мерења температуре метала прегрејачких цеви на улазу у излазни колектор прегрејача 2. Прикључак је чаура, од материјала X10 CrNiMoTi 1810 или одговарајућег, са пролазним притезним вијком на који је нарезан навој M12x1, према изводу из „Sulzer“ техничке документације који је дат на цртежу бр. 3-103.056.000. 
· Повезни цевовод МП1-МП2 и МП2-МП3, са припадајућим системом овешења и ослањања и  опремом и деловима
Цевне елементе повезног цевовода (праве цеви, цевне лукове, прикључке и др.) са припадајућим системом ослањања и овешења (у обиму 100%) пројектовати, тако да израда позиција свих цевних елемената и овешења буде  прилагођена условима монтаже. 

За границе пројектовања  узети у обзир:

Обавити пројектовање повезних цевовода МП1-2 и МП2-3, од четири излазна котловска колектора међупрегрејача 1 (кота +101.79 м), до четири улазна колектора међупрегрејача 3 (кота +91.86 м), са припадајућим овешењима. Приликом пројектовања узети у обзир да се улазни и излазни колектори међупрегрејача, бифлукс, разделни вентили бифлукса (трокраки вентили), Т-комад, као и хладњаци убризгавања не мењају (остају постојећи). Предвидети да све деонице које се мењају буду израђене од бешавних челичних цеви. У пројекту јасно дефинисати све линије сечења на делу заварених спојева „старо за ново“ :

· Повезни цевовод МП1-МП2, од споја са излазном колектором МП1 до споја са трокраким вентилом, пре улаза у BIFLUX и од споја са T-komadom iza BIFLUX-a до споја са улазним колектором МП2 (за све гране цевовода: NE21-24 и NE31-34);

· Повезни цевовод МП2-МП3, од споја са излазном колектором МП2 до споја са хладњаком те од споја са хладњаком до споја са улазном колектором МП3 (за све гране цевовода: NE41-44).
· Пројектовати додатке за монтажу или прелазне комаде са димензијама израђеним према деловима који се не мењају,
· У оквиру пројекта предвидети и сва потребна прикључна места за мерења, одводњавања.
· Обавити комплетну замену свих овешења и ослонаца, са свим припадајућим пратећим деловима  дуж трасе цевовода МП1-2 и МП2-3, а прорачуном проверити могућност задржавања њиховог постојећег распореда . На месту ослањања/овешења пројектовати све неопходне додатне модификације, које треба детаљно обрадити у документацији и на цртежима.

Пројектант је током израде пројекта Повезни цевовод МП1-МП2 и МП2-МП3 , у циљу елиминисања могућих проблема на монтажи и еклсплоатацији, у обавези да примени следеће захтеве наручиоца:

· Неопходно је за елементе, повезног цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3 предвидети израду и испоруку за један ред јачи материјал по чврстоћи од постојећих (видети у доле наведеним табелама колону „одговарајући материјал за замену  SRPS EN 10216-2“), при чему изабране цеви и цевни лукови нових цевовода треба да буду израђени од бешавних цеви и да задовољавају прорачуном потребне минималне вредности дебљина зида.
· Каракеристике постојећег повезног цевовода МП1-МП2

	
	позиција из ориг. Прорачуна чврстоће
	димензија (mm)
	Постојећи материјал (DIN)
	одговарајући материјал за замену SRPS EN 10216-2
	радни параметри
	прорачунски параметри

	
	
	
	
	
	t, oC
	tмах, oC
	p, bar
	t, oC
	p, bar

	пре Biflux-a NE21-24
	212
	øu 550x15
	15Mo3
	13CrMo4-5+NT
	382
	390
	43,8
	405
	59

	после Biflux-a NE31-34
	227
	øu 550x15
	15Mo3
	13CrMo4-5+NT
	406
	420
	43,3
	433
	59


· Каракеристике постојећег повезног цевовода МП2-МП3

	
	позиција из ориг. Прорачуна чврстоће
	димензија (mm)
	Постојећи материјал (DIN/PN)
	одговарајући материјал за замену SRPS EN 10216-2
	радни параметри
	прорачунски параметри

	
	
	
	
	
	t, oC
	tмах, oC
	p, bar
	t, oC
	p, bar

	пре хладњака NE41-44
	241
	øu 600x15
	13CrMo44/15HM
	10CrMo9-10+QT
	468
	477
	43
	485
	59

	после хладњака NE41-44
	245
	øu 600x15
	13CrMo44/15HM
	10CrMo9-10+QT
	456
	465
	42,8
	485
	59


Напомена: 

1. Све дебљине цеви и цевних лукова према постојећој документацији су са толеранцијом +25%/'-0%,

2. Наручилац задржава (не мења) постојеће колекторе, хладњаке, бифлукс и трокраки вентил.

3. Пројектант испоручиоца је у обавези да пре израде прорачуна провери наведене податке (димензије, толеранције, квалитет материјала, радне и прорачунске параметре).

· Неопходно је током пројектовања уврстити да позиције повезног цевовода обавезно поседују монтажне додатке (од минимум 100 мм) на делу уклапања на месту старо за ново (где остаје постојећа опрема). 

· Пројектант  је у обавези да где је то неопходно, пројектује и одговарајуће елементе за уклапање са постојећом опремом и челичном конструкцијом, као нпр. прелазне комаде на свим местима на којима се прорачуном добије да је то неопходно (на делу старо за ново, на месту где постоји разлика у материјалима и др.), фазонске комаде  и др.. 

· Пројектант је у обавези да провери на објекту наручиоца димензије свих елемената и делова опреме под притиском, који се не мењају (остају постојећи).

· Пројектовање, израду и испоруку делова повезног цевовода МП1-МП2, МП2-МП3, прилагодити у свему условима монтаже, као и опреми и деловима које наручилац задржава (не мења).

· Пројектант треба да предвиди замену и уградњу свих прикључака за мерења температуре, притиска, одзраке и /или дренаже у броју и распореду према постојећем стању. Материјале треба ускладити према прорачуну и према усвојеним новим материјалима цевовода, а димензије свих прикључака ускладити према прорачуну и постојећем стању на објекту. 

У складу са постојећом документацијом повезних цевовода МП1-МП2, потребно је:
· за 4 мерења температуре (после МП1, по једно на свакој грани)

· за 4 мерења температуре (после бифлукса, по једно на свакој грани),

· за 4 мерења температуре (пре МП2, по једно на свакој грани),

предвидети места за уградњу у повезне цевоводе, испоручити и уградити заштитне чауре одговарајућих параметара за свако мерно место, према изводу из „Sulzer“ техничке документације који је дат на цртежу бр.3-103.055.996.

У складу са постојећом документацијом повезних цевовода МП2-МП3, потребно је:

· за 4 мерења температуре (после МП2, по једно на свакој грани),

· за 4 мерења температуре (пре убризгавања, по једно на свакој грани),

· за 4 мерења температуре (после убризгавања, по једно на свакој грани),

· за 4 мерења температуре (пре МП3, по једно на свакој грани),

предвидети места за уградњу у повезне цевоводе, испоручити и уградити заштитне чауре одговарајућих параметара за свако мерно место, према изводу из „Sulzer“ техничке документације који је дат на цртежу бр.3-103.055.996
Пројектант је у обавези да пре израде пројектне документације ТЕНТ-у достави на сагласност, димензије и изглед чаура за уградњу мерења температуре и притиска.
· Прорачунати и одабрати нова овешења и ослонце, при чему треба проверити могућност коришћења постојеће челичне конструкције и овесних места. У случају да постојећа челична конструкција на објекту не задовољава услове дате новим пројектом или је начин демонтаже такав да обавезно додводи до оштећења челичне конструкције, испоручилац је у обавези да предвиди пројектовање и испоруку одговарајућих нових делова челичне конструкције, као и додатних елемената  за ојачавање постојеће челичне конструкције.

· Пројектовати све елементе за уклапање са постојећом опремом и челичном конструкцијом и остале делове  и опрему који су током реконструкције у пројектно техничко документацији и прорачунима предвиђени за уградњу, односно израдити и испоручити друге делове и опрему која је неопходна, а уколико се прорачунима покаже да је неопходно извршити побољшање и доградњу и евентуално замену постојеће опреме наручиоца.  

· Предвидети све елементе постојеће челичне конструкције, као и друге опреме и делова под притиском (редуцири, цеви одводњавања, дренаже и др.) наручиоца, који се морају заменити на местима где се обавља сечење и демонтажа (уколико је неопходно),
· Цевоводи убризгавања високог притиска са цевоводима убризгавања у међупрегрејање и припадајућим системом ослањања и овешења 

Цевне елементе цевовода убризгавања (праве цеви, цевне лукове, прикључке и др.) са припадајућим системом ослањања и овешења (у обиму 100%) пројектовати, тако да израда позиција свих цевних елемената и овешења буде  прилагођена условима монтаже.

За границе пројектовања  узети у обзир:

Обавити пројектовање цевовода убризгавања високог притиска са цевоводима убризгавања у међупрегрејање, од колектора батерија (укључујући колекторе) убризгавања које се налазе у котларници лоцирани на предњој страни котла (лево и десно), на коти +20 м, до сучеоно заварених спојева на прикључцима редуцира са хладњацима (oзнаке хладњака Е1, Е2, Е3 и ZU) и то:

· Убризгавање високог притиска 1 (RR31), садржи цевоводе технолошких ознака:

- NB11, NB12, NB13, NB14 (од коте +20.000  m, десна предња страна котла до прикључака на 4 хладњака-Е1  (2 ком. на коти +96.685  m, 2  ком. на коти +96.085 m). 

 

Димензије и материјал цевовода су: Ø63,5x5,6 / 7,1/ 8,0mm / 16М.
Димензије и материјал колектора су: Ø152x22,2mm / 16М.
· Убризгавање високог притиска 2 (RR32), садржи цевоводе технолошких ознака:

- NB21, NB22, NB23, NB24 (од коте +20.000  m, лева предња страна котла до прикључака на 4 хладњака-Е2 (4ком. на коти +102.905 m), 

Димензије и материјал цевовода су: Ø63,5x5,6mm /16М, Ø76,1x12,5mm /10CrMo910.
Димензије и материјал колектора су: Ø152x22,2mm / 16М.
· Убризгавање високог притиска 3 (RR33), садржи цевоводе технолошких ознака:

- NB31, NB32, NB33, NB34 (од коте +20.000  m, лева страна котла, до прикључака на 4 хладњака-Е3 (2 ком. на коти +78.940  m, 2  ком. на коти +81.290 m), 

Димензије и материјал цевовода су: Ø63,5x5,6 /7,1mm /16М, Ø76,1x12,5mm /10CrMo910.
Димензије и материјал колектора су: Ø152x22,2mm / 16М

· Убризгавање у међупрегрејање  ZU (RR10), садржи цевоводе технолошких ознака:

- NB41, NB42, NB43, NB44 (од коте +20.000  m, десна страна котла, до прикључака на 4 хладњака-ZU (2 ком. на коти +90.860  m, 2  ком. на коти +95.260 m), 

Димензије и материјал цевовода су: Ø51x4,0 / 5,0 mm /16М.
Димензије и материјал колектора су: Ø133x16mm / 16М.

· Пројектовати додатке за монтажу или прелазне комаде са димензијама израђеним према деловима који се не мењају,
· Обавити комплетну замену свих овешења и ослонаца (челична конструкција батерија убризгавања на коти +19,5 м, остаје постојећа), са свим припадајућим пратећим деловима  дуж трасе цевовода убризгавања, а прорачуном проверити могућност задржавања њиховог постојећег распореда. На месту ослањања/овешења пројектовати све неопходне додатне модификације челичних профила и елемената, које треба детаљно обрадити у документацији и на цртежима.

Пројектант је током израде пројекта Цевоводи убризгавања , у циљу елиминисања могућих проблема на монтажи и еклсплоатацији, у обавези да примени следеће захтеве наручиоца:

· Ново пројетковани цевоводи убризгавања или поједини  њихови елементи (редуцири, фазонски комади и др.), треба да одговарају постојећим  цевоводима, по димензијама (како се не би нарушила хидраулика и проток воде), док квалитет уграђених материјала изабрати тако да цеви нових цевовода убризгавања задовољавају прорачуном  добијене потребне минималне вредности дебљина зида, односно уколико се прорачуном добије да квалитет материјала, не одговара постојећем, пројектант испоручиоца ће изабрати квалитетнији материјал (без додатних трошкова по наручиоца). Све измене квалитета материјала морају бити писмено одобрене од наручиоца.
· Приликом пројектовања узети у обзир да се челична конструкција свих батерија убризгавања, сви вентили на батерији убризгавања,(кота ≈+20.000 м) и све мерне стазе са мерним блендама (кота + 25.200 m) не мењају (остају постојеће). 
· Потребно је пројектом обухватити и мерне бленде и мерне стазе  за мерења протока убризгавања. Постојеће стање:  Мерне стазе и мерне бленде за мерења протока убризгавања у прегрејаче: NB11/12/13/14/21/22/23/24/31/32/33/34F001 (према пројекту су дужине 1500 mm), односно на делу убризгавања у међупрегрејач: NB41/42/43/44F001 (према пројекту су дужине 1300 mm), су у ремонту блока Б2, 2015. године замењене са новим мерним стазама и мерним блендама (видети цртеже Мерних стаза протока убризгавања и млазница NB11/12/13/14/21/22/23/24/31/32/33/34F001 и: NB41/42/43/44F001). Новоуграђене мерне стазе су израђене дуже за укупно 40 mm од пројектом датих дужина (по 20 mm по страни) у односу на димензије дате оригиналном документацијом. Мерне стазе и мерне бленде протока убризгавања је потребно задржати на тренутно изведеним позицијама (остају постојеће). Уколико је из неког разлога, неопходно померање мерне стазе дуж цевовода, то је дозвољено само у низводном смеру од тренутне позиције, с тим да се пројектом обухвати и преправка постојеће импулсне инсталације (видети цртеж Монтажни дијаграм, Вертикални цевовод). Пројектом дефинисати редослед и начин сечења цевовода у зони мерних стаза, као и начин привременог прихватања исечених позиција.
· Пројектант је у обавези да провери на објекту наручиоца димензије свих елемената и делова опреме под притиском, који се не мењају (остају постојећи).
· Све деонице које се мењају треба да буду израђене од бешавних челичних цеви. 
· У пројекту и на цртежима јасно дефинисати све линије сечења на делу заварених спојева „старо за ново“.
· Неопходно је током пројектовања уврстити да позиције нових редуцира (спој цевовода са  хладњаком) обавезно поседују одговарајуће монтажне додатке на делу уклапања на месту старо за ново. Пре пројектовања пројектант је у обавези да провери на објекту наручиоца димензије свих редуцира-прикључака који се не мењају (остају) на свим хладњацима (обзиром да су поједине линије сечења на редуцирима-прикључака хладњака померене, због поправки заварених спојева изведених током замене хладњака). Обавеза пројектанта је да на свим местима прикључцима хладњака на којима утврди да током монтаже може да се појави проблем уклапања на месту „старо за ново“, пројектује и испоручи одговарајуће прелазне комаде.
· Пројектовати све елементе за уклапање са постојећом опремом и челичном конструкцијом и остале делове  и опрему који су током реконструкције у пројектно техничко документацији и прорачунима предвиђени за уградњу, односно израдити и испоручити друге делове и опрему која је неопходна (редуцири, Т-комади и др.).

· Прорачунати и одабрати нова овешења и ослонце, при чему треба проверити могућност коришћења постојеће челичне конструкције и овесних места. У случају да постојећа челична конструкција на објекту не задовољава услове дате новим пројектом или је начин демонтаже такав да обавезно додводи до оштећења челичне конструкције, испоручилац је у обавези да предвиди пројектовање и испоруку одговарајућих нових делова челичне конструкције, као и додатних елемената  за ојачавање постојеће челичне конструкције.

Каракеристике постојећих цевовода убризгавања:

	позиције из цртежа
	1,2,9,14,15,

17,18,19,20,30
	6,12,23,24,

27,36,29,

35,37
	5,22,33
	4,10,32,34
	3,8,16,21,22,31
	13,28
	7,25,,26

	прорачунска температура
	°C
	275
	275
	460
	524
	205
	205
	485

	прорачунски притисак
	bar
	330
	246
	246
	231,5
	220
	94,5
	94,5


Напомена:

1. Пројектант испоручиоца је у обавези да пре израде прорачуна провери  податке из горе наведене табеле.

· Остала опрема и делови,  Опрема и делови, где је током радова на замени прегрејача 2, са овесним цевима прегрејача 2, повезног цевовда МП1-МП2 и МП2-МП3, цевовода убризгавања, потребно уклонити или заменити део оштећене опреме или извршити реконструкцију елемената на постојећој опреми наручиоца, у зони извођења радова. Пројектовање опреме и делова  треба да обухвати:
· На свим местима отвора-пролаза повезних цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3, кроз лимену оплату котловских комора пројектом предвидети ефикаснији начин заптивања / дихтовања у зони између повезних цевовода међупрејања МП1-МП2 и МП2-МП3 и лимене оплате котловских комора, јер постојећи отвори омогућавају пролаз топлоте и прашине из коморе у котларницу.

· Елементи и делови опреме (редуцири, цеви, цевни лукови, челични профили и др.) који се  због начина демонтаже морају уклонити или није могуће избећи њихово оштећење (уколико је неопходно).
· Материјали за пробе заварив. на монтажи за повезне цевоводе (4 – цевна елемента, укупне тежине ≈300 kg). 
· Опрема, уређаји и делови који нису специфицирани, а које пројектно техничком документацијом и прорачунима пројектант/испоручилац предвиди за уградњу.

Израду Идејног пројекта адаптације прегрејача 2, повезних цевовода MП1-MП2 и MP2-MP3, цевовода убризгавања, блока 2 -ТЕНТ Б, обавити према наведеном року за израду и достављање (из табеларног прегледа).  Документацију доставити на српском језику у штампаној форми (шест примерака) и у електронском облику (шест примерака, pdf-формат). Без израде и достављања наведених докумената наручилац посао неће сматрати завршеним. 
3.2.2. 
Пројекат за извођење адаптације прегрејача 2, повезних цевовода MП1-MП2 и MP2-MP3, цевовода убризгавања, блока 2 -ТЕНТ Б, са Главним пројектом заштите од пожара

Пројекат за извођење адаптације прегрејача 2, повезних цевовода MП1-MП2 и MP2-MP3, цевовода убризгавања, блока 2 -ТЕНТ Б, (Машински део пројекта, Грађевински део пројекта,), треба да је урађен у обиму и квалитету да наручилац може на основу њега у потпуности да испланира, покрене  и уговори извођење радова на делу: прегрејача 2, повезног цевовода  MП1-MП2 и MP2-MP3, цевовода убризгавања). Текстуална и нумеричка документација треба да дефинише све прорачуне конструкција и делова под притиском , димензионисање, избор материјала спецификацију, предмер и предрачун за сву опрему и делове који се пројектују и уграђују, а којом би било обухваћено и:

· трасирање транспортних путева и припрему транспортних линија, осигурања галерија, плафона и подова на транспортним линијама (дати скицу/цртеж),

· дефинисање начина заштите опреме и уређаја наручиоца у зони извођења демонтаж./монтаж.радова,

· распоред и димензије заштитних платформи унутар котла, које би обезбедиле сигурно и безбедно извођење радова, 

· У делу пројекта за извођење адаптације повезног цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3, димензионисати неопходну помоћну конструкцију, привремене провизорије, као и све неопходне елементе за прихват опреме и делова који се не мењају (колектора, хладњака, бифлукса, и др.) и дати инструкције и начин блокаде овешења, израду укрућења и прихватања опреме која се не мења (обавезно дати цртеж, скицу  и опис), као и редослед демонтаже опреме која се мења. 

· У делу пројекта за извођење адаптације прегрејача 2, димензионисати неопходну помоћну конструкцију, привремене провизорије, као и све неопходне елементе за прихват опреме и делова који се не мењају (колектори, овесне цеви прегрејача 2, испод зоне сечења) и дати начин блокаде, укрућења и прихватања опреме која се не мења (обавезно дати цртеж, скицу  и опис).

· Дати редослед замене овесних цеви прегрејача 2 са начином прихватања доњег дела овесних цеви,  а све у складу са постојећим прописима и стандардима за ову врсту опреме у Србији.
· Начин и инструкције за извођење привремене блокаде овешења припадајућих повезних цевовода прегрејача  и међупрегрејача (где је неопходно). Описом обухватити све неопходне привремене блокаде овешења цевовода, колектора и остале опреме, узевши у обзир постојеће стање опреме наручиоца (положај и могућа померања овешења и цевовода), односно дата решења морају бити применљива на постојеће услове и не смеју изазвати оштећење опреме наручиоца. Нарочито водити рачуна да дата решења не онемогуће неопходна термичка ширења цеви, током процеса термичке обраде заварених спојева.

· Начин и инструкције за извођење ојачања постојећих носећих челичних профила (где је неопходно), 

· Зоне и димензије, у којима је неопходно обавити демонтажу изолације, лимене оплате коморског дела, (монтажни отвор и/или отвори ради уградње прегрејача 2 (дати скицу/цртеж), 
· За било какво уклањање, оштећење, одсецање и привремено прихватање делова челичних конструкција и цеви и друге опреме или делова на објекту наручиоца, током припремних и демонтажно-монтажних радова, које је условљено датом пројектно техничком документацијом, испоручилац је у обавези да предвиди, испројектује  и испоручи одређену количину одговарајућих додатних  заменских елемената и делова наручиоцу,

· При изради овог документа узети у обзир да ће истовремено са радовима описаним у овој техничкој спецификацији, бити обављени и радови на уградњи и замени:
· Испаривача, од коте ≈+72.610 m до  коте≈+112.90 m, са излазним колекторима.

· Правих и савијених цевних елемената („pass-комади“) улазног и излазног блока на делу пролаза кроз испаривач, од коте ≈+72 m до коте ≈+103 m (сем Прегрејача 2, који је предмет ове набавке).
· Додатни економајзер ЕКО 1А, од улазног до излазног колектора (додатни пакет ЕКО 1А, са пратећим елементима и деловима, мешачем, овешењима, припадајућим овесним штаповима ЕКО1А и додатни напојни вод за ЕКО1А. 

· Инсталација водених топова и парних дувача гара, са цевоводима одводњавања.
Ови радови ће бити предмет посебне набавке, али је неопходно назначити места укрштања у транспортним путевима, као и евентуалне међусобне колизије на радовима током монтаже 
Пројекат за извођење прегрејача 2, повезних цевовода MП1-MП2 и MP2-MP3, цевовода убризгавања, се састоји из следећих целина:
· Машински део пројекта,
· Грађевински део пројекта, 
· План превентивних мера, који се израђује у складу са прописима којим се уређује безбедност и здравље на раду на градилишту
· Главни пројекат заштите од пожара, 
Пројекат урадити на нивоу и у обиму који обезбеђује несметано извођење радова, то значи да пројекат треба да садржи:

Општу документацију,

Текстуалну документацију,

Нумеричку документацију (опис, прорачуне, предмер, предрачун, потребне прилоге),

Графички документацију (која између осталог садржи, цртеже на којима су упоредо приказане    промене на постојећем објекту и новопројектовано стање) 
Графичка  документација треба да садржи све цртеже и детаље који су неопходни за извођење радова:

· Цртеже, шеме и детаље машинских и грађевинских радова,
· Збирне цртеже грејних површина и инсталација са припадајућим цевоводима, овешењима и опремом, распоредом анти абразивних заштита и др.),
· Цртеже са припадајућим конструкцијским детаљима са упутствима за уградњу елемената и опреме,
· Технолошке шеме, За све ново пројектоване инсталације (повезни цевовод МП1-МП2 и МП2-МП3, цевовод убризгавања), 
· Цртеже и детаље обраде крајева цеви, број позиција, детаље неопходне за монтажу овешења, линије сечења на делу старо за ново, предвидети дужине за уклапање приликом монтаже позиција, детаље технологије заваривачких радова (план заваривања свих позиција са обимом контроле, технологије заваривања, спецификације технологије заваривања,  технологије термичке обраде, локацију и укупан број фабричких и монтажних заварених спојева и др.),
· Цртеже и детаље конструкције са детаљима спојева, ослонаца, детаљима продора кроз конструктивне елементе и др.,

· Цртеже и детаље изолација,

· Цртеже и детаље којима се обезбеђују мере за испуњење основних захтева за објекат,

· Шеме и приказе фазности уградње (нпр. Замена овесних цеви прегрејача 2, замена елемената повезних цевовода и др.),
· Цртеже и детаље на месту спајања старо за ново (на деловима под притиском, као и на свим конструктивним елементима),

· Цртеже и детаље помоћне конструкције, привремених провизорија, као и све неопходне елементе за прихват опреме и делова који се не мењају,

· Цртеж/скицу зона са димензијама, где је неопходно обавити демонтажу изолације, лимене оплате коморског дела, (монтажни отвор и/или отвори ради уградње прегрејача),
· Друге потребне цртеже и приказе.

Пројекту за извођење се прилаже План превентивних мера, који се израђује у складу са прописима којим се уређује безбедност и здравље на раду на градилишту. Пројекат за извођење реконструкције котла ББ-1880, прва фаза мора бити усаглашен са главним пројектом заштите од пожара, израђеним у складу са законом којим се уређује област заштите од пожара.

Израду Пројекта за извођење, обавити према наведеном року за израду и достављање (из табеларног прегледа).  Документацију доставити на српском језику у штампаној форми (шест примерака) и у електронском облику (pdf-формат, шест примерака). 

Без израде и достављања наведених докумената наручилац посао неће сматрати завршеним. 
3.2.3. 
Пројекат изведеног објекта


У случају да приликом извођења радова није дошло до одступања од пројекта за извођење, не израђује се главна свеска пројекта изведеног објекта, већ се главној свесци пројекта за извођење прилаже изјава инвеститора, вршиоца стручног надзора и извођача радова, којом се потврђује да је изведено стање једнако пројектованом стању. У случају да је приликом извођења радова дошло до одступања од пројекта за извођење, која нису у супротности са Решењем о одобрењу радова, израђује се главна свеска пројекта изведеног објекта која садржи и детаљни опис свих насталих измена током грађења објекта. Главној свесци изведеног објекта се обавезно прилаже и:

· Образложење усклађености изведеног објекта са издатим Решењем о одобрењу радова,

· Опис евентуалних одступања изведеног објекта у односу на пројекат, који садржи и наводе листова појединих делова пројекта где су те измене видљиве.

Документацију (уколико се израђује) доставити  (према наведеном року за израду и достављање) на српском језику у штампаној форми (шест примерака) и у електронском облику (pdf-формат, шест примерака). Без израде и достављања наведених докумената наручилац посао неће сматрати завршеним. 
3.2.4. 
Атестно техничка документација

За сваку целину која је предмет пројекта, а чија је израда и испорука обављена, неопходно је посебно израдити и испоручити атестно техничку документацију:

· Прегрејач 2, са овесним цевима прегрејача 2 и анти абразивним заштитама,

· Повезни цевовод МП1-МП2 и МП2-МП3 са припадајућом овешењима опремом и деловима, 

· Цевовод  убризгавања са припадајућим овешењима опремом и деловима,

· Челична конструкција и профили, лимена оплата и остала опрема и делови које је пројектно техничком документацијом и прорачунима пројектант/испоручилац предвидео за израду и испоруку.

Израду и испоруку атестно техничке документације за целокупну испоруку,  обавити према наведеном року за израду и достављање (из табеларног прегледа).  Документацију доставити на српском језику у штампаној форми (три примерка) и у електронском облику (pdf-формат, три примерка). Без израде и достављања наведених докумената наручилац посао неће сматрати завршеним. 
3.3 Израда и испорука опреме и делова
Опрема и делови се израђују и испоручују у складу са Уговором и дефинисаним роковима за израду и испоруку,  пројектно техничком документацијом (видети тачку 3.2) и захтевима наручиоца и то:

3.3.1 Прегрејач 2, са овесним цевима прегрејача 2 и анти абразивним заштитама

На основу пројектно техничке документације, као и на основу посебних захтева наручиоца, датим у делу „Пројектовање и прорачун делова под притиском“, испоручилац  је у обавези да изради и испоручи неопходну опрему и делове, а у складу са датим роковима за израду и испоруку  наведеним у тачки 3.1 Општи технички захтеви и обавезе испоручиоца.
За све делове који су планирани у склопу израде и испоруке прегрејача 2,  са овесним цевима и анти абразивним заштитама, неопходно је предвидети монтажни додатак (видети опис у тачки 3.2.1) за уклапање на местима где је веза „старо-за ново“.
Делови и опрема прегрејача 2,  са овесним цевима и анти абразивним заштитама према границама пројектовања обухватили би израду и испоруку:

· Комплетне грејне површине прегрејача 2, од сучеоно завареног споја прикључак улазних колектора пас комад (улазног блока прегрејача 2) до сучеоног завареног споја пас комад (излазног блока прегрејач 2) -прикључак излазних колектора, односно место сечења на завареним спојевима кота +94.610 м и +91.460 м.
· Комплет овесних цеви у зони прегрејача 2 (са пратећим елементима:носачи цеви, граничници и др.), у простору између пакета: међупрегрејач 2 (излаз) – прегрејач 2 (улаз) и прегрејач 2 (излаз) –међупрегрејач 3 (улаз), линија сечења на висини 600 мм од осе горње цеви пакета прегрејача 2 (кота +95.060 м) и 570 мм од осе доње цеви пакета прегрејача 2 (кота + 91.690 м, при чему замена обухвата и редукцију  цеви ø38x5,6 /ø33,7x4,5 mm).
· Кутијасте и полуцевне анти абразивне заштите са припадајућим елементима и деловима:
· кутијасте анти абразивне заштите за цевне елемнте улазног и излазног блока, прегрејача 2, (зона предње стране котла), израда и испорука,  у обиму 70% (69 редова- улазни блок и 69 редова –излазни блок).  

· Израда и испорука ушки, обујмица и L носача (профила) и других елемената за  постављање (уградњу) кутијастих анти абразив. заштита за цевне елементе улазног и излазног блока, прегрејача 2, у обиму 100% (за укупно 98 редова- улазни блок и 98 редова –излазни блок прегрејача 2). 

· кутијасте анти абразивне заштите за колена прегрејача 2 (зона задње стране котла), на свим цевним елементима прегрејача 2, у обиму 100% (98 редова), са припадајућим елементима: ушке, обујмице и L носачи (профили) и други елементи за  постављање (уградњу) кутијастих анти абразивних заштита, у обиму 100% (98 редова).

· полуцевне анти абразивне заштите, са припадајућим обујмицама за постављање анти абраз. заштита, за доње цеви које се налазе у реду  бр.1 и реду бр.98.

На свим позицијама елемената антиаbразивних заштита извести  означавање. Ознака треbа да је прилагођена да се може једнозначно препознати. Паковање ситних позиција (које се не спајају заваривањем у радионици), а припадају по цртежу основном елементу оbавити у сандуцима са преградама са видно оbележеном ознаком позиције и дати везу са ознаком антиаbразивне заштите којој позиције припадају. Полуцеви,  кутијасте заштите, носаче, профиле и чауре  испоручити упаковане по позицијама (свака позиција посеbно паковање).

· Заштитне чауре прегрејача 2, на делу где цевни елементи улазних и излазних блокова цеви прегрејача 2, пролазе кроз испаривач. Заштитне чауре уградити (заварити) на цеви улазног и излазног блока у радионичким условима.

· Прикључци за термоелементе за мерење температуре метала (према распореду и обиму, датом у оригиналној документацији „Рафако“. “ (25 мерења температуре метала прегрејачких цеви на улазу у излазни колектор прегрејача 2. Прикључак је чаура, од материјала X10 CrNiMoTi 1810 или одговарајућег, са пролазним притезним вијком на који је нарезан навој M12x1, према изводу из „Sulzer“ техничке документације који је дат на цртежу бр. 3-103.056.000. Прикључке испоручити, али их није потребно монтирати (заварити).
· Сви елементи за уклапање са постојећом опремом и челичном конструкцијом (где је неопходно),

· Опрема и делови треба да су током испоруке одговарајуће заштићени, упаковани и транспортовани, а испоручилац треба да достави наручиоцу упутства за њено адекватно складиштење. 
· За све делове и опрему уз испоруку доставити одговарајућу атестну документацију (за израду и испоруку финалне атестне документације видети тачку 3.2.4).
3.3.2 Повезни цевовод МП1-МП2 и МП2-МП3, са припадајућим системом овешења и ослањања и  опремом и деловима

На основу пројектно техничке документације, као и на основу посебних захтева наручиоца, датим у делу „Пројектовање и прорачун делова под притиском“, испоручилац  је у обавези да изради и испоручи неопходну опрему и делове, а у складу са датим роковима за израду и испоруку  наведеним у тачки 3.1 Општи технички захтеви и обавезе испоручиоца.
За све делове који су планирани у склопу израде и испоруке Повезног цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3, неопходно је предвидети монтажни додатак за уклапање на местима где је веза „старо-за ново“, односно уколико је неопходно испоручилац је у обавези да изради и испоручи одговарајуће прелазне комаде, као и нове везне елементе. 

Делови и опрема Повезног цевовода:

· МП1-МП2, пре бифлукса (NE 21-24) 

· МП1-МП2, после бифлукса (NE 31-34) 

· МП2-МП3, пре хладњака (NE 41-44)
· МП2-МП3, после хладњака (NE 41-44)
према границама пројектовања обухватили би израду и испоруку:

Цеви, цевних лукова одговарајућих позиција,

· Повезни цевовод МП1-МП2, од споја са излазном колектором МП1 до споја са трокраким вентилом, пре улаза у BIFLUX и од споја са T-komadom iza BIFLUX-a до споја са улазним колектором МП2 (за све гране цевовода: NE21-24 и NE31-34);

· Повезни цевовод МП2-МП3, од споја са излазном колектором МП2 до споја са хладњаком те од споја са хладњаком до споја са улазном колектором МП3 (за све гране цевовода: NE41-44).
са уграђеним прикључцима за мерења температуре и притиска, прикључцима за одзраку и дренажу према израђеном прорачуну и постојећем стању на објекту. 

За повезни цевовод МП1-МП2, потребно је испоручити и уградити заштитне чауре одговарајућих параметара за свако мерно место, према изводу из „Sulzer“ техничке документације који је дат на цртежу бр.3-103.055.996 и то:
· за 4 мерења температуре (после МП1, по једно на свакој грани)

· за 4 мерења температуре (после бифлукса, по једно на свакој грани),

· за 4 мерења температуре (пре МП2, по једно на свакој грани),

За повезни цевовод  МП2-МП3, потребно је испоручити и уградити заштитне чауре одговарајућих параметара за свако мерно место, према изводу из „Sulzer“ техничке документације који је дат на цртежу бр.3-103.055.996 и то:
· за 4 мерења температуре (после МП2, по једно на свакој грани),

· за 4 мерења температуре (пре убризгавања, по једно на свакој грани),

· за 4 мерења температуре (после убризгавања, по једно на свакој грани),

· за 4 мерења температуре (пре МП3, по једно на свакој грани).
· Нове системе овешења и ослањања цевовода (Lisega или одговарајући), са припадајућим елементима за вешање паровода о челичну конструкцију,  као и свим елементима за спајање и ослањање цевовода (нпр. Шелне, завртњеви, вођице, шипке, конзоле и др.). Сва овешења испоручилац  доставља  блокирана у позицији за уградњу,  са претходно подешеном силом (према подацима који морају бити наведени у пројкектној документацији). На овешењима треба да су постављене ознаке/маркери за положај на скали на којој се прати ход (кретање) цевовода у хладном и топлом стању. Испоручилац је по позиву наручиоца у обавези да обезбеди долазак специјалисте за овешења, на објекат наручиоца, чија је обавеза да након завршене монтаже цевовода и овешења, обави преглед исправности уградње свих овешења, присуствује деблокади овешења и обави подешавање овешења (у хладном стању), као и преглед рада овешења након кретања блока (у топлом стању). Наручилац ће о потреби доласка специјалисте за овешења, обавестити испоручиоца, најмање пет дана пре завршених радова на монтажи, односно након постизања радних параметара цевовода, а испоручилац је у обавези да организује долазак специјалисте за овешења, на објекат наручиоца (без додатних трошкова по наручиоца за целокупни период ангажовања специјалисте за овешења). 
· Елементе за уклапање са постојећом опремом (колекторима, вентилима, хладњацима и др.) и челичном конструкцијом, као нпр. прелазни комади на свим местима на којима се прорачуном добије да је то неопходно (на делу старо за ново, на месту где постоји разлика у материјалима и др.), фазонске комаде  и др..
· Додатну челичну конструкцију или поједине елементе за реконструкцију или ојачање постојеће челичне конструкције, уколико се прорачуном установи да постојећа конструкција не задовољава услове дате новим пројектом, односно да због предвиђеног начина демонтаже долази до оштећења постојеће челичне конструкције. 

· Елементе постојеће челичне конструкције, као и друге опреме и делова под притиском (редуцири, цеви одводњавања, дренаже и др.) наручиоца, који се морају заменити на местима где се обавља сечење и демонтажа (уколико је неопходно),

· Све елементе за уклапање са постојећом опремом и челичном конструкцијом (где је неопходно),

· Опрема и делови треба да су током испоруке одговарајуће заштићени, упаковани и транспортовани, а испоручилац треба да достави наручиоцу упутства за њено адекватно складиштење. 
· За све делове и опрему уз испоруку доставити одговарајућу атестну документацију (за израду и испоруку финалне атестне документације видети тачку 3.2.4)
3.3.3  Цевоводи убризгавања високог притиска са цевоводима убризгавања у међупрегрејање и припадајућим системом ослањања и овешења 
На основу пројектно техничке документације, као и на основу посебних захтева наручиоца, датим у делу „Пројектовање и прорачун делова под притиском“, испоручилац  је у обавези да изради и испоручи неопходну опрему и делове, а у складу са датим роковима за израду и испоруку  наведеним у тачки 3.1 Општи технички захтеви и обавезе испоручиоца.
За све делове који су планирани у склопу израде и испоруке цевовода убризгавања, неопходно је предвидети монтажни додатак за уклапање на местима где је веза „старо-за ново“, односно уколико је неопходно испоручилац је у обавези да изради и испоручи одговарајуће прелазне комаде, као и нове везне елементе. 

Делови и опрема цевовода убризгавања, 

· Убризгавање високог притиска 1 (RR31), садржи цевоводе технолошких ознака:

- NB11, NB12, NB13, NB14 (од коте +20.000  m, десна предња страна котла до прикључака на 4 хладњака-Е1  (2 ком. на коти +96.685  m, 2  ком. на коти +96.085 m). 

 

Димензије и материјал цевовода су: Ø63,5x5,6 / 7,1/ 8,0mm / 16М.
Димензије и материјал колектора су: Ø152x22,2mm / 16М.
· Убризгавање високог притиска 2 (RR32), садржи цевоводе технолошких ознака:

- NB21, NB22, NB23, NB24 (од коте +20.000  m, лева предња страна котла до прикључака на 4 хладњака-Е2 (4ком. на коти +102.905 m), 

Димензије и материјал цевовода су: Ø63,5x5,6mm /16М, Ø76,1x12,5mm /10CrMo910.
Димензије и материјал колектора су: Ø152x22,2mm / 16М.
· Убризгавање високог притиска 3 (RR33), садржи цевоводе технолошких ознака:

- NB31, NB32, NB33, NB34 (од коте +20.000  m, лева страна котла, до прикључака на 4 хладњака-Е3 (2 ком. на коти +78.940  m, 2  ком. на коти +81.290 m), 

Димензије и материјал цевовода су: Ø63,5x5,6 /7,1mm /16М, Ø76,1x12,5mm /10CrMo910.
Димензије и материјал колектора су: Ø152x22,2mm / 16М

· Убризгавање у међупрегрејање  ZU (RR10), садржи цевоводе технолошких ознака:

- NB41, NB42, NB43, NB44 (од коте +20.000  m, десна страна котла, до прикључака на 4 хладњака-ZU (2 ком. на коти +90.860  m, 2  ком. на коти +95.260 m), 

Димензије и материјал цевовода су: Ø51x4,0 / 5,0 mm /16М.
Димензије и материјал колектора су: Ø133x16mm / 16М.

према границама пројектовања обухватили би израду и испоруку:

· Цеви, цевних лукова и колектора са уграђеним прикључцима, редуцира, фазонских комада, компензатора и других одговарајућих позиција, према израђеном прорачуну и постојећем стању на објекту. 

· Нове системе овешења и ослањања цевовода (Произвођача Lisega или одговарајући), са припадајућим елементима за вешање цевовода о челичну конструкцију, као и свим елементима за спајање и ослањање цевовода (нпр. Шелне, завртњеви, вођице, конзоле и др.). Сва овешења испоручилац  доставља  блокирана у позицији за уградњу,  са претходно подешеном силом (према подацима који морају бити наведени у пројкектној документацији). На овешењима треба да су постављене ознаке/маркери за положај на скали на којој се прати ход (кретање) цевовода у хладном и топлом стању. Испоручилац је по позиву наручиоца у обавези да обезбеди долазак специјалисте за овешења, на објекат наручиоца, чија је обавеза да након завршене монтаже цевовода и овешења, обави преглед исправности уградње свих овешења, присуствује деблокади овешења и обави подешавање овешења (у хладном стању), као и преглед рада овешења након кретања блока (у топлом стању). Наручилац ће о потреби доласка специјалисте за овешења, обавестити испоручиоца, најмање пет дана пре завршених радова на монтажи, односно након постизања радних параметара цевовода, а испоручилац је у обавези да организује долазак специјалисте за овешења, на објекат наручиоца (без додатних трошкова по наручиоца за целокупни период ангажовања специјалисте за овешења). 
· Елементе за уклапање са постојећом опремом (вентилима, мерним блендама, хладњацима и др.) и челичном конструкцијом, као нпр. прелазни комади на свим местима на којима се прорачуном добије да је то неопходно (на делу старо за ново, на месту где постоји разлика у материјалима и др.), фазонске комаде  и др..
· Додатну челичну конструкцију или поједине елементе за реконструкцију или ојачање постојеће челичне конструкције, уколико се прорачуном установи да постојећа конструкција не задовољава услове дате новим пројектом, односно да због предвиђеног начина демонтаже долази до оштећења постојеће челичне конструкције. 

· Елементе постојеће челичне конструкције, као и друге опреме и делова под притиском (редуцири, цеви одводњавања, дренаже и др.) наручиоца, који се морају заменити на местима где се обавља сечење и демонтажа (уколико је неопходно),

· Све елементе за уклапање са постојећом опремом и челичном конструкцијом (где је неопходно),

· Опрема и делови треба да су током испоруке одговарајуће заштићени, упаковани и транспортовани, а испоручилац треба да достави наручиоцу упутства за њено адекватно складиштење. 
· За све делове и опрему уз испоруку доставити одговарајућу атестну документацију (за израду и испоруку финалне атестне документације видети тачку 3.2.4)
3.3.4     Остала опрема и делови
Опрема и делови, где је током радова на замени прегрејача 2, са овесним цевима прегрејача 2, повезног цевовда МП1-МП2 и МП2-МП3, цевовода убризгавања, потребно уклонити или заменити део оштећене опреме или извршити реконструкцију елемената на постојећој опреми наручиоца, у зони извођења радова. Испоручилац  је у обавези да изради и испоручи неопходну опрему и делове, а у складу са датим роковима за израду и испоруку  наведеним у тачки 3.1 Општи технички захтеви и обавезе испоручиоца. Испорука опреме и делова  треба да обухвати:
· Елементи за заптивање/дихтовање отвора-пролаза повезних цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3, кроз лимену оплату котловских комора,
· Елементи и делови опреме (редуцири, цеви, цевни лукови, челични профили и др.) који се  због начина демонтаже морају уклонити или није могуће избећи њихово оштећење (уколико је неопходно).

· Материјали за пробе заваривaча на монтажи за повезне цевоводе (4 – цевна елемента, укупне тежине ≈300 kg). 

· Опрема, уређаји и делови који нису специфицирани, а које пројектно техничком документацијом и прорачунима пројектант/испоручилац предвиди за уградњу.
· Опрема и делови треба да су током испоруке одговарајуће заштићени, упаковани и транспортовани, а испоручилац треба да достави наручиоцу упутства за њено адекватно складиштење. 
· За све делове и опрему уз испоруку доставити одговарајућу атестну документацију (за израду и испоруку финалне атестне документације видети тачку 3.2.4)
3.4 Радионичкa испитивањa опреме и делова

Сва опрема која се израђује треба бити испитана на месту производње (ваљаоница или фабрика произвођача или погони његових подизвођача). Испитивања морају потврдити захтевани квалитет наведен у усаглашеном плану контроле квалитета, општим и посебним техничким захтевима наручиоца, као и одговарајућим прописима и стандардима за ову врсту опреме.

3.4.1. Контрола производње делова

Испоручилац ће прихватити све термине и услове, дефинисане усаглашеним Плановима контроле квалитета, који се односе на контролу квалитета израде делова који су предмет испоруке по овој тендерској документацији.

3.4.2. Планови контроле

Усаглашеним плановима контроле квалитета, биће дефинисани кораци у току производње, као и контролне тачке, у оквиру самог процеса производње, квалитета материјала (W/H point), стандарди према којима ће се та испитивања спроводити, као и обим предметних испитивања. Сви Технички услови морају бити увршћени у усаглашене „Планове контроле квалитета“ и у потпуности испуњени током реализације израде и испоруке делова. Испоручилац је у обавези да званичним путем (fax или e– mail) обавести Наручиоца о датумима предстојећих контролних тачака, најмање 30 дана пре предвиђених термина испитивања. Уколико Наручилац није у могућности да присуствује предвиђеним испитивањима, или у предвиђеном року не одговори да прихвата предложене термине, Испоручилац може да настави са предметним испитивањима без даљих обавештења према Наручиоцу. Планове контроле квалитета урадити посебно за:
· Прегрејач 2, са овесним цевима
· Анти абразивне заштите,
· Повезни цевовод МП1-МП2 и МП2-МП3 
· Цевовод убризгавања,
3.4.3 Контрола Наручиоца

Наручилац, или његов представник, има право да изврши инспекцију и/или испитивање опреме у просторијама произвођача или његових подизвођача, као и на месту испоруке и/или на коначној дестинацији испоручене опреме, како би потврдио њену усаглашеност са захтевима из Уговора и тендерске документације. Испоручилац опреме је у обавези да обави додатна испитивања опреме, која су по мишљењу Наручиоца неопходна да би се утврдило да ли производ испуњава све захтеване услове, без додатних трошкова за Наручиоца. 

Наручилац или његов представник има право да изврши инспекцију и/или Наручилац ће за овај посао одабрати Контролну организацију (чије трошкове ангажовања сноси наручилац) која ће у његово име вршити: 
· Усаглашавање плана контроле квалитета, 
· фазну контролу израде и испоруке делова
· пријем опреме;

Наручиоцу ће бити на располагању сва средства и помоћ, укључујући и приступ пројектно техничкој, атестној документацији, подацима о обављеним испитивањима у погонима произвођача, подацима о термичкој обради, као и другим подацима у циљу провере усаглашености са техничким захтевима, прописима и стандардима, а без додатних трошкова по наручиоца.

3.4.4 Документација о извршеним испитивањима

Врста докумената која морају да прате сваку фазу израде одређених делова, биће дефинисана усаглашеним „Плановима контроле квалитета“ и биће у складу са усвојеним стандардима и прописима. Предметна документа морају бити саставни део транспортне документације делова и морају бити достављена Наручиоцу у оригиналу и 4 копије.

3.4.5 Оцењивање усаглашености

Испоручилац је у обавези да у складу са Правилником о техничким захтевима за пројектовање, израду и оцењивање усаглашености опреме под притиском (Sl. glasnik RS 87/11) спроведе оцењивање усаглашености за опрему или део опреме који се производи у Републици Србији. За опрему или део опреме који се производи изван граница Републике Србије испоручилац је у обавези да спроведе оцењивање усаглашености у складу са PED 97/23.
Активности оцењивања усаглашености испоручилац треба да спроведе у свим својим производним погонима (у Србији и иностранству) и за те своје активности неопходно је да ангажује Именовано тело за оцењивање усаглашености (у Србији) односно обезбеди учешће  Notified Body (у иностранству), а у циљу обезбеђења исправа о усглашености и знака усаглашености (3А) где је то применљиво.
За опрему или делове опреме која се производи изван граница Републике Србије испоручилац ангажује Именовано тело за оцењивање усаглашености као трећу страну-контролно тело испоручиоца.
Испоручилац у потпуности сноси све трошкове током ангажовања Именованог тела за оцењивање усаглашености.
Наручилац ће ставити у употребу испоручену опрему или делове опреме само ако су извршене све активности у складу са захтевима  Правилника о техничким захтевима за пројектовање, израду и оцењивање усаглашености опреме под притиском(Sl. glasnik RS 87/11).
Општи захтеви које Испоручилац мора да испуни:

Испоручилац опреме  мора имати важећи сертификат EN ISO 9001 и сертификате усаглашене са EN ISO 3834–2, PED 97/23/EC и AD2000 Merkblatt HP0.
Произвођач цеви треба да поседује важећи сертификат EN ISO 9001 и сертификате усаглашене са PED 97/23/EC.

Лабораторија која ће бити ангажована за испитивања, мора имати важећи сертификат о акредитацији према ISO/IEC 17025, или према стандарду усаглашеном са ISO/IEC 17025.

Сваки део се производи и испоручује у складу са важећим техничким прописима, правилницима и SRPS EN нормама за ову врсту опреме у Републици Србији, SRPS ISO 9001, Директивом за делове под притиском (PED 97/23/EC), осим у тачкама налога за набавку где се дефинишу посебни захтеви.

Испоручилац је дужан да преда прелиминарни извештај о димензионој контроли и атесте материјала за сваку шаржу наручиоцу седам дана пре испоруке предметне набавке. У случају да резултати буду незадовољавајући наручилац задржава право да не прихвати испоруку. 
Не дозвољава се формирање „збирних шаржи“ (током израде цеви у ваљаоници) и захтева се строга следљивост у производњи и даљој фабрикацији позиција.
Наручилац може по потреби затражити од испоручиоца дијаграме термичке обраде за цеви на увид, што је овај у обавези да омогући.

Цеви и цевни елементи са унутрашње и спољне стране не смеју да имају грешке типа рисева и зареза насталих од неодговарајућег квалитета алата. Производни поступак израде цеви мора осигурати да унутрашњи попречни пресек цеви буде правилног кружног облика, (није дозвољен шестоугани, осмоугаони,  елипсасти и др. унутрашњи облик цеви).
Испоручилац ће од сваке шарже и димензије доставити по избору наручиоца цеви за “О” узорке, L=према захтеву наручиоца (по један комад). 
Ниво квалитета свих заварених спојева је одређен према одговорности производа, а у зависности од типа заварених спојева и елемената који се заварује.  Ниво квалитета заверених спојева је „Б“ за сучеоне и угаоне спојеве цеви. Ниво квалитета заварених спојева је “Ц” за угаоне спојеве лимова за цеви. Ниво квалитета заварених спојева је “Д” за остале спојеве. Критеријуми прихватљивости грешака у завареним спојевима су дефинисани стандардима SRPS EN ISO 5817:2008, SRPS EN 12517, SRPS EN 1289, SRPS EN 1291, SRPS EN 1714.  Делови у фабрици произвођача опреме требају бити израђени у складу са SRPS EN 12952.
Сва испитивања методама без разарања извести у складу са одредбама стандарда SRPS EN 970, SRPS EN 571-1, SRPS EN 1290, SRPS EN 1714, SRPS EN 1435, SRPS EN ISO 3834-2 и осталим важећим српским и ЕN стандардима везаним за ову област. Методе контроле без разарања морају да имају такву осетљивост да се могу идентификовати граничне вредности грешака, тј. све методе испитивања без разарања морају да обезбеде потпун увид у квалитет заварених спојева, ЗУТ-а и основног материјала.

Обим контроле за све фазе израде (сечење, обрада, савијање, заваривање и др.)  дати у оквиру планова заваривања и планова контроле, а сагласно са стандардима наведеним у склопу налога за набавку. Повећати  проценат димензионог испитивања савијених позиција на 10% (овалност, стањење),  уместо 2% (како дефинише  ЕN 12952-5) и обавити визуелну контролу свих позиција (цеви, цевни елементи, овесне цеви, анти абразивне заштите) који се израђују, у обиму 100%. Радиографска контрола сучеоно заварених спојева елемената испаривача у обиму 100%, (SRPS ЕN 12517-1)
Проценат испитивања се удвостручује (о трошку испоручиоца) код свих парцијалних прегледа ако се открију недозвољене грешке на 10% испитаних позиција, а приликом откривања прслина испитују се сви делови израђене позиције 100% (о трошку испоручиоца). Уколико су прслине откривене у завареним спојевима, после отклањања грешака контрола тих места се понавља. Ако су констатоване прслине на израђеним цевним елементима или деловима позиција које се израђују савијањем лимова, такви делови се одбацују из даљег процеса производње као шкарт (трошкове у потпуности сноси испоручилац).

Извођач је дужан да на елементима на којима је дозвољена санација, а пре извођења поправке изради технологију санације, као и да након добијања сагласности инвеститора обави потребну санацију. После извршене поправке мора се извршити поновна контрола и испитивање са достављањем извештаја (све о трошку испоручиоца).
Пре почетка израде позиција заваривањем извођач је дужан да достави на увид наручиоцу комплетну следећу документацију (коју треба уврстити у финално атестно-техничку документацију):
· план заваривања свих позиција са обимом контроле,
· технологију заваривања,
· спецификације технологије заваривања у складу са EN ISO 15609-1; EN ISO 15607;

· квалификације технологије заваривања у складу са ЕN ISO 15607; ЕN ISO 15609-1,
· уверење инжењера заваривања SRPS ЕN 719,
· атесте основног материјала,
· атесте додатног материјала SRPS ЕN 12074 (додатни материјал не може бити старији од две године),
· атесте опреме за заваривање SRPS ЕN ISO 6848; SRPS ЕN ISO 17662,

· уверење о стручној оспособљености заваривача према SRPS ЕN 287-1,

· уверење о обучености особља које је обавило термички третман,

· уверење о стручној оспособљености особља за испитивање без разарања SRPS ЕN 9712,

· уверења о исправности и атесте уређаја и потрошних материјала коришћених за термички третман и контролу температуре SRPS ЕN ISO 17662,
· комплетну радионичку документацију по којој ће се вршити израда позиција.
Поступак предгревања мора бити у складу са прописима и стандардима за ову врсту опреме, а контролу вршити у складу са SRPS ISO 13916.

Уколико се делови и опрема израђују у различитим погонима и радионицама испоручиоца, неопходно је да сва документација израђена од стране испоручиоца (цртежи, извештаји о испитивању, технологије заваривања, спецификације технологија заваривања и др.),  буде усаглашена, једнообразна, као и да поседује меморандум испоручиоца. Неопходно је да сваки погон (радионица) буде опремљен одговарајућом документацијом, спроводи све елементе усвојеног плана контроле и обавља у континуитету одговарајућа испитивања и  контролисање током израде.
Израду цевних лукова обавити поступком савијања у складу са SRPS ЕN 12952-5. Минимална дебљина зида на истегнутој зони цевног лука према SRPS EN 12952-5.
Извршити калибрацију крајева цеви елемената повезног цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3. Спољашње пречнике крајева цеви елемената повезног цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3, две суседне позиције које се спајају заваривањем довести на исту меру у дужини 150 mm од краја цеви да би се коректно извршило ултразвучно испитивање завареног споја.
Толеранција угла савијених цевних лукова елемената повезног цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3 (отвореност цевних лукова), треба да износи: за цевне лукове угла савијања> 90О, толеранција до маx ±0,5О  ; за цевне лукове угла савијања ≤90О, толеранција до маx ±0,3О
Пре почетка радова израде  цевних елемната постукпком савијања, испоручилац је у обавези да обави квалификацију поступка савијања према ЕN 12952-5 (зауставна тачка у плану контроле). 
Израду цевних елемената од цеви из наведене шарже испоручилац може отпочети на основу писмене сагласности наручиоца, а по добијању позитивних резултата реатестације “О” узорака од стране Контролне организације наручоица (зауставна тачка у плану контроле).

Контролу заваривачких радова, израде позиција цевних елемената (преглед позиција, број изведених заварених спојева, ознаке заварених спојева, број жига заваривача који је обавио заваривање) и послова испитивања вршити израдом записа и извештаја, а на крају посла достављањем коначне документације. Извештаје о контроли и испитивању заварених спојева без разарања израдити према SRPS ЕN 12062; SRPS ЕN 970; SRPS ЕN 1435; SRPS ЕN 571-1, а извештаје о извршеном термичком третману (предгревање) према  SRPS ЕN ISO 17663. 
Према VGB R501H,  спровести  хидро тест и пробу куглицом на свим исфабрикованим савијеним цевним елементима (у обиму 100%) .
Након савијања, а пре испоруке свих савијених цевних елемената (прегрејач 2, повезни цевовод, цевовод убризгавања) доставити прелиминарни извештај о контроли цевних лукова (дебљина и пречник). Испитивање треба да је обављено од стране акредитоване лабораторије испоручиоца(зауставна тачка у плану контроле).
Обележавање позиција делова опреме, врши се према референтним цртежима из техничке документације, тако да се на основу ознаке позиције на сваком израђеном делу, може једнозначно одредити његов положај на референтним цртежима. Начин обележавања мора бити такав да не доведе до оштећења која могу утицати на квалитет основног материјала.

Због димензионе сличности  исфабрикованих позиција и лакшег препознавања позиција на градилишту, неопходно је обавити додатно обележавање цеви фарбом на једном крају (споља по целом обиму, у дужини од 100 мм), нарочито код позиција прегрејача 2  и то: 
Ø 33,7x4 mm, 13CrMo4-5 - зелена боја

Ø 33,7x4 mm, 10CrMo9-10 - бела боја

Ø 33,7x4,5 mm, 10CrMo9-10 - плава боја

Ø 33,7x5,0 mm, 10CrMo9-10 - црвена боја

Ø 33,7x5,6 mm, 10CrMo9-10 - жута боја

На свим исфабрикованим позицијама неопходно је да испоручилац упише јасно видљиву ознаку позиције белом бојом у правоугаонику димензија 100x30 mm са бројевима  висине не мање од 2 cm. Додатно привремено обележавање (етикете, број и врста произведене позиције и остала обележавања) која су склона деформацијама или оштећењу током утовара и транспорта ће бити обезбеђена на начин који гарантује видљивост и читкост након истовара произведене опреме. 
Крајеве цеви који се припремају за заваривање, обрусити на бело (зону  ширине 15 мм). На свим обрађеним крајевима цеви, обавити заштиту од корозије те зоне спреј лаком. Нанети слој лака се у монтажним условима мора једноставно и у потпуности уклонити и не сме утицати на појаву грешака током заваривања. На све крајеве цеви поставити пластичне капе (или чепове), који неће дозволити продор влаге у унутрашњост цеви. На свим цевним елементима обавити спољашњу заштиту цеви од корозије фарбањем основном бојом за метал, дебљине заштитног слоја 35μм. Извршити заштиту унутрашње површине свих цеви еколошким средством за период од 6 месеци које се лако скида топлом водом. Унутрашња површина цеви  мора бити чиста, сува и без трагова корозије, што ће се записнички констатовати између представника наручиоца и испоручиоца, а на основу ендоскопске контроле унутрашњости цеви или узорковањем приликом сваке испоруке.
Паковање позиција наручене опреме усагласити са наручиоцем (прилагодити распоред паковања редоследу монтаже). Пакете формирати тако да се састоје од цеви или опреме које припадају истим позицијама. Ситне делове наручених елемената који се монтирају спаковати у сандуке тако да се садржај сандука не може расути приликом транспорта. Током транспорта елементи морају бити заштићени од атмосферских прилика.
Ако неки део контролисане и тестиране опреме није у складу са захтевима, наручилац може да одбије да изврши пријем опреме и Испоручилац мора или да замени такву опрему или да изврши неопходне активности да би се испунили захтеви, без додатних трошкова по наручиоца. Испоручилац опреме сноси све трошкове за поновљена испитивања узрокована лошим налазима првобитних испитивања.
Право наручиоца на вршење контроле и испитивања и на то да одбаци опрему након њеног приспећа у земљу наручиоца, не сме ни у ком случају бити ограничено или одбачено због тога што је опрема претходно прегледана, испитана и прошла испитивање код послодавца или његових представника, пре њеног отпремања из земље порекла.
Најкасније 7 дана пре кретања робе из фабрике, пре испоруке треба ставити на увид наручиоцу, а приликом испоруке предмета набавке доставити све важеће атесте и сертификате материјала, којим се потврђује њихов квалитет у супротном роба неће бити примљена у магацин. Испоручилац је у обавези да приликом испоруке предметне набавке достави Уверења о квалитету (сертификат) 3.2 према SRPS ЕN 10204. Избор сертификационе  куће за  издавање сертификата 3.2 обавиће се у договору са наручиоцем.

Комплетну атестно техничку документацију о инспекцији и коначну документацију, укључујући атесте о материјалу и сву радионичку документацију везану за израду и контролу наручене опреме доставити према року за израду и достављање атестне документације (тачка 3.1, Општи технички захтеви и обавезе испоручиоца). Документацију доставити у три примерка у штампаној верзији и један примерак у електронском формату.
Испоручилац ће извршити паковање цевних елемената  и остале опреме по позицијама, усаглашено са наручиоцем (опрема мора бити запакована тако да прати редослед монтажних радова). Испоручилац ће пре испоруке доставити план паковања опреме за прегрејач 2, а такође ће дати Упутство за складиштење испоручене опреме (за опрему која не сме бити изложена атмосферским условима). 
Испоручилац ће извршити транспорт исфабрикованих цевних елемената до ТЕНТ-Б. Током транспорта елементи морају бити заштићени од атмосферских прилика. Испоручилац опреме ће преузети сву одговорност за било какво оштећење опреме током транспорта. 
Испоручилац опреме ће у најкраћем року отклонити дефекте, недостатке и кварове  који се открију током израде, пријема и гарантног периода. Испоручилац ће дефекте, недостатке и кварове бити у обавези да отклони и уколико се утврди да испројектована и уграђена опрема или њени делови изазивају индиректно штету на другој опреми наручоца. Испоручилац опреме у потпуности сноси трошкове доласка, организовања радова, обезбеђења резервних делова, замене и поправке дефеката. За време гарантног периода уколико постоји потреба да се обаве додатне провере, у циљу доказивања перформанси уграђене опреме, као и уколико је потребно вршити додатна подешавања, испитивања и радове који су настали грешком испоручиоца, сви трошкови таквих активности падају на терет испоручиоца. За све претходно наведено испоручилац је у обавези да се одазове на позив наручиоца и обезбеди долазак  стручног особља најкасније у року од 24 h. Ако се испоручилац не одазове на позив, сви трошкови отклањања оштећења које наручилац обави и организује падају на терет испоручиоцу.
Гаранција за израђену и испоручену опрему важи 10.000 радних сати, након преузимања предметног Уговора од стране наручиоца.Гаранција почиње да тече након обављеног пробног рада од 30 дана.
3.5 ТЕХНИЧКИ ЗАХТЕВИ
Технички захтеви пружају додатна обавештења о нарученој опреми, а односе се на израду и испитивања у ваљаоници за опрему наведеној у техничкој спецификацији Обим радова и границе испоруке.

У случају неподударања захтева, примењиваће се захтеви који су строжији. Понуђач опреме је у обавези да писменим путем обавестити Наручиоца у случају таквог неслагања у Спецификацијама.

3.5.1 Технички захтеви за производњу бешавних челичних цеви, прегрејача 2 

Наручивање  цевних елемената извршити по спољашњем пречнику (D) и дебљини зида (Т), у зависности од радних  услова (притисак и температура), за које је неопходно је обавити прорачун SRPS ЕN12952.

Материјал и димензије нових цеви и цевних елемената прегрејача 2, треба да буду израђени од бешавних цеви и да задовољавају прорачуном потребне минималне вредности дебљина зида и то: 
13CrMo4-5+NT, према SRPS EN 10216-2  (за димензије Ø 33.7x4,0 mm) или одабрати квалитет материјала према прорачуну, 
10CrMo9-10+NT, према SRPS EN 10216-2   (за димензије Ø 33,7x4,0  mm).

10CrMo9-10 +QT, према SRPS EN 10216-2   (за димензије Ø33,7x 4,5;5,6 mm).

Материјал цевних елемената  овесних цеви прегрејача 2: 
16Mo3+N, према SRPS EN 10216-2 (за димензије ø38x5,6 mm, доњи крај цеви треба да садржи и прелазни комад (редукцију) ø38x5,6 mm/ Ø 33,7 x 4,5  mm).
Материјал заштитних чаура прегрејача 2: 
13CrMo4-5 +NT, према SRPS EN 10216-2 (улазни блок пас комада, димензије Ø44,5 x 4,5 mm, l=100 mm)
10CrMo9-10+NT, према SRPS EN 10216-2 (излазни блок пас комада, димензије Ø44,5 x 4,5  mm, l=100 mm)
Материјал чаура термоелемената, као и Материјал и димензије лимова за израду антиабразивних заштита, као и делова носача, плочица, обујмица и граничника, треба да одговараjу квалитету и стандарду наведеном у техничкој спецификацији и на оригиналним цртежима, односно изабрати квалитетнији материјал који је приближан наведеном хемијском саставу (уз консултацију и претходно одобрење  наручиоца).
· Сертификати материјала према EN10204/3.2.

· Технички услови за испоруку према SRPS EN10216-2, врста и обим испитивања према TC2, осим у тачкама где се дефинишу посебни захтеви  (тачка III).

· Испитивање материјала према SRPS EN 10216-2

I. Обавезна испитивања према SRPS EN10216-2, табела 13. За врсте испитивања за које постоје алтернативне методе испитивања наручилац се опредељује за следеће методе:

· Испитивање проширивањем прстена према SRPS EN 10236,

· Испитивање непропусности – електромагнетна метода према EN 10246-1

· Ултразвучно испитивање на откривање подужних грешака  према EN 10246-7, класа U2,подкатегорија C.

· Обележавање сваке цеви, укључујући и цеви са спољашњим пречником мањим од 51мм, утиснутом ознаком најмање на једном крају цеви према SRPS EN 10216-2 тачка 12.1.

II. Додатна испитивања према SRPS EN 10216-2

· Испитивање затезањем на повишеној температури: T=500OC (за материјал 16Mo3), T=500OC (за материјал 13CrMo4-5), T=500OC (за материјал 10CrMo9-10), опција 6
· Испитивање хемијског састава производа (1 цев по шаржи), опција 3
· Испитивање микроструктуре, једна цев по истој шаржи материјала, истим димензијама и истој шаржи термичке обраде.
III.  Посебни услови

· Цеви од материјала 13CrMo4-5 се испоручују са хомогеном феритно перлитном/беинитном структуром, (јасно формирана зрна ферита и перлита/беинита уједначене гранулације зрна), без изражене тракавости. Приложити фотографију микроструктуре, повећање 500х. Режим термичке обраде навести у сертификату.
· Цеви од материјала 10CrMo9-10 се испоручују  са хомогеном феритно беинитном структуром (јасно формирана зрна ферита и беинита уједначене гранулације зрна), без изражене тракавости. Приложити фотографију микроструктуре, повећање 500х. Режим термичке обраде навести у сертификату.
· Производни поступак израде цеви мора бити такав да обезбеди правилан кружни облик са унутрашње стране цеви, (није дозвољен шестоугаони, осмоугаони или елиптични облик). Цеви са горе наведеним недостацима се неће прихватити.
Све цеви истих димензија морају бити из једне шарже материјала и које су прошле исти производни поступак.

Испоручилац ће од сваке шарже доставити по избору наручиоца и потврдом од изабране контролне организације цеви за “О” узорке, L=500 мм (по један комад). 

· Узимање узорака за испитивање као и припрема за испитивање дефинисане су стандардом ISO 377. Уколико резултати механичких испитивања не задовољавају број епрувета одређује се према EN 10021.
· Критеријуми прихватљивости:

SRPS EN 10216-2 - хемијски састав, механичке особине, технолошке особине,  визуелна и димензиона контрола
EN 10246-1 - испитивање непропусности

EN 10246-7 U2 субкатегорија C – испитивање  ултразвуком на подужне грешке

3.5.2  Технички захтеви за производњу бешавних челичних цеви за повезне цевоводе МП1-МП2 и МП2-МП3
Све цевне елементе за делове под притиском за повезне цевоводе МП1-МП2 и МП2-МП3 испоручити према SRPS ЕN 10216-2, а израду савијених цевних елемената обавити  према SRPS ЕN12952-5.
Неопходно је за елементе, повезног цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3 предвидети израду и испоруку за један ред јачи материјал по чврстоћи од постојећих (видети у доле наведеним табелама колону „одговарајући материјал за замену  SRPS EN 10216-2“), при чему изабране цеви и цевни лукови нових цевовода треба да буду израђени од бешавних цеви и да задовољавају прорачуном потребне минималне вредности дебљина зида. 
Наручивање  цевних елемената повезног цевовода , неопходно  је извршити по најмањем унутрашњем пречнику (dmin) и најмањој дебљини зида (Тmin), у зависности од радних  услова (притисак и температура), за које је неопходно је обавити прорачун према  SRPS ЕN12952-3.

Димензије делова под притиском за повезне цевоводе МП1-МП2 и МП2-МП3, усагласити према постојећем стању, захтевима наручиоца и извршеном прорачуну чвстоће.



Преглед постојећих димензија и одговарајућих квалитета материјала на елементима повезног цевовода дат је у табелама: 

· Каракеристике постојећег повезног цевовода МП1-МП2

	
	позиција из ориг. Прорачуна чврстоће
	димензија (mm)
	Постојећи материјал (DIN)
	одговарајући материјал за замену SRPS EN 10216-2

	
	
	
	
	

	пре Biflux-a NE21-24
	212
	øu 550x15
	15Mo3
	13CrMo4-5+NT

	после Biflux-a NE31-34
	227
	øu 550x15
	15Mo3
	13CrMo4-5+NT


· Каракеристике постојећег повезног цевовода МП2-МП3

	
	позиција из ориг. Прорачуна чврстоће
	димензија (mm)
	Постојећи материјал (DIN/PN)
	одговарајући материјал

 за замену 

SRPS EN 10216-2

	
	
	
	
	

	пре хладњака NE41-44
	241
	øu 600x15
	13CrMo44/15HM
	10CrMo9-10+QT

	после хладњака NE41-44
	245
	øu 600x15
	13CrMo44/15HM
	10CrMo9-10+QT


Напомена: 

Све дебљине цеви и цевних лукова према постојећој документацији су са толеранцијом +25%/'-0%,

За материјале цевних елемената неопходно је испунити следеће:

· Сертификати материјала према SRPS EN10204/3.2.

· Технички услови за испоруку према EN10216-2 , врста и обим испитивања према TC2, осим у тачкама где се дефинишу још и посебни захтеви 
· Испитивање материјала према SRPS EN 10216-2 и то:

I. Обавезна испитивања према SRPS EN10216-2, табела 13. За врсте испитивања за које постоје алтернативне методе испитивања наручилац се опредељује за следеће методе:

· Испитивање проширивањем прстена према ЕN10236,

· Испитивање непропусности – електромагнетна метода према ЕN10246-1

· Испитивање на откривање подужних грешака –ултразвуком  према ЕN 10246-7,

II. Додатна испитивања према SRPS ЕN 10216-2 и то:

· Испитивање затезањем на повишеној температури T=450OC (за материјал 13CrMo4-5), T=500OC (за материјал 10CrMo9-10), опција 6

· Испитивање на откривање попречних грешака – ултразвуком према ЕN10246-6.

· Испитивање хемијског састава производа (1 цев по шаржи), опција 3

· Мерење дебљине зида и пречника ван крајева цеви (на сваки метар), опција 15,

· Испитивање ударне енергије,опција 4

· Обележавање сваке цеви утиснутом ознаком најмање на једном крају цеви према SRPSЕN10216-2 тачка 12.1.

III. Посебни услови:

· Цеви од материјала 13CrMo4-5 се испоручују  са хомогеном феритно перлитном/беинитном структуром карактеристичном за стање  дефинисано  условима термичке обраде датим у табели стандарда SRPS EN 10216-2, за дате димензије (+NT или+QТ).

· Цеви од материјала 10CrMo9-10 се испоручују  са хомогеном феритно беинитном структуром карактеристичном за стање дефинисано  условима термичке обраде датим у табели стандарда SRPS EN 10216-2, за дате димензије (+NT или+QТ).

· Режиме термичке обраде навести у сертификату.

· Испитивање микроструктуре, једна цев по истој шаржи материјала, истим димензијама и истој шаржи термичке обраде, (фотографија микроструктуре, 500x)

· Производни поступак израде цеви мора осигурати да унутрашњи попречни пресек цеви буде правилног кружног облика, (цеви са шестоугаоним, осмоугаоним и елипсастим унутрашњим обликом неће бити прихваћене).

Све цеви истих димензија морају бити из једне шарже материјала и које су прошле исти производни поступак.

Испоручилац ће од сваке шарже доставити по избору наручиоца и потврдом од изабране контролне организације цеви за “О” узорке, L=400 мм (по један комад). 

Обавити израду и испоруку свих припадајућих делова повезних цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3, за све позиције где је предвиђена испорука  фазонских комада, прелазних комада за комплетну везу цевовода старо-ново, као и  елемената за уклапање са постојећом опремом. Испорука истих треба  да буде у складу са EN нормама за испоруку отковака, (SRPS EN 10222-2 i SRPS EN 10222-1 ili Vd TÜV листовима итд). Квалитет и димензије материјала ће се дефинисати након прорачуна и навести у Плану контроле.

· Захтеви за отковке:

· најмање четири пута редукција при ковању,

· НДТ ултразвуком према SRPS ЕN 10228-3, критеријум прихватљивости 4

· НДТ магнетским честицама према SRPS ЕN 10228-1, критеријум прихватљивости 4.

· испитивање хемијског састава производа

· испитивање затезањем на повишеној температури на 300ОC

· испитивање тврдоће 

· испитивање микроструктуре (фотографија микроструктуре, 500x) 

3.5.3  Технички захтеви за производњу бешавних челичних цеви, цевовода убризгавања

Све цевне елементе за делове под притиском за цевоводе убризгавања испоручити према SRPS ЕN 10216-2, а израду савијених цевних елемената обавити  према SRPS ЕN12952-5.

Квалитет и димензије делова под притиском цевовода убризгавања усагласити према постојећем стању, захтевима наручиоца и извршеном прорачуну чвстоће (SRPS EN 13480-3) и одабрати материјал по SRPS ЕN 10216-2.  Колектори морају бити израђени из једне цеви (без завареног споја).



Преглед постојећих димензија и квалитета материјала на елементима цевовода убризгавања: 
· Убризгавање високог притиска 1 (садржи цевоводе технолошких ознака NB11, NB12, NB13, NB14):
 

Димензије и материјал цевовода су: Ø63,5x5,6 / 7,1/ 8,0mm / 16М.
Димензије и материјал колектора су: Ø152x22,2mm / 16М.
· Убризгавање високог притиска 2 (садржи цевоводе технолошких ознака:NB21, NB22, NB23, NB24), 

Димензије и материјал цевовода су: Ø63,5x5,6mm /16М, Ø76,1x12,5mm /10CrMo910.
Димензије и материјал колектора су: Ø152x22,2mm / 16М.
· Убризгавање високог притиска 3 (садржи цевоводе технолошких ознака:NB31, NB32, NB33, NB34), 
Димензије и материјал цевовода су: Ø63,5x5,6 /7,1mm /16М, Ø76,1x12,5mm /10CrMo910.
Димензије и материјал колектора су: Ø152x22,2mm / 16М

· Убризгавање у међупрегрејање  ZU (садржи цевоводе технолошких ознака:NB41,NB42,NB43,NB44), 
Димензије и материјал цевовода су: Ø51x4,0 / 5,0 mm /16М.
Димензије и материјал колектора су: Ø133x16mm / 16М.

За материјале цевних елемената и колектора неопходно је испунити следеће:
· Сертификати материјала према SRPS EN10204/3.2.

· Технички услови за испоруку према EN10216-2 , врста и обим испитивања према TC2, осим у тачкама где се дефинишу још и посебни захтеви 
· Испитивање материјала према SRPS EN 10216-2 и то:

I. Обавезна испитивања према SRPS EN10216-2, табела 13. За врсте испитивања за које постоје алтернативне методе испитивања наручилац се опредељује за следеће методе:

· Испитивање проширивањем прстена према ЕN10236, за колекторе, SRPS EN ISO 8496:2014,

· Испитивање непропусности – електромагнетна метода према ЕN10246-1

· Испитивање на откривање подужних грешака –ултразвуком  према ЕN 10246-7,

· Ултразвучно испитивање на откривање попречних грешака  према ЕN 10246-6, класа U2, подкатегорија C. Ово испитивање се односи само за цеви из којих се израђују колектори.
II. Додатна испитивања према SRPS ЕN 10216-2 и то:

· Испитивање затезањем на повишеној температури T=400OC (за материјал 16Mo3), T=450OC (за материјал 13CrMo4-5), T=500OC (за материјал 10CrMo9-10), опција 6

· Испитивање на откривање попречних грешака – ултразвуком према ЕN10246-6.

· Испитивање хемијског састава производа (1 цев по шаржи), опција 3

· Мерење дебљине зида и пречника ван крајева цеви (на сваки метар), опција 15,

· Испитивање ударне енергије,опција 4

· Обележавање сваке цеви утиснутом ознаком најмање на једном крају цеви према SRPSЕN10216-2 тачка 12.1.

III. Посебни услови:

· Цеви од материјала 16Mo3  се испоручују  са хомогеном структуром у нормализованом стању, Температура нормализације мора бити изнад 890°C и уколико се процес нормализације врши при обликовању, (напомена б, у Табели 1 SRPS EN 10216-2). Температуру нормализације навести у сертификату.

· Цеви од материјала 13CrMo4-5 (уколико су дате пројектом) се испоручују  са хомогеном феритно перлитном/беинитном структуром карактеристичном за стање  дефинисано  условима термичке обраде датим у табели стандарда SRPS EN 10216-2, за дате димензије (+NT или+QТ).

· Цеви од материјала 10CrMo9-10 се испоручују  са хомогеном феритно беинитном структуром карактеристичном за стање дефинисано  условима термичке обраде датим у табели стандарда SRPS EN 10216-2, за дате димензије (+NT или+QТ).

· Режиме термичке обраде навести у сертификату.

· Испитивање микроструктуре, једна цев по истој шаржи материјала, истим димензијама и истој шаржи термичке обраде, (фотографија микроструктуре, 500x)

· Производни поступак израде цеви мора осигурати да унутрашњи попречни пресек цеви буде правилног кружног облика, (цеви са шестоугаоним, осмоугаоним и елипсастим унутрашњим обликом неће бити прихваћене).

Све цеви истих димензија морају бити из једне шарже материјала и које су прошле исти производни поступак.

Испоручилац ће од сваке шарже доставити по избору наручиоца и потврдом од изабране контролне организације цеви за “О” узорке, L=500 мм (по један комад). 

Наручивање  цевних елемената извршити по спољашњем пречнику (D) и дебљини зида (Т), у зависности од радних   услова (притисак и температура) за које је неопходно је обавити прорачун према SRPS ЕN13480.
Обавити израду и испоруку свих припадајућих делова од коте ≈+20 m до сучеоно заварених спојева на прикључцима редуцира са хладњацима (oзнаке хладњака Е1, Е2, Е3 и ZU).
За све позиције где је предвиђена испорука  фазонских комада, прелазних комада за комплетну везу цевовода старо-ново, као и  елемената за уклапање са постојећом опремом. Испорука истих треба  да буде у складу са EN нормама за испоруку откoвака, (SRPS EN 10222-2 i SRPS EN 10222-1 ili Vd TÜV листовима итд). Квалитет и димензије материјала ће се дефинисати након прорачуна и навести у Плану контроле.

· Захтеви за откoвке:

· најмање четири пута редукција при ковању,

· НДТ ултразвуком према SRPS ЕN 10228-3, критеријум прихватљивости 4

· НДТ магнетским честицама према SRPS ЕN 10228-1, критеријум прихватљивости 4.

· испитивање хемијског састава производа

· испитивање затезањем на повишеној температури на 300ОC

· испитивање тврдоће 

· испитивање микроструктуре (фотографија микроструктуре, 500x) 

4. ЦЕНОВНИК

	Ред. бр. 
	Предмет набавке
	Предвиђена Количина
 (орјентационо)
	Понуђена 

количина
	Једин. Цена
	Укупна цена

	
	опрема/документација
	група
	опис
	
	
	
	

	1.
	1.1
	Прегрејач 2, са овесним цевима и антиабразивним заштитама
	2610
	Цевни елементи прегрејача 2
	174 660 [kg]
	
	
	

	
	1.2
	
	
	Улазни и излазни блок прегрејача 2 
	25 300 [kg]
	
	
	

	
	1.3
	
	
	Овесне цеви прегејача 2
	1комплет
	
	
	

	
	1.4
	
	7480
	Заштите против ерозије
	1128 [kg]
	
	
	

	2.
	2.1
	Повезни цевовод МП1-МП2 и МП2-МП3, са овешењима и осталом припадајућом опремом и деловима
	2870
	Повезни цевоводи МП1-МП2
	18 050 [kg]
	
	
	

	
	2.2
	
	2880
	Повезни цевоводи МП2-МП3
	26 661 [kg]
	
	
	

	
	2.3
	
	-
	Овешења повезног цевовода 
	1комплет
	
	
	

	3.
	3.1
	Цевоводи убризгавања, са овешењима и осталом припадајућом опремом и деловима
	2140
	Цевоводи  убризгавања
	23 300 [kg]
	
	
	

	
	3.2
	
	-
	Овешења цевовода убризгавања
	1комплет
	
	
	

	4.
	4.1
	Остала опрема и делови, које  пројектно техничком документацијом и прорачунима пројектант/испоручилац предвиди за уградњу  
	-
	Елементи за заптивање лимене оплате
	1комплет
	
	
	

	
	4.2
	
	-
	Нулти узорци
	1комплет
	
	
	

	
	4.3
	
	-
	Материјали за пробе заварив. на монтажи за повезне цевоводе
	300 [kg]
	
	
	

	5.
	5.1
	Пројектна документација 
	/
	Идејни пројекат адаптације прегрејача 2, повезних цевовода MП1-MП2 и

MP2-MP3, цевовода убризгавања, блока 2 -ТЕНТ Б, 
	комплет
	
	
	

	
	5.2
	
	/
	Пројекат за извођење адаптације прегрејача 2, повезних цевовода MП1-MП2 и MP2-MP3, цевовода убризгавања, блока 2-ТЕНТ Б, са Главним пројектом заштите од пожара
	комплет
	
	
	

	
	5.3
	
	/
	Пројекат изведеног објекта 
	комплет
	
	
	

	
	5.4
	
	/
	Атестно техничка документација
	комплет
	
	
	


Напомена: Наручилац задржава право да, у складу са количином неизвршених обавеза испоручиоца/извођача, умањи уговор за вредност неизвршене ставке предмета набавке, како у делу израде и испоруке опреме, тако и у делу неизвршених обавеза израде  документације. Наручилац је у табели ценовника дао процењену количину опреме, делова и документације предмета набавке, а понуђач је у обавези да попуњава табелу ценовника тако што уписује понуђене количине предмета набавке са њиховом јединичном и укупном ценом. Понуђач мора  у своју понуду урачунати све трошкове из техничких захтева наручиоца ове техничке спецификације. Варијантне понуде нису дозвољене и неће се разматрати, а понуђач је у обавези да попуни све ставке табеле ценовника (понуђена количина, јединична цена и укупна цена) свих наведених ставки предмета набавке. 

Техничку спецификацију „Прегрејач 2, Повезни цевовод међупрегрејача МП1-МП2, МП2-МП3, Цевоводи убризгавања“, за капитални ремонт блока Б2, ТЕ“Никола Тесла“ саставили:

1. Андреј Продановић, дипл.инж.маш.

2. Далибор Филимоновић, дипл.ел. инж.

3. Иван Ђурђевић, дипл,инж.маш.

4. Драган Чамагић, дипл.инж.грађ.

5. Радован Рабреновић, инж.грађ.

6. Иван Гајић, дипл.инж.маш.


Обреновац, август 2015.

5. ПРИЛОГ ТЕХНИЧКЕ СПЕЦИФИКАЦИЈЕ

a. ОБРАЗАЦ ПОТВРДЕ О ОБАВЉЕНОЈ ПОСЕТИ ОБЈЕКТУ НАРУЧИОЦА

b. Пројектни задатак за израду Идејног пројекта адаптације прегрејача 2, повезних цевовода MП1-MП2 и MP2-MP3, цевовода убризгавања, блока 2 -ТЕНТ Б 

c. Пројектни задатак за израду Пројекта за извођење адаптације прегрејача 2, повезних цевовода MП1-MП2 и MP2-MP3, цевовода убризгавања, блока 2-ТЕНТ Б, са Главним пројектом заштите од пожара
d. Списак цртежа и документације

ОБРАЗАЦ ПОТВРДЕ О ОБАВЉЕНОЈ ПОСЕТИ ОБЈЕКТУ НАРУЧИОЦА

Oгрaнaк TE Никoлa Teслa,

Организациони део ТЕНТ Б,
Сeктoр oдржaвaњa
Дана ........................................... у складу са позивом за подношење понуда ................................................................................................................................, представник (име представника предузећа ) ......................................................  предузећа, (назив фирме ) .......................................................................................................................

................................................................................................................................, се на лицу места, на локацији ТЕНТ Б Обреновац, детаљно упознао са објектом и предметом набавке, у циљу сагледавања детаља неопходних за пројектовање опреме, а који су битни са аспекта израде пројектног решења, начина уградње и ослањања нове опреме, обзиром на расположиви простор положај, распоред и евентуалну колизију са другом опремом која се налази на објекту и других детаља неопходних за  пројектовање, израду и испоруку, a према захтевима из Техничке спецификације и у склaду сa вaжeћим зaкoнским прoписимa зa oву врсту пoслoвa и oпрeмe у Србиjи.



Понуђач/Испоручилац изјављује да ће све евентуалне нејасноће о предмету понуде или по било ком другом питању разјаснити пре давања понуде, тражењем додатних информација и разјашњења (писаним путем у складу са  ЗЈН и Упутством за понуђаче).


Током обиласка објекта Понуђач/испоручилац је преузео од наручиоца цртеже и документацију (у електонском формату) наведену у тачки 5 - прилога Техничке спецификације, јавне набавке.


Потпис представника Понуђача: ......................................................................


Потврђује да се Понуђач упознао са објектом и предметом набавке.



........................................................................................................


( Потпис представника Наручиоца)


Напомена:


* Потврда је обавезан и саставни је део понуде и уговора. Без њега се понуда сматра неприхватљивом и неће се разматрати.

ПРОЈЕКТНИ ЗАДАТАК

За израду идејног пројекта адаптације прегрејача 2, повезних цевовода MП1-MП2 и MP2-MP3, 

цевовода убризгавања, ''ТЕ-Никола Тесла '' – Б2

1. ОПШТИ ДЕО

1.1 Инвеститор:
ЈП ''Електропривреда Србије'' ПД ''Термоелектрана Никола Тесла'' доо, Обреновац
1.2 Назив објекта:          
''Термоелектрана Никола Тесла'', Блок Б2

1.3 Локација објекта:       
Обреновац – Ушће

2. ПРЕДМЕТ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ

2.1 Назив документације

Идејни пројекат адаптације прегрејача 2, повезних цевовода 

MП1-MП2 и MP2-MP3, цевовода убризгавања, ''ТЕ Никола Тесла''–Б2

	2.2 Предмет пројекта

2.3 Карактер документације
	У циљу смањења експлоатационих трошкова блока Б2, потребно је извршити адаптацију парног котла (фабр.број 875), произвођача ’’РАФАКО’’- Пољска, која обухвата: 

a) Замену прегрејача 2 (цевни елементи прегрејача 2, са овесним цевима прегрејача 2, анти абразивним заштитама (кутијасте и полуцевне заштите са припадајућим  везивним елементима), као и осталим припадајућим деловима  и опремом;
b) Замену  Повезног цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3, са припадајућим системом овешења и ослањања и  опремом и деловима;

c) Замену цевовода убризгавања високог притиска са цевоводима убризгавања у међупрегрејање и припадајућим системом ослањања и овешења;

d) Постављање нове изолације у делу у коме се замена повезног цевовода, цевовода убризгавања и израда монтажних отвора за замену прегрејача 2, као и реконструкцију заптивања у зони пролаза повезних цевовода међупрегрејача кроз лимену оплату комора котла.

Идејни пројекат адаптације: неопходна пројектно техничка документација за набавку, израду и испоруку и замену опреме и делова парног котла (фабр.број 875), произвођача ’’РАФАКО’’- Пољска.


ПРИКАЗ ПОСТОЈЕЋЕГ ПОГОНСКОГ СТАЊА БЛОКА Б2 ТЕНТ Б

Парне котлове блокова Б1 и Б2 Термоелектране „Никола Тесла Б“ (ТЕНТ Б) у Обреновцу произвела је пољска фирма РАФАКО по пројекту СУЛЗЕР-а са ЕВТ инжењерингом. Котлови су проточног типа, пројектовани за колубарски угаљ гарантоване доње топлотне вредности 6,699 МЈ/кг. 

Општи подаци о котлу су дату у следећој табели 1. 

Табела 1 Општи подаци о котлу блока Б2 ТЕНТ Б

	Фирма, односно назив корисника
	Термоелектрана „Никола Тесла“-Б, Обреновац

	Име и седиште фабрике произвођ. П. Котла
	''РАФАКО'', Рациборз-Пољска

	Фабрички број/Год. Израде котла
	875
	1980. год.

	Котао
	Парни за производњу прегрејане паре

	Тип  котла
	ББ-1880

	Група котла 
	IV

	Врста паре
	Прегрејана

	Максимална трајна продукција паре
	1880 t/h

	Продукција међупрегрејане паре
	1703t/h

	Макс. Допуштени притисак на излазу прегрејане паре
	206 bar

	Радни притисак на улазу у загрејач воде
	231,5 bar

	Радни притисак на излазу из међупрегрејача 3
	42 bar

	Радни притисак на излазу из прегрејача
	186,5 bar

	Радни притисак на улазу у међупрегрејач 1
	44,1 bar

	Температура напојне воде
	259,2°C

	Температура прегрејане паре
	540°C

	Температура паре из међупрегрејача 
	540°C


Први блок (Б1) пуштен је у погон 03.11.1983. године, а други блок (Б2) 28.11.1985. године. 

Блок Б2 ТЕНТ Б је до сада био у погону приближно 220.000 сати. 
У периоду од 2002.године до 2011. године је обављена замена делова грејних површина (ЕКО1 и ЕКО2, прегрејач паре 1, прегрејач паре 3, међупрегрејач паре 1, међупрегрејач паре 2, међупрегрејач паре 3), а све на основу обављених испитивања узорака и праћења стања проценом преосталог радог века са оценом даље експлоатационе употребљивости грејних површина котла.

3. ЦИЉЕВИ И САДРЖАЈ ПРОЈЕКТА 

С обзиром на досадашњи дуг период рада котла, стање материјала цеви повезног цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3,чији су поједини цевни елементи израђени од шавних цеви, а имајући у виду да је према свим важећим стандардима, нормама и препорукама предвиђено да се цевоводи са таквим радним параметарима, због безбедностних разлога, израђују од бешавних цеви, ради њихове поуздане екплоатације и употребљивости.
На основу претходног, као и на основу обављених испитивања стања материјала и процене о даљој употребљивости повезних цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3 на ТЕНТ –Б2 (извештај Машинског факултета), неопходно је обавити њихову замену, тј. израдити и цевовод од бешавних цеви.  

Замена цевовода убризгавања и грејне површине прегрејача 2, такође је неопходна, обзиром на преостали  ресурс, процењени век грејне површине прегрејача 2 и отказе рада делова цевовода убризгавања. 

Циљ израде ове пројектно техничке документације је дефинисање свих техничких решења неопходних за набавку, израду и испоруку и демонтажу и монтажу наведене опреме и делова за котао блока Б2.
Пројектом треба обезбедити и уградњу нове изолације котла у делу замене повезног цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3, замене цевовода убризгавања и у делу монтажних отвора на прегрејачу 2, као и реконструкције заптивања у зони пролаза повезних цевовода међупрегрејача кроз лимену оплату комора котла .
Идејни пројекат реконструкције се састоји из следећих целина:

· Машински део пројекта,
· Грађевински део пројекта, 

Пројекат треба да обухвати:
· Ситуационо решење са приказом места уградње 

· Прорачун чврстоће и димезионисање нових компоненти, елемената и опреме (повезних цевовода, цевовода убризгавања, фазонских комада, прикључака, цевних елемената, грејне површине прегрејача 2 са припадајућим овесним цевима прегрејача 2)  чија се уградња предвиђа и других комоненти и делова од значаја за сигурност објекта, безбедност околине и поуздан рад постројења;

· Прорачуне напонског стања за цевоводе (повезни цевовод МП1-МП2 и МП2-МП3, цевовод убризгавања), према ANSI B.31.1, на основу којих ће се обавити одговарајући одабир система овешења. Трасе цевовода одредити на основу, снимљеног стања и расположивог простора због постојеће опреме. 
· Технологије заваривања цевних елемената на позицијама спајања ново за ново, као и старо за ново (са планом контроле), као и пратећих елемената чаура-цев, гранични осигурачи, прикључци за мерење температуре, носачи цеви и други елементи који се налазе у зони делова који се мењају, са одређивањем материала, количине и неопходних контролних активности;
· Монтажне и демонтажне радове са припремно-завршним радовима који обухватају: 

· Опсег демонтажних радова са спецификацијом приближних тежина,

· Опсег монтажних радова са спецификацијом приближних тежина,

· Захтеве за обезбеђење квалитета радова;

· Грађевински део пројекта треба да обухвати: 
· Провера постојећег и контрола новопројектованог стања носеће челичне конструкције, 
· Прорачун изолације у делу замене прегрејача 2, повезног цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3  и цевовода убризгавања.
· Спецификацију материјала и трошкове изградње (предмер и предрачун). 
4. ТЕХНИЧКИ И ДРУГИ ЗАХТЕВИ ЗА ИЗРАДУ ИДЕЈНОГ  ПРОЈЕКТА
Техничку документацију Идејног пројекта адаптације прегрејача 2, повезних цевовода MП1-MП2 и MP2-MP3, цевовода убризгавања, ''ТЕ Никола Тесла''–Б2, треба припремити у складу са важећим законима, техничким прописима и стандардима у Републици Србији за наведену врсту опреме и то: 
1) Закон о планирању и изградњи (Службени гласник RS 72/2009, 81/2009 -ispr.64/2010-odluka US, 24/2011, 121/2012, 42/2013-odluka US, 50/2013-odluka US, 98/2013-odluka US, 132/2014 i 145/2014)

2) Закон о заштити животне средине ("Сл. гласник РС", br. 135/2004, 36/2009, 36/2009, 72/2009 i 43/2011 - odluka US)

3) Закон о заштити од пожара (Службени гласник РС 111/09)

4) Закон о безбедности и здрављу на раду (Службени гласник РС 101/2005)

5) Правилник о превентивним мерама за безбедан и здрав рад на радном месту (Сл.Гласник РС 21/09)

6) Правилник о превентивним мерама за безбедан и здрав рад при коришћењу средстава за личну заштиту на раду (Сл. Гласник РС 92/09)

7) Правилник о безбедности машина (Сл. Гласник РС бр. 13/2010)

8) Правилник о општим мерама и нормативима заштите на раду од буке у радним просторијама Сл. лист СФРЈ 29/92
9) Правилник о техничким мерама и условима за заштиту челичних конструкција од корозије (Сл. лист СФРЈ бр. 32/70)

10) Правилник о техничким захтевима за пројектовање, израду И оцењивање усаглашености опреме под притиском (Сл. Гласник РС бр.87/2011)

11) Правилник о поступку спровођења обједињене процедуре

12) Прaвилник o сaдржини, нaчину и пoступку изрaдe и нaчин вршeњa кoнтрoлe тeхничкe дoкумeнтaциje прeмa клaси и нaмeни oбjeктa

13) Directive PED 97/23EC
14) SRPS EN 10216, SRPS EN 13 480, АNSI B31.1, DIN 17175, SRPS EN 10028-2, SRPS EN 10022, SRPS EN 10028-2, SRPS EN 12952-1, EN 12952-3, EN 12952-5, EN ISO 15609-1, EN ISO 15607, SRPS EN ISO 5817, SRPS EN ISO 3834,
и други важећи Закони и правилници за ту врсту опреме у Србији који горе нису набројани, а које је пројектант дужан да примени. 

Пројекат урадити на нивоу и у обиму дефинисаном Правилником o сaдржини, нaчину и пoступку изрaдe и нaчину вршeњa кoнтрoлe тeхничкe дoкумeнтaциje прeмa клaси и нaмeни oбjeктa. Пројекат треба да садржи и архивски пројекат или снимак постојећег стања. Пројекат треба да садржи следеће делове:
A) Општа документација
-(решења,уверења, потврде, лиценца одговорног пројектанта),


Б)Текстуална документација:

- увод,
- пројектни задатак

- технички опис,

- опште и техничке услове за извођење радова,


Ц)Нумеричка документација:




-Прорачуни,




-Техничке спецификације са ценама (предмер и предрачун)



Д)Графичка документација



Е)Прилози:

- списак примењених прописа и стандарда,

Графичка документација треба да обухвати делове који се уграђују (склопни цртежи грејних површина) и и треба да дефинише:
· Цртеже, шеме и детаље машинских и грађевинских радова,
· Збирне цртеже грејних површина и инсталација са припадајућим цевоводима, челичном конструкцијом, овешењима и опремом, распоредом анти абразивних заштита и др.,
· Цртеже са припадајућим конструкцијским детаљима са упутствима за уградњу елемената и опреме,
· Технолошке шеме, За све ново пројектоване инсталације (повезни цевовод МП1-МП2 и МП2-МП3, цевовод убризгавања), 
· Цртеже и детаље обраде крајева цеви, број позиција, детаље неопходне за монтажу овешења, линије сечења на делу старо за ново, предвидети дужине за уклапање приликом монтаже позиција, детаље технологије заваривачких радова (план заваривања свих позиција са обимом контроле, технологије заваривања, спецификације технологије заваривања,  технологије термичке обраде, локацију и укупан број фабричких и монтажних заварених спојева и др.),
· Цртеже и детаље конструкције са детаљима спојева, ослонаца, детаљима продора кроз конструктивне елементе и др.,

· Цртеже и детаље изолација,

· Цртеже и детаље којима се обезбеђују мере за испуњење основних захтева за објекат,

· Шеме и приказе фазности демонтаже и/или уградње  (нпр. Замена овесних цеви прегрејача 2, замена елемената повезних цевовода и др.),
· Цртеже и детаље на месту спајања старо за ново (на деловима под притиском, као и на свим конструктивним елементима),

· Друге потребне цртеже и приказе.

Документацију треба урадити на српском језику у штампаној форми (шест примерака) и у електронском облику (пдф формат, шест примерака). 

5. ГРАНИЦЕ ПРОЈЕКТА
· Прегрејач 2,  са припадајућим овесним цевима прегрејача 2 и анти абразивним заштитама
Цевни регистар прегрејача 2 са припадајућим овесним цевима и анти абразивним заштитама (у обиму 100%) пројектовати, тако да израда свих цевних елемената буде  прилагођена условима монтаже. 

За границе пројектовања  узети у обзир:

· комплетна замена грејне површине прегрејача 2, се врши од сучеоно завареног споја прикључак улазних колектора пас комад (улазног блока прегрејача 2) до сучеоног завареног споја пас комад (излазног блока прегрејач 2) -прикључак излазних колектора, односно место сечења предвидети на завареним спојевима кота +94.610 м и +91.460 м. 

· комплетна замена овесних цеви у зони прегрејача 2 (са пратећим елементима:носачи цеви, граничници и др.), изводи се у простору између пакета: међупрегрејач 2 (излаз) – прегрејач 2 (улаз) и прегрејач 2 (излаз) –међупрегрејач 3 (улаз), линију сечења предвидети на висини  600мм од осе горње цеви пакета прегрејача 2 (кота +95.060 м) и 570 мм од осе доње цеви пакета прегрејача 2 (кота + 91.690 м, при чему замена обухвата и редукцију цеви  ø38x5,6/ø33,7x4,5 mm).
· анти абразивне заштите:

· кутијасте анти абразивне заштите за цевне елементе улазног и излазног блока, прегрејача 2, (зона предње стране котла), израда и испорука,  у обиму 70% (69 редова- улазни блок и 69 редова –излазни блок).  

· Израда и испорука ушки, обујмица и L носача (профила) и других елемената за  постављање (уградњу) кутијастих анти абразив. заштита за цевне елементе улазног и излазног блока, прегрејача 2, у обиму 100% (за укупно 98 редова- улазни блок и 98 редова –излазни блок прегрејача 2). 

· кутијасте анти абразивне заштите за колена прегрејача 2 (зона задње стране котла), на свим цевним елементима прегрејача 2, у обиму 100% (98 редова), са припадајућим елементима: ушке, обујмице и L носачи (профили) и други елементи за  постављање (уградњу) кутијастих анти абразивних заштита, у обиму 100% (98 редова).

· полуцевне анти абразивне заштите, са припадајућим обујмицама за постављање анти абраз. заштита, за доње цеви које се налазе у реду  бр.1 и реду бр.98.

· Повезни цевовод МП1-МП2 и МП2-МП3, са припадајућим системом овешења и ослањања и  опремом и деловима
Цевне елементе повезног цевовода (праве цеви, цевне лукове, прикључке и др.) са припадајућим системом ослањања и овешења (у обиму 100%) пројектовати, тако да израда позиција свих цевних елемената и овешења буде  прилагођена условима монтаже. 

За границе пројектовања  узети у обзир:

Обавити пројектовање повезних цевовода МП1-2 и МП2-3, од четири излазна котловска колектора међупрегрејача 1 (кота +101.79 м), до четири улазна колектора међупрегрејача 3 (кота +91.86 м), са припадајућим овешењима. Приликом пројектовања узети у обзир да се улазни и излазни колектори међупрегрејача, бифлукс, разделни вентили бифлукса (трокраки вентили), Т-комад, као и хладњаци убризгавања не мењају (остају постојећи). Предвидети да све деонице које се мењају буду израђене од бешавних челичних цеви. У пројекту јасно дефинисати све линије сечења на делу заварених спојева „старо за ново“ :

· Повезни цевовод МП1-МП2, од споја са излазном колектором МП1 до споја са трокраким вентилом, пре улаза у BIFLUX и од споја са T-komadom iza BIFLUX-a до споја са улазним колектором МП2 (за све гране цевовода: NE21-24 и NE31-34);

· Повезни цевовод МП2-МП3, од споја са излазном колектором МП2 до споја са хладњаком те од споја са хладњаком до споја са улазном колектором МП3(за све гране цевовода: NE41-44).
· Пројектовати додатке за монтажу или прелазне комаде са димензијама израђеним према деловима који се не мењају,
· У оквиру пројекта предвидети и сва потребна прикључна места за мерења, одводњавања и др.
· Обавити комплетну замену свих овешења и ослонаца, са свим припадајућим пратећим деловима  дуж трасе цевовода МП1-2 и МП2-3, а прорачуном проверити могућност задржавања њиховог постојећег распореда . На месту ослањања/овешења пројектовати све неопходне додатне модификације, које треба детаљно обрадити у документацији и на цртежима.

· Цевовод убризгавања високог притиска са цевоводима убризгавања у међупрегрејање и припадајућим системом ослањања и овешења 

Цевне елементе цевовода убризгавања (праве цеви, цевне лукове, прикључке и др.) са припадајућим системом ослањања и овешења (у обиму 100%) пројектовати, тако да израда позиција свих цевних елемената и овешења буде  прилагођена условима монтаже.

За границе пројектовања  узети у обзир:

Обавити пројектовање цевовода убризгавања високог притиска са цевоводима убризгавања у међупрегрејање, од колектора батерија (укључујући колекторе) убризгавања које се налазе у котларници лоцирани на предњој страни котла (лево и десно), на коти +20 м, до сучеоно заварених спојева на прикључцима редуцира са хладњацима (oзнаке хладњака Е1, Е2, Е3 и ZU) и то:

· Убризгавање високог притиска 1 (RR31), садржи цевоводе технолошких ознака:

- NB11, NB12, NB13, NB14 (од коте +20.000  m, десна предња страна котла до прикључака на 4 хладњака-Е1  (2 ком. на коти +96.685  m, 2  ком. на коти +96.085 m). 

 


Димензије и материјал цевовода су: Ø63,5x5,6 / 7,1/ 8,0mm / 16М.
Димензије и материјал колектора су: Ø152x22,2mm / 16М.
· Убризгавање високог притиска 2 (RR32), садржи цевоводе технолошких ознака:

- NB21, NB22, NB23, NB24 (од коте +20.000  m, лева предња страна котла до прикључака на 4 хладњака-Е2 (4ком. на коти +102.905 m), 

Димензије и материјал цевовода су: Ø63,5x5,6mm /16М, Ø76,1x12,5mm /10CrMo910.
Димензије и материјал колектора су: Ø152x22,2mm / 16М.
· Убризгавање високог притиска 3 (RR33), садржи цевоводе технолошких ознака:

- NB31, NB32, NB33, NB34 (од коте +20.000  m, лева страна котла, до прикључака на 4 хладњака-Е3 (2 ком. на коти +78.940  m, 2  ком. на коти +81.290 m), 

Димензије и материјал цевовода су: Ø63,5x5,6 /7,1mm /16М, Ø76,1x12,5mm /10CrMo910.
Димензије и материјал колектора су: Ø152x22,2mm / 16М

· Убризгавање у међупрегрејање  ZU (RR10), садржи цевоводе технолошких ознака:

- NB41, NB42, NB43, NB44 (од коте +20.000  m, десна страна котла, до прикључака на 4 хладњака-ZU (2 ком. на коти +90.860  m, 2  ком. на коти +95.260 m), 

Димензије и материјал цевовода су: Ø51x4,0 / 5,0 mm /16М.
Димензије и материјал колектора су: Ø133x16mm / 16М.

· Пројектовати додатке за монтажу или прелазне комаде са димензијама израђеним према деловима који се не мењају,
· Обавити комплетну замену свих овешења и ослонаца (челична конструкција батерија убризгавања на коти +19,5 м, остаје постојећа), са свим припадајућим пратећим деловима  дуж трасе цевовода убризгавања, а прорачуном проверити могућност задржавања њиховог постојећег распореда. На месту ослањања/овешења пројектовати све неопходне додатне модификације челичних профила и елемената, које треба детаљно обрадити у документацији и на цртежима.

6. ПОДЛОГЕ ЗА ПРОЈЕКТОВАЊЕ:

6.1 Елаборат о процени преосталог радног века делова који се мењају, (Машински факултет, Београд);

6.2 Техничка документација произвођача котла ’’RAFAKO’’- Poljska. 
6.3 Документација за нострификацију оригиналне постојеће техничке документације са контролним прорачуном парног котла блока Б1 и Б2 ТЕ“Никола Тесла
Обреновац, 






ИНВЕСТИТОР:

август, 2015. god.
_____________________________
ПРОЈЕКТНИ ЗАДАТАК

За израду пројекта за извођење адаптације прегрејача 2, повезних цевовода MП1-MП2 и 

MP2-MP3, цевовода убризгавања, ''ТЕ-Никола Тесла ''– Б2

1. ОПШТИ ДЕО

1.1 Инвеститор:
ЈП ''Електропривреда Србије'' ПД ''Термоелектрана Никола Тесла'' доо, Обреновац
1.2 Назив објекта:          
''Термоелектрана Никола Тесла'', Блок Б2

1.3 Локација објекта:       
Обреновац – Ушће

2. ПРЕДМЕТ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ

2.1 Назив документације
Пројекат  за Извођење адаптације прегрејача 2, повезних цевовода MП1-MП2 и MP2-MP3,цевовода убризгавања,''ТЕ-Никола Тесла ''– Б2

	2.2 Предмет пројекта

2.3 Карактер документације
	У циљу смањења експлоатационих трошкова блока Б2, потребно је извршити адаптацију парног котла (фабр.број 875), произвођача ’’РАФАКО’’- Пољска, која обухвата: 

a) Замену прегрејача 2 (цевни елементи прегрејача 2, са овесним цевима прегрејача 2, анти абразивним заштитама (кутијасте и полуцевне заштите са припадајућим  везивним елементима), као и осталим припадајућим деловима  и опремом;
b) Замену  Повезног цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3, са припадајућим системом овешења и ослањања и  опремом и деловима
c) Замену цевовода убризгавања високог притиска са цевоводима убризгавања у међупрегрејање и припадајућим системом ослањања и овешења;

d) Постављање нове изолације у делу у коме се замена повезног цевовода, цевовода убризгавања и израда монтажних отвора за замену прегрејача 2, као и реконструкцију заптивања у зони пролаза повезних цевовода међупрегрејача кроз лимену оплату комора котла.

Идејни пројекат адаптације: неопходна пројектно техничка документација за набавку, израду и испоруку и замену опреме и делова парног котла (фабр.број 875), произвођача ’’РАФАКО’’- Пољска.



ПРИКАЗ ПОСТОЈЕЋЕГ ПОГОНСКОГ СТАЊА БЛОКА Б2 ТЕНТ Б

Парне котлове блокова Б1 и Б2 Термоелектране „Никола Тесла Б“ (ТЕНТ Б) у Обреновцу произвела је пољска фирма РАФАКО по пројекту СУЛЗЕР-а са ЕВТ инжењерингом. Котлови су проточног типа, пројектовани за колубарски угаљ гарантоване доње топлотне вредности 6,699 МЈ/кг. 

Општи подаци о котлу су дату у следећој табели 1. 

Табела 1 Општи подаци о котлу блока Б2 ТЕНТ Б

	Фирма, односно назив корисника
	Термоелектрана „Никола Тесла“-Б, Обреновац

	Име и седиште фабрике произвођ. П. Котла
	''РАФАКО'', Рациборз-Пољска

	Фабрички број/Год. Израде котла
	875
	1980. год.

	Котао
	Парни за производњу прегрејане паре

	Тип  котла
	ББ-1880

	Група котла 
	IV

	Врста паре
	Прегрејана

	Максимална трајна продукција паре
	1880 t/h

	Продукција међупрегрејане паре
	1703t/h

	Макс. Допуштени притисак на излазу прегрејане паре
	206 bar

	Радни притисак на улазу у загрејач воде
	231,5 bar

	Радни притисак на излазу из међупрегрејача 3
	42 bar

	Радни притисак на излазу из прегрејача
	186,5 bar

	Радни притисак на улазу у међупрегрејач 1
	44,1 bar

	Температура напојне воде
	259,2°C

	Температура прегрејане паре
	540°C

	Температура паре из међупрегрејача 
	540°C


Први блок (Б1) пуштен је у погон 03.11.1983. године, а други блок (Б2) 28.11.1985. године. 

Блок Б2 ТЕНТ Б је до сада био у погону приближно 220.000 сати. 
У периоду од 2002.године до 2011. године је обављена замена делова грејних површина (ЕКО1 и ЕКО2, прегрејач паре 1, прегрејач паре 3, међупрегрејач паре 1, међупрегрејач паре 2, међупрегрејач паре 3), а све на основу обављених испитивања узорака и праћења стања проценом преосталог радог века са оценом даље експлоатационе употребљивости грејних површина котла.

3. ЦИЉЕВИ И САДРЖАЈ ПРОЈЕКТА 

С обзиром на досадашњи дуг период рада котла, стање материјала цеви повезног цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3,чији су поједини цевни елементи израђени од шавних цеви, а имајући у виду да је према свим важећим стандардима, нормама и препорукама предвиђено да се цевоводи са таквим радним параметарима, због безбедностних разлога, израђују од бешавних цеви, ради њихове поуздане екплоатације и употребљивости.
На основу претходног, као и на основу обављених испитивања стања материјала и процене о даљој употребљивости повезних цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3 на ТЕНТ –Б2 (извештај Машинског факултета), неопходно је обавити њихову замену, тј. израдити и цевовод од бешавних цеви.  

Замена цевовода убризгавања и грејне површине прегрејача 2, такође је неопходна, обзиром на преостали  ресурс, процењени век грејне површине прегрејача 2 и отказе рада делова цевовода убризгавања. 

Циљ израде ове пројектно техничке документације је дефинисање свих техничких решења неопходних за набавку, израду и испоруку и демонтажу и монтажу наведене опреме и делова за котао блока Б2.
Пројектом треба обезбедити и уградњу нове изолације котла у делу замене повезног цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3, замене цевовода убризгавања и у делу монтажних отвора на прегрејачу 2, као и реконструкције заптивања у зони пролаза повезних цевовода међупрегрејача кроз лимену оплату комора котла .
Пројекат за извођење реконструкције котла ББ-1880, прва фаза се састоји из следећих целина:

· Машински део пројекта,
· Грађевински део пројекта,
Пројекат треба да обухвати:
· Ситуационо решење са приказом места уградње 

· Прорачун чврстоће и димезионисање нових компоненти, елемената и опреме (повезних цевовода, цевовода убризгавања, фазонских комада, прикључака, цевних елемената, грејне површине прегрејача 2 са припадајућим овесним цевима прегрејача 2)  чија се уградња предвиђа и других комоненти и делова од значаја за сигурност објекта, безбедност околине и поуздан рад постројења;

· Прорачуне напонског стања за цевоводе (повезни цевовод МП1-МП2 и МП2-МП3, цевовод убризгавања), према ANSI B.31.1, на основу којих ће се обавити одговарајући одабир система овешења. Трасе цевовода одредити на основу, снимљеног стања и расположивог простора због постојеће опреме. 
· Технологије заваривања цевних елемената на позицијама спајања ново за ново, као и старо за ново (са планом контроле), као и пратећих елемената чаура-цев, гранични осигурачи, прикључци за мерење температуре, носачи цеви и други елементи који се налазе у зони делова који се мењају, са одређивањем материала, количине и неопходних контролних активности;
· Монтажне и демонтажне радове са припремно-завршним радовима који обухватају: 

· Опсег демонтажних радова са спецификацијом приближних тежина,

· Опсег монтажних радова са спецификацијом приближних тежина,

· Захтеве за обезбеђење квалитета радова;

· Грађевински део пројекта треба да обухвати: 
· Провера постојећег и контрола новопројектованог стања носеће челичне конструкције 
· Прорачун изолације у делу замене прегрејача 2, повезног цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3  и цевовода убризгавања.
· Спецификацију материјала и трошкове изградње (предмер и предрачун). 
· План превентивних мера, који се израђује у складу са прописима којим се уређује безбедност и здравље на раду на градилишту
Као прилог Пројекту за извођење треба израдити:

Главни пројекат заштите од пожара.
4. ТЕХНИЧКИ И ДРУГИ ЗАХТЕВИ ЗА ИЗРАДУ ИДЕЈНОГ  ПРОЈЕКТА
Техничку документацију Идејног пројекта адаптације прегрејача 2, повезних цевовода MП1-MП2 и MP2-MP3, цевовода убризгавања, ''ТЕ Никола Тесла''–Б2, треба припремити у складу са важећим законима, техничким прописима и стандардима у Републици Србији за наведену врсту опреме и то: 
15) Закон о планирању и изградњи (Службени гласник RS 72/2009, 81/2009 -ispr.64/2010-odluka US, 24/2011, 121/2012, 42/2013-odluka US, 50/2013-odluka US, 98/2013-odluka US, 132/2014 i 145/2014)

16) Закон о заштити животне средине ("Сл. гласник РС", br. 135/2004, 36/2009, 36/2009, 72/2009 i 43/2011 - odluka US)

17) Закон о заштити од пожара (Службени гласник РС 111/09)

18) Закон о безбедности и здрављу на раду (Службени гласник РС 101/2005)

19) Правилник о превентивним мерама за безбедан и здрав рад на радном месту (Сл.Гласник РС 21/09)

20) Правилник о превентивним мерама за безбедан и здрав рад при коришћењу средстава за личну заштиту на раду (Сл. Гласник РС 92/09)

21) Правилник о безбедности машина (Сл. Гласник РС бр. 13/2010)

22) Правилник о општим мерама и нормативима заштите на раду од буке у радним просторијама Сл. лист СФРЈ 29/92
23) Правилник о техничким мерама и условима за заштиту челичних конструкција од корозије (Сл. лист СФРЈ бр. 32/70)

24) Правилник о техничким захтевима за пројектовање, израду И оцењивање усаглашености опреме под притиском (Сл. Гласник РС бр.87/2011)

25) Правилник о поступку спровођења обједињене процедуре

26) Прaвилник o сaдржини, нaчину и пoступку изрaдe и нaчин вршeњa кoнтрoлe тeхничкe дoкумeнтaциje прeмa клaси и нaмeни oбjeктa

27) Directive PED 97/23EC
28) SRPS EN 10216, SRPS EN 13 480, АNSI B31.1, DIN 17175, SRPS EN 10028-2, SRPS EN 10022, SRPS EN 10028-2, SRPS EN 12952-1, EN 12952-3, EN 12952-5, EN ISO 15609-1, EN ISO 15607, SRPS EN ISO 5817, SRPS EN ISO 3834,
и други важећи Закони и правилници за ту врсту опреме у Србији који горе нису набројани, а које је пројектант дужан да примени. 

Пројекат урадити на нивоу и у обиму који обезбеђује несметано извођење радова, то значи да пројекат треба да садржи следеће делове:

A) Општа документација
-(решења,уверења, потврде, лиценца одговорног пројектанта),


Б)Текстуална документација:

- увод,
- пројектни задатак

- технички опис,

- опште и техничке услове за извођење радова,


Ц)Нумеричка документација:




-Прорачуни,




-Техничке спецификације са ценама (предмер и предрачун)



Д)Графичка документација



Е)Прилози:

- План превентивних мера којима се уређују безбедности и здравља на раду на  привременим или покретним градилиштима.
- списак примењених прописа и стандарда,

- Главни пројекат заштите од пожара,

Пројекат за извођење реконструкције котла ББ-1880, прва фаза мора бити усаглашен са главним пројектом заштите од пожара, израђеним у складу са законом којим се уређује област заштите од пожара.

Графичка документација треба да обухвати делове који се уграђују (склопни цртежи грејних површина) и и треба да дефинише: 
· Цртеже, шеме и детаље машинских и грађевинских радова,
· Збирне цртеже грејних површина и инсталација са припадајућим цевоводима, овешењима и опремом, распоредом анти абразивних заштита и др.),
· Цртеже са припадајућим конструкцијским детаљима са упутствима за уградњу елемената и опреме,
· Технолошке шеме, За све ново пројектоване инсталације (повезни цевовод МП1-МП2 и МП2-МП3, цевовод убризгавања), 
· Цртеже и детаље обраде крајева цеви, број позиција, детаље неопходне за монтажу овешења, линије сечења на делу старо за ново, предвидети дужине за уклапање приликом монтаже позиција, детаље технологије заваривачких радова (план заваривања свих позиција са обимом контроле, технологије заваривања, спецификације технологије заваривања,  технологије термичке обраде, локацију и укупан број фабричких и монтажних заварених спојева и др.),
· Цртеже и детаље конструкције са детаљима спојева, ослонаца, детаљима продора кроз конструктивне елементе и др.,

· Цртеже и детаље изолација,

· Цртеже и детаље којима се обезбеђују мере за испуњење основних захтева за објекат,

· Шеме и приказе фазности уградње (нпр. Замена овесних цеви прегрејача 2, замена елемената повезних цевовода и др.),
· Цртеже и детаље на месту спајања старо за ново (на деловима под притиском, као и на свим конструктивним елементима),

· Цртеже и детаље помоћне конструкције, привремених провизорија, као и све неопходне елементе за прихват опреме и делова који се не мењају,

· Цртеж/скицу зона са димензијама, где је неопходно обавити демонтажу изолације, лимене оплате коморског дела, (монтажни отвор и/или отвори ради уградње прегрејача),
· Друге потребне цртеже и приказе.

Документацију треба урадити на српском језику у штампаној форми (шест примерака) и у електронском облику (пдф формат).

5. ГРАНИЦЕ ПРОЈЕКТА

· Прегрејач 2,  са припадајућим овесним цевима прегрејача 2 и анти абразивним заштитама
Цевни регистар прегрејача 2 са припадајућим овесним цевима и анти абразивним заштитама (у обиму 100%) пројектовати, тако да израда свих цевних елемената буде  прилагођена условима монтаже. 

За границе пројектовања  узети у обзир:

· комплетна замена грејне површине прегрејача 2, се врши од сучеоно завареног споја прикључак улазних колектора пас комад (улазног блока прегрејача 2) до сучеоног завареног споја пас комад (излазног блока прегрејач 2) -прикључак излазних колектора, односно место сечења предвидети на завареним спојевима кота +94.610 м и +91.460 м. 

· комплетна замена овесних цеви у зони прегрејача 2 (са пратећим елементима:носачи цеви, граничници и др.), изводи се у простору између пакета: међупрегрејач 2 (излаз) – прегрејач 2 (улаз) и прегрејач 2 (излаз) –међупрегрејач 3 (улаз), линију сечења предвидети на висини  600мм од осе горње цеви пакета прегрејача 2 (кота +95.060 м) и 570 мм од осе доње цеви пакета прегрејача 2 (кота + 91.690 м, при чему замена обухвата и редукцију цеви  ø38x5,6/ø33,7x4,5 mm).
· анти абразивне заштите:

· кутијасте анти абразивне заштите за цевне елементе улазног и излазног блока, прегрејача 2, (зона предње стране котла), израда и испорука,  у обиму 70% (69 редова- улазни блок и 69 редова –излазни блок).  

· Израда и испорука ушки, обујмица и L носача (профила) и других елемената за  постављање (уградњу) кутијастих анти абразив. заштита за цевне елементе улазног и излазног блока, прегрејача 2, у обиму 100% (за укупно 98 редова- улазни блок и 98 редова –излазни блок прегрејача 2). 

· кутијасте анти абразивне заштите за колена прегрејача 2 (зона задње стране котла), на свим цевним елементима прегрејача 2, у обиму 100% (98 редова), са припадајућим елементима: ушке, обујмице и L носачи (профили) и други елементи за  постављање (уградњу) кутијастих анти абразивних заштита, у обиму 100% (98 редова).

· полуцевне анти абразивне заштите, са припадајућим обујмицама за постављање анти абраз. заштита, за доње цеви које се налазе у реду  бр.1 и реду бр.98.

· Повезни цевовод МП1-МП2 и МП2-МП3, са припадајућим системом овешења и ослањања и  опремом и деловима
Цевне елементе повезног цевовода (праве цеви, цевне лукове, прикључке и др.) са припадајућим системом ослањања и овешења (у обиму 100%) пројектовати, тако да израда позиција свих цевних елемената и овешења буде  прилагођена условима монтаже. 

За границе пројектовања  узети у обзир:

Обавити пројектовање повезних цевовода МП1-2 и МП2-3, од четири излазна котловска колектора међупрегрејача 1 (кота +101.79 м), до четири улазна колектора међупрегрејача 3 (кота +91.86 м), са припадајућим овешењима. Приликом пројектовања узети у обзир да се улазни и излазни колектори међупрегрејача, бифлукс, разделни вентили бифлукса (трокраки вентили), Т-комад, као и хладњаци убризгавања не мењају (остају постојећи). Предвидети да све деонице које се мењају буду израђене од бешавних челичних цеви. У пројекту јасно дефинисати све линије сечења на делу заварених спојева „старо за ново“ :

· Повезни цевовод МП1-МП2, од споја са излазном колектором МП1 до споја са трокраким вентилом, пре улаза у BIFLUX и од споја са T-komadom iza BIFLUX-a до споја са улазним колектором МП2 (за све гране цевовода: NE21-24 и NE31-34);

· Повезни цевовод МП2-МП3, од споја са излазном колектором МП2 до споја са хладњаком те од споја са хладњаком до споја са улазном колектором МП3(за све гране цевовода: NE41-44).
· Пројектовати додатке за монтажу или прелазне комаде са димензијама израђеним према деловима који се не мењају,
· У оквиру пројекта предвидети и сва потребна прикључна места за мерења, одводњавања и др.
· Обавити комплетну замену свих овешења и ослонаца, са свим припадајућим пратећим деловима  дуж трасе цевовода МП1-2 и МП2-3, а прорачуном проверити могућност задржавања њиховог постојећег распореда . На месту ослањања/овешења пројектовати све неопходне додатне модификације, које треба детаљно обрадити у документацији и на цртежима.

· Цевовод убризгавања високог притиска са цевоводима убризгавања у међупрегрејање и припадајућим системом ослањања и овешења 

Цевне елементе цевовода убризгавања (праве цеви, цевне лукове, прикључке и др.) са припадајућим системом ослањања и овешења (у обиму 100%) пројектовати, тако да израда позиција свих цевних елемената и овешења буде  прилагођена условима монтаже.

За границе пројектовања  узети у обзир:

Обавити пројектовање цевовода убризгавања високог притиска са цевоводима убризгавања у међупрегрејање, од коле
ктора батерија (укључујући колекторе) убризгавања које се налазе у котларници лоцирани на предњој страни котла (лево и десно), на коти +20 м, до сучеоно заварених спојева на прикључцима редуцира са хладњацима (oзнаке хладњака Е1, Е2, Е3 и ZU) и то:

· Убризгавање високог притиска 1 (RR31), садржи цевоводе технолошких ознака:

- NB11, NB12, NB13, NB14 (од коте +20.000  m, десна предња страна котла до прикључака на 4 хладњака-Е1  (2 ком. на коти +96.685  m, 2  ком. на коти +96.085 m). 

 


Димензије и материјал цевовода су: Ø63,5x5,6 / 7,1/ 8,0mm / 16М.
Димензије и материјал колектора су: Ø152x22,2mm / 16М.
· Убризгавање високог притиска 2 (RR32), садржи цевоводе технолошких ознака:

- NB21, NB22, NB23, NB24 (од коте +20.000  m, лева предња страна котла до прикључака на 4 хладњака-Е2 (4ком. на коти +102.905 m), 

Димензије и материјал цевовода су: Ø63,5x5,6mm /16М, Ø76,1x12,5mm /10CrMo910.
Димензије и материјал колектора су: Ø152x22,2mm / 16М.
· Убризгавање високог притиска 3 (RR33), садржи цевоводе технолошких ознака:

- NB31, NB32, NB33, NB34 (од коте +20.000  m, лева страна котла, до прикључака на 4 хладњака-Е3 (2 ком. на коти +78.940  m, 2  ком. на коти +81.290 m), 

Димензије и материјал цевовода су: Ø63,5x5,6 /7,1mm /16М, Ø76,1x12,5mm /10CrMo910.
Димензије и материјал колектора су: Ø152x22,2mm / 16М

· Убризгавање у међупрегрејање  ZU (RR10), садржи цевоводе технолошких ознака:

- NB41, NB42, NB43, NB44 (од коте +20.000  m, десна страна котла, до прикључака на 4 хладњака-ZU (2 ком. на коти +90.860  m, 2  ком. на коти +95.260 m), 

Димензије и материјал цевовода су: Ø51x4,0 / 5,0 mm /16М.
Димензије и материјал колектора су: Ø133x16mm / 16М.

· Пројектовати додатке за монтажу или прелазне комаде са димензијама израђеним према деловима који се не мењају,
· Обавити комплетну замену свих овешења и ослонаца (челична конструкција батерија убризгавања на коти +19,5 м, остаје постојећа), са свим припадајућим пратећим деловима  дуж трасе цевовода убризгавања, а прорачуном проверити могућност задржавања њиховог постојећег распореда. На месту ослањања/овешења пројектовати све неопходне додатне модификације челичних профила и елемената, које треба детаљно обрадити у документацији и на цртежима.

6. ПОДЛОГЕ ЗА ПРОЈЕКТОВАЊЕ:

6.1 Елаборат о процени преосталог радног века делова који се мењају, (Машински факултет, Београд);

6.2 Техничка документација произвођача котла ’’RAFAKO’’- Poljska. 
6.3 Документација за нострификацију оригиналне постојеће техничке документације са контролним прорачуном парног котла блока Б1 и Б2 ТЕ“Никола Тесла
Обреновац, 






ИНВЕСТИТОР:

август, 2015. год.
_____________________________
СПИСАК ЦРТЕЖА И ДОКУМЕНТАЦИЈЕ

Цртежи (Рафако) монтажних група:

· 1520 – бандажи конвективног канала

· 1530 – бандажи коморе за сагоревање 

· 1540 – бандажи левка коморе за сагоревање

· 1590 – елементи колектора

· 1610 – изолација и озид котла

· 1810 – овешење испаривача

· 1830 – овешење цевовода и колектора

· 2110 – одзрачни цевовод

· 2130 – спусни цевовод

· 2140 – цевоводи за убризгавање

· 2200 – загрејач воде ЕКО

· 2210 – колектори ЕКО-а

· 2220 – ЕКО цевне змије

· 2240 – ЕКО повезни цевовод

· 2320 – сепаратор воде

· 2340 – цевоводи, испаривач – сепаратор

· 2360 – цевоводи у области трихтера – коморе

· 2410 – левак коморе за сагоревање – колектори

· 2420 – левак коморе за сагоревање

· 2430 – цевни зидови коморе за сагоревање

· 2450 – цевни зидови конвективног канала – доњи део

· 2460 – цевни зидови конвективног канала – средњи део

· 2470 - цевни зидови конвективног канала – горњи део

· 2490 – испаривач – колектори

· 2610 – прегрејач I ступањ – колектори

· 2620 - прегрејач I ступањ – цевне змије

· 2630 – ВП прегрејач 2 ступањ - колектори

· 2640 – ВП прегрејач 2 ступањ – цевне змије

· 2650 - ВП прегрејач 3 ступањ – колектори

· 2670 – ВП прегрејач 4 ступањ – колектори

· 2680 – ВП прегрејач 4 ступањ – цевне змије

· 2710 – Повезни цевовод до 1 ступња

· 2720 – Повезни цевовод од 1 до 2 ступња

· 2730 - Повезни цевовод од 2 до 3 ступња

· 2740 - Повезни цевовод од 3 до 4 ступња 

· 2750 – БИФЛУКС – измењивач топлоте

· 2810 – Међупрегрејач 1 ступањ – колектори

· 2830 - Међупрегрејач 2  ступањ – колектори

· 2850 - Међупрегрејач 3  ступањ – колектори

· 2870 – Повезни цевовод од 1 до 2 ступња МП

· 2880 - Повезни цевовод од 2 до 3 ступња МП

· 7480 – Заштита од хабања

· 0820 – Оригинални Прорачун чврстоће котла ББ 1880

· Цртежи збира овесних цеви (Рафако):
171348-268000R, Сетови овесних цеви +овесне цеви пп3-црт.1
171348-2680001R, Блок цеви 1-3
171348-2680002R, Сет овесних цеви 1
171348-2680003R, Панели и савијене цеви
171348-2680005R, Сет овесних цеви 2 и 3
· Цртежи прегрејача 1 (БЕТ): - Документацију је израдила фирма „Balkan Energy Теам”, а према оригиналној документацији Рафако 383 2610 00а.

02-09/10.220.00.00.0.0, Прегрејач паре 1


02-09/10.220.04.01.0.0, Радионичка израда цевних змија прегрејача паре 1


02-09/10.220.02.01.3.0, Улазни блок 1


02-09/10.220.02.02.3.0, Улазни блок 2


02-09/10.220.03.01.3.0, Излазни блок 1


02-09/10.220.03.02.3.0, Излазни блок 2

02-09/10.220.01.00.0.0, Овесне цеви по пресецима 


02-09/10.220.01.01.3.0, Радионичка израда поз.1 и 2 овесних цеви прегрејача 1

02-09/10.220.00.00.0.0, Прегрејач паре 1

02-09/10.220.07.00.2.0, Ношење антивибрационих лимова

· Цртежи П3 (Рафако):

171348-2660002Р, улазни блок 1 и 2,

171348-2660003Р, излазни блок 1 и 2,

171348-2660004Р, пакет 1 и 2 за блок Б2,

171348-268000Р, Сетови овесних цеви +овесне цеви пп3-црт.1
171348-268010Р, Сетови овесних цеви +овесне цеви пп3-црт. 2
171348-2680006Р, Овесне цеви 1-4

· Цртежи међупрегрејача 3 (БЕТ):- Документацију је израдила фирма „Balkan Energy Теам”, а према оригиналној документацији Рафако 383 2850 00.

03-09/10.220.00.00.0.0, Meђурегрејач паре 3, котла блока Б2


03-09/10.220.00.01.1.0, Радионичка израда цевних змија међупрегрејача паре 3


03-09/10.220.02.01.1.0, Улазни блок 1 и 2


03-09/10.220.02.02.1.0, Улазни блок 3 и 4

03-09/10.220.03.01.0.0, Излазни блок 1 и 2

03-09/10.220.03.02.0.0, Излазни блок 3 и 4

03-09/10.220.03.03.0.0, Излазни блок 3 и 4 -додатак

03-09/10.220.01.00.1.0, Овесне цеви по пресецима 


03-09/10.220.01.02.3.0, Радионичка израда овесних цеви МП3

03-09/10.220.00.00.0.0, Међупрегрејач паре МП3 котла блока Б2

03-09/10.220.01.01.1.0, Међупрегрејач паре МП3 котла блока Б2, пресек F-F
3-103.056.004, мерење притиска у ложишту котла

3-103.055.997, мерење температуре у ложишту котла

3-103.056.005, заштита мерења притиска у ложишту котла

3-103..056.000, мерење температуре метала прегрејача 2

3-103.055.996,мерење температуре паре, повезни цевоводи убризгавања

Мерење протока напојне воде NB11/12/13/14 F001, NB21/22/23/24 F001, NB31/32/33/34 F001, NB 41/42/43/44 F001,

S8/60204-3 Meрне стазе протока убризгавања,

Млазница  NB11/12/13/14 F001, NB21/22/23/24 F001, NB31/32/33/34 F001, NB 41/42/43/44 F001,

Монтажни дијаграм, мерење протока, вертикални цевовод,

· Документација за нострификацију оригиналне постојеће техничке документације са контролним прорачуном парног котла блока Б1 и Б2 ТЕ“Никола Тесла“ 

· FBXO-103-000, Технолошка шема вода-пара 

· FBXO-103-049, Технолошка шема одводњавања,одзрачивања и пражњења
· KT19-1a (стр. 42/51), KT20-1a (стр. 25/51), KТ21-1a (стр. 4/51),Челична конструкција котларнице (Kota +90,50m, Kota +97,60m, Kota +100,00m, +103,80m)
· SK38/65 465-1a, Разделни вентил бифлукса

· 171326-279000R, 171326-289001R, 171326-289002R, Цртежи хладњака: Локација хладњака , дец. 2004 Хладњак међупрегрејане паре МП2-МП3  (после замене), дец. 2004

НАПОМЕНА:

Преузимање цртежа и документације из горе наведеног списка (у електонском формату) обавиће представник понуђача/испоручиоца приликом обављеног обиласка објекта наручоца.




1. ОПШТИ ПОДАЦИ О ЈАВНОЈ НАБАВЦИ





2. 	ПОДАЦИ О ПРЕДМЕТУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ





3. УПУТСТВО ПОНУЂАЧИМА КАКО ДА САЧИНЕ ПОНУДУ





ОБРАЗАЦ БР. 1. 








4. ОБРАЗАЦ ПОНУДЕ











УСЛОВИ ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ ИЗ ЧЛ. 75. И 76. ЗЈН-А И УПУТСТВО КАКО СЕ ДОКАЗУЈЕ ИСПУЊЕНОСТ ТИХ УСЛОВА











ОБРАЗАЦ БР. 2. 








7. ОБРАЗАЦ СТРУКТУРЕ ПОНУЂЕНЕ ЦЕНЕ СА УПУТСТВОМ














  





ОБРАЗАЦ БР. 3. 








8.  ОБРАЗАЦ ТРОШКОВА ПРИПРЕМЕ ПОНУДЕ





ОБРАЗАЦ БР. 4. 








9. ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О НЕЗАВИСНОЈ ПОНУДИ


























ОБРАЗАЦ БР. 5. 





10. ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О ОБАВЕЗАМА ПОНУЂАЧА НА ОСНОВУ 


ЧЛ. 75. СТАВ 2. ЗЈН-А





ОБРАЗАЦ БР. 6. 








11. СПИСАК СТРУЧНИХ РЕФЕРЕНЦИ





ОБРАЗАЦ БР. 7. 








12.  ПОТВРДА О РЕФЕРЕНТНИМ НАБАВКАМА








13.  МОДЕЛ УГОВОРА








14. ТЕХНИЧКЕ СПЕЦИФИКАЦИЈЕ И ТЕХНИЧКА ДОКУМЕНТАЦИЈА
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